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Аннотация
Лиза не видит своей жизни без Интернета и предел ее мечтаний — это сто тысяч подписчиков да побольше лайков с комментариями. Но однажды случай забрасывает ее в мир, где вместо Интернета только звездное небо над головой, комментаторам нельзя верить на слово, а поклонник, он же подписчик, только один — да и тот норовит уволочь под венец. 
И Лизе придется выбирать, что важнее — новенький Iphone или простое человеческое счастье.


Графиня на стриме


ГЛАВА 1

Анга жила на Крестах — в районе, где на пересечении двух дорог располагалось аж три кладбища. В народе его еще называли Полигон, только не мусорный, а мертвый.
Старые пятиэтажки тянулись вдоль дороги ровными прямоугольниками. Ветер качал сухие кроны тополей, до которых еще не добрались пилы городских благоустроителей, а развороченные корнями асфальтовые дорожки были старше нас троих вместе взятых.
Остановившись у подъезда, Паша развернул меня к себе лицом и проверил аппаратуру. В кармане старой джинсовки он вырезал окошко и замаскировал брошью со стразами. Если камера телефона даст блик на свету, стразы возьмут всю вину на себя.
Беспроводной наушник в ухе спрятал за волосами, пауэр банк, который питал телефон, положил в задний карман джинс. Провод от него пропустили под майкой, чтобы не торчал.
— Проверка связи! — он отошел на несколько шагов и посмотрел на экран планшета в руках. — Картинка чёткая.
— А звук? — спросила я, почему-то нервничая.
— Слышу хорошо. Про руки помнишь? — я кивнула. 
Руки держать на коленях, иначе куртка будет топорщиться и я закрою обзор.
— Мы с тобой на связи все время, главное, не отключай наушник, — я кивнула — второй телефон, который одолжил мне Бен и по которому шел созвон, лежал в рюкзаке.
— Пора, — я посмотрела на часы и улыбнулась ребятам. — Давай пока запишем интро, — Бен навел на меня камеру смартфона и по команде Паши я улыбнулась:
— Всем привет, это Лис-са! Вы не поверите, где я сейчас нахожусь! За моей спиной не просто дом, а место, где потомственная ведьма с грозным именем Анга творит свои черные мессы! Прямо сейчас, в прямом эфире, случится то, чего вы так долго ждали! Мы попадем в жилище настоящей провидицы и узнаем, действительно ли она умеет колдовать…
Я поманила обоих за собой и нажала на звонок домофона. После второго гудка женский голос сказал:
— Ты рано, — и дверь открылась. 
Я театрально округлила на камеру глаза и потянула дверь на себя. Она скрипнула, но старый доводчик поддался легко. Втроем мы проскользнули в подъезд и остановились перед квартирой номер 33, единственной на площадке без второй железной двери.
Обычная обитая дерматином дверь, темный глазок и две бронзовые цифры, прибитые над ним. Внутри послышались шаги и ребята засуетились, прячась на пролет выше.
Дверь открылась и в нос ударил пряный запах трав и кофе.
Когда я договаривалась с Ангой о встрече, голос у нее был звонкий и певучий, так что я подумала, что она не старше тридцати, но сейчас передо мной стояла женщина неопределенного возраста.
У нее были высокие благородные скулы, маленький рот с пухлыми бледно-розовыми губами и кожа без единой морщинки. Вьющиеся волосы, объемные и мягкие, как пух, падали за спину серо-белой волной, открывая высокий лоб и большие голубые глаза. 
Очки на цепочке со стеклами-половинками бликовали всеми цветами радуги и большой лунный камень на дужке справа, как маятник раскачивался из стороны в сторону.
— Заходи скорей, ты у меня сегодня не одна, — Анга качнула головой и я переступила порог.
В большой клетке на кухне щебетали птицы. Не попугаи, а именно птицы. На мгновение мне почудилось, что я вижу снегиря, но Анга не дала рассмотреть как следует, закрыв дверь прямо перед моим носом.
Солнечный свет через кухонное окно осветил искусный витраж: закрученный спиралью древесный ствол, на каждом витке которого сидели незнакомые мне птицы.
— Лиса, ты это видишь? Офигеть у нее не квартира, а музей! — подал голос Бен, наушник коротко зашипел и подключился Паша.
— Почти пять тысяч онлайн, по комментариям народу нравится, — я прикусила губу, чтобы не улыбнуться.
— Нам сюда, — Анга протянула вперед изящную руку с длинными красивыми пальцами, и я зашла в зал.
Эту комнату с большой натяжкой можно было назвать жилой. Рабоче-оккультной, странной, пугающей — какой угодно, только не жилой. 
Вместо обоев — белая, криво положенная штукатурка, на месте окна — плотная занавесь из штор, каких-то палок и рулонов ткани, наваленных друг на друга. 
Сводчатый потолок перетекал в стены, которые в свою очередь плавно соединялись в полом. Углов было не четыре, как в нормальной комнате, а шесть, и мне потребовалось какое-то время, чтобы убедиться — я видела именно то, что видела. 
Углов действительно было шесть. Стыки между потолком, стенами и полом на самом деле отсутствовали. 
В центре зала лежал красивый ковер с восточным рисунком и длинной густой бахромой по краю. На нем стоял круглый стол и три стула — один с высокой мягкой спинкой и две табуретки.
Как я поняла, табуретки предназначалась гостям.
Не очень любезно.
Анга прошла по ковру к своему месту и я только сейчас заметила, что она босиком.
— Лиса, покружись! Ты не одна, народ хочет зрелищ! — зашипел в ухо Бен и я спохватилась.
— Так у вас здесь… м-м, необычненько, — я заложила руки за спину и медленно обернулась вокруг своей оси.
Вход в зал был ровно напротив завешенного окна, а оставшиеся четыре стены скрывали деревянные стеллажи в человеческий рост. Большую часть полок занимали книги и статуэтки, нашлось место даже настоящему черепу и скелету… я не знаю, варана? Такого странного длиннохвостого существа с вытянутой шеей и приплюснутой рогатой головой.
На корешках книг не было названий, только рунические символы и я быстро потеряла к ним интерес. Зато на стеллаже справа от окна была целая алхимическая лаборатория!
Мама всегда говорила, что наглость — это второе счастье, и, пока Анга доставала что-то из ящика стола, я подошла ближе к собранию всевозможных баночек-скляночек.
Цветные жидкости в сообщающихся сосудах, в кувшинах с двойным дном, в пробирках, закупоренных воском и даже забальзамированное тельце колибри — все это было так круто, что я невольно зависла.
— Садись, Лиза, — Анга подошла к выключателю и повернула его так, что пять подвешенных к потолку в форме пятиконечной звезды лампочек разом потускнели, а стоявший на столе шар, наоборот, засветился ярче.
Я кивнула и подошла к столу. Табуретка выглядела ужасно неудобной, но сев на нее, я словно очутилась в любимом кресле на даче у бабушки — так тепло и уютно себя почувствовала.
Чудеса!
Анга провела руками над скатертью и на поверхности проявился рисунок — глаз, вписанный в пентаграмму.
— Круто, — с восхищением выдохнула я. — Реагирует на тепло или на свет?
Но Анга не ответила. Положила на стол четыре стопки карт ТАРО и, соединив пальцы рук в странном переплетении, уставилась на меня. 
— Лиса, не дрейфь! — послышался голос Паши. — Почти пятнадцать тысяч человек! Картинка — космос, давай, народ ждет! — я еще раз посмотрела на Ангу и вздохнула.
Слева лежала совершенно черная, потрепанная от времени колода с нарисованными на рубашке рунами. Головой я понимала, что это тиснение и черный лак, никакой магии, но в приглушенном свете ламп руны подрагивали и скользили по рубашке как живые.
Второй справа лежала белая колода с позолоченным срезом. В центре — золотое солнце с человеческим лицом. Когда я посмотрела на него, лицо нахмурилось и глаза закрылись. Солнце сделало оборот и лицо исчезло, повернув ко мне лысую макушку.
Я заморгала и уставилась на Ангу. Не размыкая рук, она внимательно следила за моими реакциями и вопрос, готовый сорваться с губ, повис на языке.
Я посмотрела на оставшиеся две колоды.
Справа от золотого солнца лежали карты с зеленой рубашкой: лесная подстилка, поверх которой были разбросаны драгоценные камни всех цветов радуги.
Слева от солнца рядом с черной колодой — карты, с оттиском ночного неба. Созвездия мерцали в приглушенном свете комнаты и казалось, будто по нему перемещаются облака. Свет звезд то затихал, то становился ярче.
— Лиса, ну что ты застыла? Мы ждем! — прошептал на ухо Бен и я быстро ткнула пальцем в колоду со звездным небом.

ГЛАВА 2


Анга улыбнулась и убрала со стола ненужные карты. Когда она прятала в ящик зеленую колоду, драгоценных камней на траве уже не было.
— Сними, — велела Анга и я сдвинула край. 
Что-то щелкнуло под пальцами, как электрический разряд, и я вздрогнула. В ухе зашипело и издалека донесся голос Бена.
— Двадцать пять, мать его, тысяч человек в прямом эфире! — я сглотнула.
Анга закрыла глаза и, перетасовав карты, положила стопку на край стола. Потом взяла мою левую ладонь и положила на колоду, придавив сверху своей рукой.
— Растягивай, — я уставилась на Ангу и она легонько подтолкнула мою руку, так что карты поплыли в сторону, и я поняла, что от меня требовалось. Кожа у нее была теплая и мягкая, а ногти, которые я заметила только сейчас, длинными и острыми, без намека на лак.
Стопка уменьшалась по мере того, как я раскатывала карты по столу. Рука двигалась сама и вместо прямой шла волнами, так что колода вытягивалась на столе змеей.
Ведьма отпустила мою руку, хмыкнула и отпила из кружки, которую достала откуда-то из-под стола.
— Теперь задавай вопрос и тяни карты. Четырех хватит, — сказала Анга и голос ее изменился. Стал ниже и грубее, появился южный акцент.
— Вопрос обязательно задавать вслух? — спросила я, чувствуя странное возбуждение. 
Анга отрицательно покачала головой, так что лунный камень ударился в пляс, странным образом не причинив вреда ее лицу, а мое ухо взорвалось от возмущенного вопля Бена.
— Как это не вслух, Лиса! Нам нужны доказательства существования магии, ты же в эфире!
Я сжала колени и подняла одну руку. Пальцы дрожали и в груди разливался страх. Все вопросы, которые я готовила для встречи с Ангой, стерлись из головы и мысли лихорадочно закрутились вокруг одной темы.
Но я не собиралась обсуждать ее прилюдно, на глазах у всех!
— Лиса! — нетерпеливо позвал Бен и я услышала, как его одернул Паша. 
— Где сейчас мой отец? — выпалила на одном дыхании и вытащила из стопки одну карту.
На меня смотрел Шут.
Человек в странном костюме стоял на обрыве с занесенной над пропастью ногой. На молодом лице выражение беспечности и отваги. У его ног лаял пес, но Шут — а именно это было написано на карте — игнорировал предупреждения, продолжая свой опасный путь.
Я положила карту на стол и посмотрела на Ангу. Гадалка сделала глоток — у нее там что, бурбон? — и со скучающим лицом показала мне три пальца.
Ок, я облизала губы и вытащила еще одну карту — Колесо Фортуны.
Анга перевела взгляд со второй карты на меня и обратно. Пальцы свободной руки забарабанили по столу. 
— Лиса, ускоряйся, зрители теряют терпение! — прошептал Бен мне в ухо и я разозлилась. Выставила обе руки вперед и, глядя Анге прямо в глаза, потянула на себя сразу две карты. Перевернула и посмотрела.
“Смерть” и “Влюбленные” прочитала я и убрала руки со стола.
Анга отставила кружку в сторону и наклонилась вперед. Лунный камень качнулся, когда она, прищурившись, посмотрела на меня и открыла ящик стола.
Блеснул посеребренный край и другая колода заплясала в ее руках — странная и потрепанная, она не только выглядела, но и пахла по-другому — старой кожей и чернилами.
Закончив тасовать, Анга развернула передо мной огромный веер и кивнула:
— Тяни, только четыре. Быстро! — я, не задумываясь, вытащила еще четыре карты.
Дурак.
Колесо Фортуны.
Смерть.
Влюбленные.
Иллюстрации на этой колоде были очень странными. Я видела такой эффект на одной из открыток, что папа присылал маме из армии — под одним углом видно одну картинку, а под другим — другую.
— Это же стерео картинки! — выдохнул Паша, единственный любитель раритета в нашей команде. — Лиса, покажи поближе!
Я взяла карту с влюбленными в руку.
Обнаженная пара, мужчина и женщина, стояли, друг напротив друга. Позади них возвышалась гора и два дерева, кажется, яблоня и другое, мне не знакомое. Когда я чуть наклонила карту, влюбленные соединились в поцелуе, далеко не целомудренном надо сказать.
Я поигралась с ними немного и вернула на стол. Рука сама потянулась к карте со Смертью, но меня опередила Анга. Вытащив из-за пояса платья холщовый мешочек, она высыпала на ладонь пригоршню камней и, прошептав что-то, бросила на стол.
Зеленые, красные и мутно-белые камни упали на скатерть с тихим стуком и замерли полукругом. Анга обошла стол, встала у меня за спиной и наклонилась, так что ее волосы укрыли нас, словно саван.
— Э… что происходит? — спросила я, но Анга только истерично засмеялась и смела камни со стола.
В ход пошла третья колода. На этот раз белая, с солнцем, что отвернулось от меня.
— А можно уже объяснить мне, что происходит? — спросила я, забыв про телефон и скрестив руки на груди.
— Четыре карты, потом объяснения, — прошептала Анга, словно голос изменил ей, и я недовольно поджала губы.
На этот раз тянула левой рукой, вслепую, не особо задумываясь, что делаю.
Дурак.
Колесо Фортуны.
Смерть.
Влюбленные.
Анга покачала головой, будто смиряясь:
— Судьба… — прошептала она и махнула над столом рукой. Колоды исчезли, оставив только те карты, что я вытащила не глядя.
— Хера се… — подал голос Бен, а у меня перехватило дыхание. 
Пространство вокруг деформировалось и сузилось, оставив в комнате только меня и Ангу. В тусклом свете шара на столе я отчетливо видела, что ее радужка засветилась небесно-голубым.
— Ты — Шут в начале пути. Маятник запустил Колесо и тебе остается только следовать за ним.
Анга взяла в руку карту с изображением Смерти — скелет в черном балахоне с косой в руке улыбался зубастым ртом. Солнце высоко в небе освещало венец из кроваво-красных роз на его черепе. 
— Не бойся перемен, бойся тех, кого любила, — Анга сдвинула пальцы и волшебным образом в руку на место Смерти легла карта Влюбленные. — Им перемены не сулят ничего хорошего.
— Эээ, — как же не вовремя я растеряла свое красноречие, но Анга продолжала, не обращая на меня внимание.
— Дома есть животные? По глазам вижу, что есть. Кот? Это хорошо. Возьмешь его сегодня на ночь к себе. Пока не уляжется, не засыпай. И не зови, он сам решит, куда — на голову, сердце, матку или ноги. Такую судьбу и примешь.
— Что? Не буду я с этим волосатым уродцем спать в одной постели! — Анга посмотрела на меня сверху вниз и улыбнулась.
— Делай, как знаешь. Судьба разрешения спрашивать не будет. У входа стоит корзинка, оставишь там, как договаривались, — Анга отвернулась и стала собирать карты со стола.
И это все? 
Я встала и, хотя уходить не хотелось, ноги сами вывели меня в коридор. Птицы за закрытой дверью кухни щебетали, не умолкая. Странно, но во время сеанса я их не слышала, хотя нас разделяла только тонкая стена…
Обувшись, я бросила взгляд на тумбочку у входа, на которой стояла обычная плетеная из бересты корзинка с тканевым дном. И за что я, спрашивается, должна отдать ей деньги?
Со вздохом вытащила сложенные вдвое купюры и бросила, куда Анга просила. Птичьи голоса стихли, как только дверь квартиры захлопнулась за спиной, и стало даже как-то легче дышать.
Я вышла на улицу и на лавочке у соседнего подъезда увидела ребят. Бен летел ко мне с камерой наперевес и я изобразила улыбку.
— Только что я вышла с сеанса гадания и… вы сами все видели! Пишите в комментариях, что думаете, а мне нужно съесть мороженое. Точно, одно большое и холодное мороженое! — я провела рукой по лбу, изображая высшую степень напряжения, и Бен, выключив запись, упал на колени, запрокинув голову к небу.
— Чеее-е-ерт! Это было круто! Она ничего не заподозрила?
— Не думаю.
— Ты как? — спросил Паша, подходя ближе и участливо сжимая мое плечо.
— Нормально, — я вытащила из кармана телефон и проверила, сохранился ли эфир. Все было в порядке. — Лучше порадуй меня статистикой.
— Все прошло идеально! Дайте мне час, чтобы завирусить видео на Youtube и завтра, Лиса, ты проснешься знаменитой!
— Заметано, Бен. А теперь пошли, я такая голодная! 
— Еще бы, мы тебя почти четыре часа ждали…
— Сколько? — я остановилась, с ужасом глядя на часы. — Черт! Я же обещала маме в три быть дома!
— А как же отметить вместе? — спросил Паша, явно расстроенный.
— Давайте завтра, ок? — я отправила ребятам воздушные поцелуи и побежала к остановке. 

ГЛАВА 3


На этот раз она меня точно убьет!
Я переступила порог нашей маленькой квартирки и не успела разуться, как мама крикнула из кухни:
— Лиза, ты хлеб купила? Иди обедать!
Черт, совсем вылетело из головы.
— Мам, вечером схожу, сухари остались?
— Ты руки помыла? — ответила мама вопросом на вопрос, придирчиво осматривая мой внешний вид.
— Ага.
Я села за стол, взяла ложку и по привычке потянулась за телефоном. Мне не терпелось прочитать комментарии по прошедшему эфиру, когда мама вдруг перегнулась через стол и вырвала смартфон у меня из рук.
— Что я говорила по поводу телефона за столом?
— Да я только комменты глянуть!
— Ничего страшного, поешь и “глянешь”.
— Мам, отдай, — я потянулась за телефоном, но она встала, так что табуретка опрокинулась, открыла старое деревянное окно и, держа мой новенький айфон двумя пальцами, вытащила руку на улицу.
Черт! Мы же на восьмом этаже!
— Мамочка, пожалуйста, не надо. Все, я ем, никакого телефона, только не урони его, ладно?
Лицо мамы не сразу, но расслабилось. Рука устало свесилась вдоль тела и она положила смартфон на подоконник рядом с открытым окном. 
Не очень бережно, но положила.
Подняла табуретку, села и, тяжело вздохнув, взяла в руки ложку. Мы ели суп молча, но я не могла оторвать глаз от подоконника. 
Конечно, телефон никак не сможет выпасть сам, он слишком тяжелый, чтобы его, например, сквозняком сдуло, но все равно страшно.
А если мама неудачно махнет локтем? Или начнет вставать, потеряет равновесие и толкнет его в открытое окно? 
Ну, случайно?
— Мам, а можно телефон на стол положить?
— Я сказала, никаких гаджетов за моим столом!
— Ладно-ладно, я только спросила… ну, окно-то закрыть можно? — мама не глядя толкнула фрамугу, а у меня, кажется, остановилось сердце, но телефон остался лежать там, куда она его положила.
Никогда еще так быстро я не справлялась с ненавистной жижей, луком и морковью. Мясо у нас водилось не часто и мама заменяла его кубиками, но от этого суп не переставал быть похлебкой.
Покончив с обедом, я встала и, помыв руки, попросила телефон назад, но на колени к маме запрыгнул Яша и специально, я была в этом уверена, повернулся ко мне задом. Пушистый хвост взлетел к потолку и руки, которые должны были вернуть мне информационную свободу, стали чесать эту наглую машину по производству мурчания.
И, если с мамой я еще как-то умудрялась находить общий язык, то с Яшей у нас была непримиримая вражда. Я его ненавидела, а он мне гадил, и, как бы я не баррикадировала дверь, он умудрялся просачиваться в комнату, когда ему вздумается, и валяться на моих вещах.
Ненавижу кошачью шерсть! Кошачий запах! И кошачье мурчание.
— А ты ничего не забыла? — спросила мама и я поняла, что просто так от них двоих сегодня не отделаюсь.
Я смотрела на маму, мама смотрела на меня. В голове, как назло, ни одной дельной мысли.
— Посуда, Лиза, — я хлопнула себя ладонью по лбу и схватила со стола тарелку. — Ты уроки сделала?
— Угу…
— Лиза, выпускной класс, а у тебя один компьютер на уме! Под глазами синяки, на улице почти не бываешь… еще и кривляешься перед камерой в… — мама запнулась, подбирая слова. — Как Шут на радость толпе!
— Все, я закончила! Можно забрать телефон?
Видно было, что маме хотелось развернуть наболевшую тему, но она только вздохнула и, смерив меня сердитым взглядом, отдала смартфон. Я протянула руку и Яша, до этого сидевший смирно, зашипел и выпустил когти. Мама вскрикнула, а я вовремя отдернула ладонь, так что мохнатый гаденыш схватил клыками воздух.
— Сходи в магазин.
— Чуть позже, мам, у меня встреча с друзьями!
Обогнав в коридоре кота, я вбежала в свою комнату и захлопнула дверь. Раньше здесь была спальня родителей, но три года назад отец нас бросил и мама решила отдать комнату мне, а сама переехала жить в зал. На деньги с продажи спального гарнитура мы сделали косметический ремонт, и даже купили мне нормальную кровать.
Продать папины вещи у мамы не поднялась рука, но и забрать их с собой в зал она не захотела, поэтому они пылились на антресоли — большая коллекция виниловых пластинок, граммофон, письма, которые он писал ей из армии, и куча другого бесполезного хлама.
Я освободила одну розетку и поставила на зарядку телефон. Разблокировала компьютер и, надев наушники, вызвала ребят по видеосвязи.
Не понимаю, почему она не продала его барахло сразу? Может, просто не знала, сколько сейчас стоят старые виниловые пластинки? 
Месяц назад я загнала через онлайн аукцион треть папиной коллекции и мне хватило на новый айфон! Агент предлагал выкупить ее всю вместе с допотопным граммофоном, но я отказалась.
Хотя очень хотелось — пусть и со скидкой за опт, сумма была более чем приличная! Но, если бы я разом купила себе и телефон, и компьютер, и новую камеру для съемок со стабилизатором, мама точно заметила и выпотрошила меня как тузик грелку.
Винил никогда не потеряет в цене и для меня безопаснее распродать его по частям, докупая технику по необходимости. Хочется, конечно, все и сразу, зато в случае, если мама заметит пропажу части пластинок, можно будет сделать круглые глаза и соврать, что они потерялись во время ремонта.
— Йо, Лиса! — большой Бен захрустел чипсами в микрофон и на мгновение его лицо заполнило весь экран. На шее, как хомут, лежали наушники, такие же розовые, как и его круглые щеки, и когда Бен жевал, они водили хороводы, до красноты натирая кожу на лице. — Я пересмотрел твой эфир — это успех!
Экран зарябил и разделился на два окна — Паша молча кивнул. Перед ним на столе стояла банка с колой и недоеденный гамбургер.
— Рано расслабляться, ребят. Нам нужен контент план, какие есть идеи?
— Пранки! Они всегда показывают хороший отклик, — предложил Бен.
Семнадцать лет назад его мама на серьезных щах вписала в графу “имя” свидетельства о рождении Вениамин и последние лет пять он зачеркивал дни в календаре в ожидании совершеннолетия, чтобы навсегда стереть это бесполую абракадабру из своего паспорта и жизни.
— Нет, уже надоело, да и не хочу я опять в полиции объяснительные писать. Одного раза хватило за глаза, — и это я еще умолчала о том, что устроила мне дома мама.
— Давай возьмем Яшу в нашу команду? Как та ведьма сказала?…
— Даже не думай об этом, Веня! Этот кот станет знаменитым только через мой труп!
Некстати всплыли в голове слова Анги пустить мохнатого террориста к себе спать, но я от них отмахнулась.
— Ладно, ребят, вы следите за комментами и статистикой, а я пошла.
— Лиса, ты куда? — Паша придвинулся ближе к монитору. Руки в перчатках с обрезанными пальцами сложились домиком и пытливые зеленые глаза сощурились. — На свидание, что ли?
— Да, Паш, со своей аудиторией. Все, не душни!
Пашок, он же МС Reyn, он же гуру видеомонтажа, откинулся в кресле, и не сводил с меня глаз все три секунды, которые отключалась конференцсвязь.
Вот придурошный, думает загипнотизировать что ли?
Я отключилась и загрузила страницу с трансляцией. Комментарии продолжали приходить, сменяя другу друга так быстро, что я не успевала их читать. 
Бен оказался прав — эзотерика зашла.
В итоге, я просидела у компьютера до полуночи. 
Сначала пересмотрела эфир и оказалось, что на камере комната выглядела совершенно обычной. Лицо Анги странным образом ни разу не мелькнуло в кадре крупным планом так, чтобы ее можно было узнать, и только карты остались такими, как я их запомнила. 
В зале смолк телевизор и щелкнул разложенный мамой диван.
Я осторожно встала, выхватила с зарядки пауэрбанк с телефоном и легла на кровать, чтоб следующие пару часов посвятить ответам на комментарии.
Скорее всего, я вырубилась со смартфоном в руке. Это была единственная причина, по которой я просмотрела момент, когда Яша пробрался в мою комнату.
Собиралась ли я исполнять совет Анги? Да ни в жизни!
Но у Яши, видимо, были на мой счет свои, адско-кошачие планы. 
Думаю, он забрался на кровать, долго смотрел на меня в темноте, как всегда любил делать перед прыжком, словно выбирая, в какую часть вкуснее будет вонзить свои когти, и, в последний момент передумав, улегся толстым волосатым задом прямо на мое лицо.
Почему я в этом так уверена?
Потому что на следующее утро проснулась в чужой пыльной комнате и с кошачьими волосами во рту!

ГЛАВА 4

Я чихнула раз, другой и открыла глаза. 
Что за странный привкус во рту? 
Я потянулась руками к лицу и пыль, что лежала на одеяле, поднялась в воздух, непринужденно заплясав в солнечных лучах.
Яша под ухом зашипел и припечатал когтистой лапой по щеке.
— А ты какого черта разлегся на моей подушке!? А ну, брысь! — я потянулась к коту, намереваясь столкнуть его на пол, и за моей рукой из-под одеяла последовала белоснежная сорочка с огромным расклешенным рукавом, украшенным кружевом.
Это что еще такое!?
Не переставая чихать, я откинула в сторону пыльное одеяло и встала.
Черт, как же холодно! Где мои носки? 
Глаза слезились, пол был ледяной и я, ругаясь, забралась обратно на постель, отметив про себя, что и форма, и размеры ее изменились.
Спокойствие, только спокойствие!
Я медленно подняла и развела руки в стороны, чтобы убедиться, что не сплю. И вместо маечки и пижамных шорт, в которых я легла спать, на мне несуразная ночнушка с колючим воротничком до подбородка. 
На тесемках.
Я дернула атласные завязки и, оттянув воротник, окончательно убедилась в том, что под ней на мне ничего нет. Даже нижнего белья! Вот это новость. Я затянула ворот обратно, потуже, и встала на кровати в полный рост, больно ударившись головой о деревянную балку, на которой держался полог.
Полог? У моей кровати не было полога, если только…
Это не моя одежда, не моя комната и не мое… я спрыгнула, чуть не поскользнувшись на холодном полу, и сдернула белое покрывало с предмета, стоявшего в углу.
Догадка оказалась верной и я увидела себя в зеркале в полный рост. Это точно была я — мое лицо и глаза, и фигура, которую было не разглядеть за этим дурацким балахоном. Только волосы немного подросли, но в целом — я укусила себя за палец — ай! — в целом, это точно была я.
Вопрос только где? 
Яша окончательно проснулся и вылизывал морду с таким видом, словно жил в огромной комнате с каменным полом, трехметровыми потолками и панорамными окнами всю жизнь. 
В отчаянии я отдернула в сторону тяжелую тюль, подняв в воздух новое облако пыли, и замерла. 
За мощеной дорожкой из брусчатки и ухоженным розовым садом с фигурно подстриженными кустами шла роща с плодовыми деревьями. Рассмотреть что-то за ними было невозможно, но мне и так все стало ясно.
Меня похитили!
После вчерашнего эфира, точно! Я перешла дорогу тем, кто крышует гадалок, и меня решили убрать. 
Но сначала напугать.
Я бросилась к кровати и стала бешено рыться в одеяле, разбрасывая по полу мешающие подушки. Яша зашипел и перепрыгнул на рядом стоящее кресло.
Он должен быть где-то здесь! Не могли же они его… ура!
Я зажала в руке телефон, все еще подключенный к пауэрбанку, и почти запищала от радости. Я спасена! 
Разблокировала экран и поняла, что связи нет. 
Но почему?
Я залезла на кровать, пряча заледенелые ноги под одеяло и жмурясь от пыли, и зашла в настройки. Включила, а потом выключила авиарежим, перезагрузила — ничего не помогло.
Сеть отсутствовала.
Увезли далеко за город? Я постучала телефоном по ладони и внимательнее осмотрела комнату, в которой оказалась.
Кровать стояла у стены справа от входа на небольшом возвышении — из-за него я чуть не убилась, когда побежала к зеркалу. Напротив постели у противоположной стены стоял большой стеклянный шкаф с книгами, кофейный столик с кушеткой и пара стульев — о том, что это мебель, я догадалась по торчащим из-под белых покрывал ножкам.
Значит, комната нежилая либо давно заброшена…
Слева от шкафа — проход, наполовину спрятанный за портьерой. Интересно, куда он ведет?
Я перевела взгляд на красивую двойную дверь на стене слева и вздохнула — вот он, мой единственный путь на свободу! Но она оказалась заперта. 
Отлично, я ведь правда не думала, что улизнуть из этого места получится так просто?
В коридоре послышались голоса и я застыла, а Яша спрыгнул с кресла на пол и встал рядом. Он явно был готов ко всему, чего нельзя сказать обо мне. 
Лиза, соберись! Или ты трусливее кота!? 
Коротко выругавшись, я медленно опустилась на колени и заглянула в замочную скважину.
С той стороны на меня смотрел чей-то карий глаз. Я моргнула, моргнул и глаз. Тогда, совладав со страхом, я выпалила на одном дыхании:
— Открывай немедленно!
Глаз исчез и в следующее мгновение я услышала истошный женский визг, который удалялся по мере того, как затихали шаги. Я встала и толкнула дверь плечом. 
Нет, мне ее точно не сломать.
Яша сидел на полу и смотрел на происходящее снизу вверх с гадкой кошачьей улыбкой.
— Тебя не спросила! — я повела плечами, возвращая колючий воротник ночнушки на место, и пошла изучать то, что пряталось за портьерой. 
Может быть, удастся сбежать через окно?
В каменном полу в центре комнаты внушительных размеров была утоплена настоящая ванна с красивым цветочным орнаментом по краю. На деревянных этажерках стояли разные бутылочки с жидкостями и солями, связанные бечевкой висели веники с ароматными травами.
Тот, кто здесь раньше жил, явно разбирался в банных процедурах.
Я подошла к узкому окну, в которое даже моя голова не пролезет, не говоря обо всем остальном, и увидела на улице какое-то беспорядочное движение.
Мужчины в кожаных доспехах окружили женщину в пышном голубом платье в пол. Она плакала, пряча лицо в ладонях и, когда один из них о чем-то спросил, ткнула пальцем в мою сторону, так что я от страха попятилась.
А вот и обладательница карих глаз.
А, точнее будет сказать, предательница! 
Мужчины обнажили короткие мечи и, не сговариваясь, побежали в дом. И я даже знала точно по чью душу. Включила телефон и еще раз убедилась, что сети нет.
Ладно, паниковать рано. Может быть я что-то не так поняла? Если спрятаться не получится, буду импровизировать.
И все равно, когда в дверь ударили чем-то тяжелым, я вздрогнула от страха. Не каждый день к тебе в спальню вламываются вооруженные ножами мужчины.
Дверь дрогнула, но выстояла. И тут снова кто-то закричал, только теперь уже зло. Послышались шаги и звон металла. Я выглянула из ванной, прислушиваясь.
За дверью перебирали ключи. Наконец, замок щелкнул и двери открылись. 
Яша, выгнув спину и шипя, ломанулся в открывшийся проем — вот же усатый предатель! — и тут же в комнату ввалились пятеро вооруженных мужчин.

ГЛАВА 5


— Ваше сиятельство, постель, — один из стражников остановился напротив зеркала и поднял с пола покрывало.
— Я вижу, — в комнату вошла женщина в строгом, но очень элегантном платье в пол. Высокий воротник веером расходился по спине к плечам и ее горделивой осанке можно было только позавидовать.
Следом вошла еще одна женщина — плотная, невысокого роста с крючковатым носом и почти таким же пышным воротником. На поясе позвякивало большое кольцо с ключами.
— Венгра, кто заходил в покои без моего ведома? — ключница присела, склонив голову.
— Никто, госпожа…
— Тогда почему столько шума?
— Я видела глаз… — из коридора подала голос служанка и, превозмогая страх, переступила порог спальни.
— Глаз? — хозяйка дома явно теряла терпение.
— Да, ваше сиятельство. В замочной скважине.
— Что за вздор!
— Леди Элиза!
Я так увлеклась подглядыванием, что забыла о стражниках. Один из них, видимо самый ретивый, заглянул за полог, отделявший ванную от остальных помещений, и мы встретились глазами.
Я ожидала, что он тут же схватит меня, но мужчина вдруг побагровел и упал на одно колено, склонив голову. Красные пятна медленно расползлись по неприкрытой кожаными доспехами шее.
Хозяйка дома сделала шаг вперед, положив руку на грудь и округлив и без того огромные светлые глаза, выдохнула:
— Элиза?!
Остальные мужчины, как по команде склонили головы либо вовсе отвернулись, а я на мгновение пожелала, что на мне тонкая ночнушка, а не скафандр.
— Леди Элиза! В таком виде, смилуйся Благая Матерь! — ключница перекрестилась и прикрикнула на стражников. — Чего рты раскрыли? Марш из хозяйской спальни, живо!
Все разом засуетились и забегали. 
Мужчины толпились в дверях, любопытные служанки мешались у них под ногами. То одна, то другая милая мордашка выглядывала из дверного проема, шепча:
— Леди Элиза вернулась! Не может быть! Да, это она, несомненно! Леди Элиза вернулась!
Сама графиня смотрела на меня, не отрывая глаз, и только когда сумятица прекратилась и в комнате остались лишь трое — я, ключница и “ваше сиятельство”, сказала:
— Подойди, дитя…
Я фыркнула — нет тут детей, но на свет вышла.
Венгра покачала головой и опять перекрестила меня. Трижды. А графиня подошла, обхватила ладонями лицо и вдруг прижала к груди так крепко, что я задохнулась.
Она обнимала меня и плакала, гладя по спине и целуя в макушку.
— Элиза, моя дорогая, Элиза…
Я видела графиню впервые в жизни, но судя по тому, что сейчас произошло, она приняла меня за кого-то другого. 
— Венгра, найдите Дали. Нужно привести покои Элизы в надлежащий вид. Так же пусть служанки подготовят ванную и достанут лучшие платья. А впрочем, — она схватила меня за запястье и отступила на шаг, заставляя покружиться. — Нет, выпишите из города портниху — мы сошьем новые наряды к возвращению графа!
— Да, ваше сиятельство, — Венгра поклонилась и оставила нас одних.
— Графа? — переспросила я, натягивая сорочку на оголившееся плечо.
— Александр де Бальмен, ваш отец и мой дражайший супруг.
Лиза, запоминай, а лучше записывай. До выяснения всех обстоятельств ты теперь дочь графа де Бальмен. Надеюсь, у графини имя тоже произносимое, а не как у этой Венгры…
— А вы, стало быть? — я постаралась скопировать манеру речи и осанку графини.
— Аннабель де Бальмен, — она улыбнулась, а я подумала, что у такой изящной женщины и не могло быть другого имени.
— И сколько она… я отсутствовала? — спросила самым будничным тоном, на который была способна.
— Этой осенью было бы четыре года, — ответила графиня и подошла ближе. Видно, что ей хотелось дотронуться до меня, но она сдерживалась. — Для меня большое облегчение знать, что ты жива, дорогая.
Интересное кино!
В дверь постучали и на пороге появилась молодая и очень фигуристая женщина в чепчике и белом переднике. Поклонившись графине, она пропустила в комнату трех служанок с ведрами кипятка, которые скрылись в ванной. 
— Угодно ли леди Элизе подождать в гостевых покоях, пока мы подготавливаем комнату?
Я отрицательно покачала головой. Графиня вздохнула и я отметила удивление, промелькнувшее на ее лице. 
Ну, а что? Меня спросили, я ответила.
Дали кивнула и отошла в сторону, пропуская в комнату других служанок. Пыль взвилась в воздух, десятки метелок закружились по рельефам дорогой мебели, белые покрывала в умелых руках хлопали и складывались в плетеные корзины.
Постельное белье на огромной кровати вместе со старым балдахином заменили меньше чем за десять минут. 
Вот это скорость!
Ванна наполнилась паром и румяная служанка, присев в реверансе, пригласила меня внутрь. Я покрепче сжала телефон и пошла за ней, а графиня зачем-то увязалась следом.
От ванны шел густой пар с приятным травянистым ароматом. Две девушки подошли ко мне сзади и попытались раздеть, но я отбилась.
— Вы чего!?
— Позвольте, мы поможем, — склонила голову одна, улыбаясь, и я опять перехватила любопытный взгляд графини.
— Не надо мне помогать, сама справлюсь, — девушки не двинулись с места. Я посмотрела на Аннабель и вздохнула. — Пожалуйста.
Моя мама никогда не отличалась терпением или мягкостью и с ней я выработала определенную тактику взаимодействия под кодовым названием “котейка” — смирение и взгляд всепоглощающей любви решал любые проблемы. И помогал не создать новых.
Сработал он и в этот раз. Графиня кивнула и жестом отослала служанок прочь.
Задержавшись в дверях, она сказала:
— Ты изменилась.
Ну, надо думать! 
Прямо скажем, я и вашей Элизой никогда не была! Но вслух этого, конечно, не сказала.
Аннабель закрыла дверь и я немного расслабилась. Спрятала телефон в стопке полотенец и, скинув ночнушку, залезла в ванную.
В спальне продолжалась уборка, а я думала, что иметь служанок не так уж и плохо. Особенно когда на них ложилась вся забота о поддержании чистоты.
Вода стала остывать и я поискала глазами кран, который, конечно же, не нашла. Блин, они же носили воду в ведрах — вот это засада!
В итоге я нашла оставленный неподалеку черпак и искупалась по старинке, поливая себя из ковшика. Замотав волосы в полотенце и надев пушистый халат, я бросила телефон в карман и выглянула из ванной.
Спальня преобразилась до неузнаваемости. Окна сверкали, на полу лежали меховые шкуры, постель была устлана красивым покрывалом с орнаментом и кисточками по краям.
Ни пылинки, ни соринки!
Графиня, тоже вся такая идеальная, сидела сложив руки на коленях рядом с кофейным столиком, на котором на серебряном подносе стоял завтрак — ароматный чай и булочки, нарезка ветчины и сыра, варенье и мед.
Я выпрямилась и, стараясь ступать величаво, села рядом с Аннабель. Графиня рассмеялась и взяла мою ладонь в свою.
— Элиза, когда мы одни, совсем не обязательно вести себя так. Я распорядилась принести твой любимый завтрак, ты не забыла?
По мне завтрак был самый обычный, но видя, как отчаянно эта женщина цеплялась за то единственное, что роднило ее с пропавшей дочерью — а я теперь не сомневалась, что именно за нее меня приняла Аннабель — я просто не смогла промолчать.
— Да… ваше сиятельство.
— Аннабель, хотя ты всегда звала меня мама…
Ой, а вот тут, Хьюстон, у нас проблема, потому что мама у меня одна и зовут ее Аня. И, пока эта графиня радовалась вновь обретенной дочери, моя мама, с высокой долей вероятности, свою дочь на неопределенный срок потеряла.
Я почувствовала укол вины и паники — а как же моя мама? Сейчас она проснется и пойдет меня будить.
Что почувствует она, не обнаружив свою дочь в постели?
— Элиза?
— Спасибо за завтрак, но мне пора домой!


ГЛАВА 6


— Ты и так дома, дорогая…
— Нет, я серьезно, шоу как-то затянулось. У вас есть нормальная одежда? На чем отсюда до города можно доехать? Электричка?
— Элек-что? У нас есть экипаж, но зачем тебе в город?
В дверь постучали и три служанки вошли в спальню. Одна держала шелковую подушку с рюшами, на которой стояли древние-предревние туфли с массивными пряжками и укороченными квадратными каблуками, две другие несли длинное серебряное платье и нижнее белье.
Дали зашла следом и поклонилась:
— Платье для леди Элизы.
— Я сама! — служанки стушевались, но мысль о том, чтобы остаться голой и беспомощной у всех на виду, придала мне сил. — Отдайте!
Аннабель кивнула и они убежали за ширмой. Черт, почему все вечно хотят меня раздеть? Может быть, я случайно попала на съемки исторического порно?
Ширму установили напротив ванной и я с опаской зашла за нее, внимательно осмотрев стены. Убедившись, что позор мне не грозит, я разделась.
С бельем проблем не возникло, хотя оно и выглядело ужасно смешно — белые накрахмаленные панталоны и маечка, но я быстро разобралась что к чему и, проигнорировав корсет, сразу натянула платье. Только вот застегнуть его не смогла — ткань отказывалась сходиться на талии.
— Нужна помощь, леди Элиза? — участливо спросила Дали и я зло сбросила с себя зловредную тряпку.
— Нет! То есть да…
Служанки зашли за ширму и, не успела я опомниться, как меня раздели и снова одели.
Быстрее, чем горит спичка, и быстрее, чем я могла выказать протест. Ширму сложили и убрали в сторону, передо мной поставили зеркало и графиня встала, довольно улыбаясь. 
— Волосы у висков оставьте, остальные уложите высоко. У Элизы прекрасный лоб и скулы, нет нужды их прятать, — графиня еще что-то говорила, а я завороженно разглядывала новую версию себя.
И перемена, мягко скажем, мне не нравилась.
Платье было из плотной ткани и сковывало движения. Нижнее белье постоянно сбивалась, но без него выдержать пытку корсетом не представлялось возможным. 
Как они в них дышат?
Когда волосы собрали в высокую прическу, голова кружилась от пудры и духов.
— Я не могу дышать, — прошептала, опираясь на руку Аннабель.
— Ты привыкнешь, мой ангел.
Аннабель отпустила служанок и мы сели завтракать. 
И тут меня ждали новые неприятные открытия. 
В корсете я могла сидеть только прямо, не говоря о том, чтобы удобно облокотиться на спинку дивана. Я так же не могла нормально наесться, потому что он так сдавливал внутренности, что уже после первого бутерброда я почувствовала тошноту.
Единственное, что в меня помещалось без проблем, это чай. И я пила его чашку за чашкой, отгоняя прочь фантазии о том, как буду корячиться в этом ужасном платье над унитазом.
— Как ты себя чувствуешь, дорогая?
— Нормально, — хотя все внутри меня кричало “ужасно!” и “избавьте меня от этой пытки!”
— Ты выросла, — графиня провела рукой по моей щеке и жест этот был таким странным и нежным одновременно, что я непроизвольно отшатнулась. — Хочешь поговорить? — на лицо Аннабель легла тень грусти и я отрицательно покачала головой.
Графиня задумалась. Вдруг, ее глаза просияли и она спросила:
— Может быть, ты хочешь прогуляться по поместью?
— А можно? — уточнила я.
— Конечно! — графиня встала и позвала Дали. 
Пока они разговаривали, я незаметно вытащила из халата телефон и попыталась найти у платья карман, но, конечно, фасон ничего такого не предусматривал.
Рукава наряда заканчивались богатым кружевом на локтях, поэтому единственным местом, куда я могла спрятать его, был корсаж. Я попыталась протолкнуть телефон между грудью и корсетом, но он застрял ровно на середине.
— Что это, Элиза? — спросила графиня, подходя ближе.
— Ничего! Это мое, — я прижала телефон обеими ладонями к груди и улыбнулась. — В платье не оказалось карманов, — графиня рассмеялась.
— Женщинам не нужны карманы, — поучительно сказала она и села рядом, с любопытством поглядывая на то, что я прятала на груди. — Мне ты можешь доверять.
Прекрасно! Во всех ужастиках главные злодеи говорят именно эту фразу, спасибо, Аннабель! 
Я вымучила улыбку.
— Тогда, может быть… сумочку?
Графиня вздохнула и позвонила в колокольчик, который стоял тут же, на подносе. Отдав приказ, она повернулась ко мне и улыбнулась, искренне и с большой теплотой. Через пару минут молоденькая служанка принесла милый обшитый бисером и серебряными нитями мешочек с короткой ручкой для ношения на запястье.
— Это подарок.
— Спасибо, Аннабель, — я вытащила смартфон из-за пазухи и положила в сумочку, затянув тесемки. По размеру она подошла идеально.
— Теперь ты готова? К прогулке?
Я кивнула и встала. Корсет почти не давал дышать и я взяла графиню под локоть, чтобы не остаться без опоры. Странные туфли оказались на удивление удобными. 
Посмотрим, как они поведут себя на прогулке.
Мы покинули спальню в сопровождении трех служанок в красивых летних платьях. В отличие от наших с графиней корсетов, жестких каркасов с километровыми завязками, на девушках были простые, больше похожие на современные, корсеты на крючках.
Я подумала, что мне нужно поменяться с кем-нибудь из них, чтобы не умереть от удушья.
Широкий светлый коридор вывел нас к парадной лестнице из белого мрамора. Она двумя пролетами полукругом спускалась на первый этаж в просторный холл. На полу у начала лестницы стояли вазоны с розовыми кустами, подстриженными в форме шара.
Бутоны размером с мяч для гольфа — розовое, желтые и бледно-лиловые, чуть приоткрылись и пожилой мужчина в костюме садовника поливал кусты из жестяной лейки.
— Доброе утро, Карл, — графиня улыбнулась слуге и мужчина низко поклонился.
— Доброе утро, ваше сиятельство. С возвращением, леди Элиза, — я неуверенно кивнула и последовала за Аннабель.
Мы прошли мимо парадного входа налево, в библиотеку и в этой огромной комнате, заставленной книгами и живыми цветами, я ощутила первые уколы беспокойства.
Как тогда, на приеме у Анги. 
— Вы любите цветы? — спросила графиню, осматриваясь.
— Очень, — ответила она и сжала мою ладонь, лежавшую на сгибе ее локтя. — Я покажу.
Мы миновали библиотеку и оказались в квадратной комнате с роялем, парой не слишком удобных кушеток и французскими окнами в пол. Служанки выбежали вперед и распахнули одно из них — так мы вышли на улицу, а точнее, во двор, куда выходили окна спальни Элизы.
Дали подала Аннабель кружевной зонтик и графиня раскрыла его, пряча нас от солнца.
— Семья де Бальмен владеет поместьем почти триста лет. Ваш отец, граф Александр, унаследовал дом после смерти старшего брата, который, к сожалению, не оставил наследников.
По мощеной булыжником мостовой мы обошли дом и вышли к огражденному бревенчатым забором полю, на котором пасся прекрасный пегий жеребец. Из конюшни рядом доносилось лошадиное ржание и мужские голоса.
Графиня приложила руку к глазам и прищурилась.
— Дали, это Верный? — спросила, указывая на жеребца.
— Отсюда не разглядеть, ваше сиятельство.
— Узнай! — приказала графиня и Дали побежала к конюшне.
— Кто такой Верный? — спросила я и Аннабель улыбнулась.
— Конь графа. Два дня назад ваш отец уехал на охоту и мы ждали его возвращения не раньше, чем завтра.
Я улыбнулась и втянула живот. Спина вспотела и нижнее белье прилипло к коже, чтобы было ужасно неприятно. Хотелось пить и я подула на лицо, проклиная жесткие туфли, которые на практике совершенно не подходили для долгих прогулок. Большие пальцы ныли и на подъеме уж появилась болезненная мозоль.
Вернулась запыхавшаяся Дали.
— Это он, госпожа. Его сиятельство изволили вернуться на день раньше, — она поклонилась и отступила назад.
— Разве это не прекрасно? — обрадовалась графиня и повернулась к служанке. — Распорядись подать чай в большой столовой. Графу уже доложили?
— Еще нет, ваше сиятельство. Ждали распоряжения.
— Хорошо, тогда поспеши в дом. Мы встретим его сиятельство там.
Отлично, эта прогулка меня порядком доконала! Я пыталась приноровиться к плавному длинному шагу графини, но мешал подол платья. 
Боже, как тяжело быть женщиной!
Я с ностальгией вспомнила свои старые джинсы и футболки на два размера больше. И спортивный топ, который можно было надевать подо всё и не потеть. И не страдать, что лямка упала на плечо или, не дай Бог, застежка у лифчика перекрутилась!
Мне было жарко и тесно, хотелось вдохнуть полной грудью, но мешал корсет. И все эти глупые неудобства бесили, так что когда мы подошли к парадному входу, я была на пределе терпения.
Через распахнутые двери я увидела спускавшегося по лестнице мужчину. Высокий и статный, с зачесанными назад каштановыми волосами и короткой острой бородкой с лихими тонкими усиками, менявшими черты лица, но не настолько, чтобы я его не узнала.
— Александр, любовь моя! — мужчина заметил Аннабель и улыбнулся. Приняв протянутые графиней руки, он поцеловал сначала одну, потом другую, а затем притянул ее ближе, собираясь поцеловать в губы.
А я стояла, не веря своим глазам, пытаясь вдохнуть и не имея такой возможности.
— Элиза вернулась, — прошептала Аннабель, совершенно разомлевшая в его объятиях. 
Граф поднял голову и, наконец, заметил меня. Лицо его вытянулось и я почувствовала, как слезы разочарования подступают к глазам.
— Папа? — попыталась вдохнуть и не смогла. 
Мир вокруг резко замер и потерял краски, а я пискнула, как пойманная в силки мышь, и впервые в жизни потеряла сознание.


ГЛАВА 7


Я видела очень странный сон. 
Плохой сон.
Как мой отец целовал другую женщину. И, хотя она называла себя моей матерью, это была не моя мать…
— Элиза?..
Голос глухой и незнакомый. Разве меня не зовут Лиза?
— Мама… мне приснился плохой сон, — я повернулась на бок, поджала под себя ноги. Мокрые волосы прилипли ко лбу и что-то влажное и прохладное коснулось кожи.
— Тише, все позади… ты дома, душа моя…
Мама никогда не звала меня “душа моя”.
Я открыла глаза и увидела перед собой графиню. В домашнем халате поверх ночной сорочки, она сидела на краю моей постели. У ее ног стоял стул с небольшим чаном. Аннабель окунула тряпицу в воду и, отжав, провела по моему лицу.
Рядом с постелью на тумбочке стоял канделябр на три свечи, которые горели неровным светом, отбрасывая блики на стены и потолок.
— Что случилось? — я откинула тяжелое одеяло и села.
— Обморок, дорогая. Ты лишилась чувств, — Аннабель протянула ко мне руку, но я остановила ее, перехватив за запястье.
— Что здесь делает мой отец?
В темноте нельзя было разглядеть лица графини, но мне показалось, что вопрос поставил ее в тупик.
— Он… здесь живет. Как и все мы, — она высвободила руку и встала. — Ты все забыла, Элиза… это правда?
Я молчала, потому что меня разрывали противоречивые чувства. Графиня была добра и производила впечатление порядочной женщины, но то, как она смотрела на моего отца… и, самое гадкое, как он смотрел на нее! Этого я простить не могла.
— Из-за вас он оставил семью, — я не спрашивала и графиня молчала. — Бросил нас с мамой… ради чего? Вот этого? — я обвела глазами роскошную обстановку и поняла, что сейчас разрыдаюсь. — Уходи. Не хочу тебя видеть!
Аннабель вздрогнула, будто я ударила ее, и опустила руки. Тряпица шлепнулась в воду и графиня взяла в руки канделябр. Свет заплясал на ее красивом и грустном лице.
— Я прощаю эту грубость. Пройдет время и ты все вспомнишь, душа моя.
Она вышла, притворив за собой дверь, а я откинулась на подушки.
Вот значит как. 
Мы с мамой еле сводили концы с концами, а он женился на графине и зажил, ни в чем себе не отказывая! 
Злость высушила слезы и я заколотила кулаками по одеялу. А я еще пожалела его коллекцию пластинок! Надо было сразу все продать к чертям собачьим!
Я представила, как отреагирует мама, когда узнает что меня выкрал отец. И мысленно содрогнулась — да она здесь камня на камне не оставит! Вот только, как она узнает?
Я перевернулась на бок и прикусила большой палец — нужно сбежать. Но сначала все тут разведать. Собрать доказательства — он столько лет уклонялся от уплаты алиментов, теперь ему не отвертеться!
А с другой стороны… в поместье нет света. Не может быть, чтобы в двадцать первом веке в доме не было электричества и водопровода? Как сказала графиня, де Бальмен владеют этим домом триста лет?
Александр де Бальмен…
Будучи маленькой, я никогда не задумывалась, почему мама оставила девичью фамилию. Хотя, свидетельства о браке я тоже никогда не видела. Как и кольца у мамы на пальце, даже когда родители еще жили вместе.
Мне казалось это само собой разумеющимся — у меня семья, разве могли они не быть женаты, если у них была я?
Злость захлестнула с головой.
Значит, мой отец носил графский титул с рождения! И мама об этом знала? Но почему ничего не сказала мне? 
Я вспомнила тот день, когда отец не вернулся с работы домой, и прикусила губу. Воспоминания не несли ничего кроме боли.
Он ведь мог забрать нас к себе, если только… связь с моей мамой не была случайной…
А что если папа уже был женат на Аннабель, когда встретил ее? Тогда получалось, что я — незаконнорожденная… мысль о том, что мама все это время врала мне и на самом деле была любовницей графа, так взбудоражила, что я подпрыгнула на кровати.
Неужели они оба лгали!?
Но почему тогда отец вернулся за мной только сейчас? И почему графиня считала меня своей дочерью и называла Элизой? Знала ли она о нас с мамой? Или это какая-то игра, правил которой я не знала?
Нет, как бы там ни было, я не могла оставить все как есть. Я должна была во всем разобраться. Но сначала надо придумать, как сообщить маме, моей настоящей маме, что я жива.

Служанки терпеливо ждали, когда я проснусь. И хотя их перешептывания и хихиканья было прекрасно слышно через дверь ванной, вставать я не торопилась.
Ночь прошла в сомнениях и наполеоновских планах — я решила пока не показывать, что все знаю, и прикинуться дурочкой. Получше изучить окрестности, сделать побольше фото и видео папиного “большого секрета” и, при первой удобной возможности, сбежать.
Умывшись, я критично осмотрела подготовленный для меня на сегодня наряд — строгое платье голубого цвета с такой узкой талией, что мне потребуется два корсета, чтобы в него влезть.
Я натянула через голову белую сорочку и покачала головой:
— Нет, я это не надену. Даже не мечтайте!
— Но, леди Элиза, это платье подобрала графиня…
— Пусть она тогда его и носит, а в это адово устройство, — я ткнула пальцем в корсет. — Я больше не залезу!
Служанки переглянулись, явно сбитые с толку, и одна из них выбежала из спальни.
— А брюк у вас нет? — они переглянулись и испуганно захлопали глазами. — Ну, таких удобных штанов для леди?
— Леди не пристало носить мужскую одежду, — порог спальни переступила Дали и поклонилась. Я выглянула из-за ширмы и улыбнулась. Мне нравилась эта миловидная фигуристая женщина с курносым носом и щербатой улыбкой.
— Дали, если вы затяните меня в корсет, я умру, не дойдя до столовой!
— Если мы не позаботимся о благопристойном внешнем виде дочери графа, нас высекут на конюшне! — Дали отодвинула служанок в сторону и прошла ко мне за ширму. 
Оценила подготовленный на сегодня наряд и цокнула языком. 
— Дали, я хочу дышать, понимаете?
— Вы без пяти минут невеста! В вашем возрасте леди пристало выглядеть как…
— Хорошо! — я стянула сорочку через голову и бросила к ногам служанки, оставшись в одном белье. — Тогда я никуда не иду!
— Но позвольте, граф и графиня ждут вас к завтраку в большой столовой! — возмутилась Дали.
— Передайте им, что я не приду!
— Ваше сиятельство, что за ребячество, леди не пристало…
— Корсет я не надену! — топнув ножкой, я забралась на кровать и обложилась подушками. 
Дали подбоченилась и, щелкнув пальцами, увела служанок прочь, не забыв поклониться и прикрыть дверь. Я выдохнула. Достала из ящика тумбочки телефон и проверила сеть — ни одной палочки.
Тогда я включила камеру и записала короткое видео обращение самой себе, потом сделала пару снимков и, услышав в коридоре шаги, спрятала телефон под подушку.
Дали принесла сарафан — из темно-зеленого плотного сукна с прямоугольным вырезом и шнуровкой по бокам. Я с сомнением поджала губы, но позволила себя переодеть.
Сарафан поверх сорочки сел как влитой и я стала похожа на альпийскую пастушку с очень тонкой талией, но в нем хотя бы можно было дышать. Забранные в высокую косу каштановые волосы игриво легли на плечо.
— Вряд ли графиня одобрит ваш внешний вид, моя госпожа, — сказала Дали, отступая на шаг. — В этом наряде вы больше похожи на девочку-служанку, чем на леди де Бальмен, позвольте…
— Нет, мне так нравится, — я покружилась перед зеркалом и обула легкие, похожие на балетки туфли из мягкой черной кожи. — В нем я, по-крайней мере, могу двигаться.
— Как прикажете, — Дали поклонилась, но я заметила ее озорную улыбку в отражении.
А это прикольно, иметь своих слуг!
Я вышла в коридор и свита из Дали и девушек последовала за мной.
— Я помню, где находится большая столовая.
— Леди не пристало ходить одной, — с важным видом заметила Дали и я закатила глаза.
И все-таки не прикольно.
Я засунула руку в карман — в отличие от дорогих платьев графини, обычные женщины их все-таки имели — телефон был на месте.
И, подойдя к лестнице, обернулась — кажется, кого-то сейчас инфаркт хватит! 
Подобрав юбки, я присела на перила и скатилась вниз, и, прежде чем служанки опомнились, забежала в библиотеку, заперев дверь на ключ, который торчал из замочной скважины.
Это отучит их следовать за мной по пятам!
Миновав библиотеку в приподнятом настроении, я вышла к комнате с роялем, когда услышала знакомые голоса:
— …с утренней почтой.
— Не слишком ли мы торопимся, дорогой?
— Мы однозначно задержались, Аннабель!
— Я лишь прошу о снисхождении. Я говорила с ней вчера… мне кажется, она нас не помнит…
— Тем лучше для нее.
— Александр! Спустя три года наша единственная дочь вернулась домой. Она напугана, все здесь для нее чужое… давай отложим помолвку. Уверена, граф Стендброк войдет в наше положение…
— Граф Стендброк однажды уже вошел в наше положение, когда Элиза исчезла из-под венца! Ты хочешь опозорить нас дважды, Аннабель?
— Конечно, нет…
— Тогда прошу тебя, занимайся своими делами. Разошли приглашения на бал, пары недель на подготовку хватит? 
— Месяц, дорогой, мы же не можем ударить в грязь лицом?
— Будь по твоему, месяц. Так или иначе, Элиза станет женой графа Стендброка до конца сезона. 



ГЛАВА 8


Я бежала вперед, не разбирая дороги. 
Услышанный разговор больше походил на сюр — мне семнадцать, какая свадьба?! Я еще даже школу не закончила!
Зато последние иллюзии касательно истинного отношения ко мне отца разбились о суровую реальность — я для него лишь разменная монета, чьими чувствами можно пренебречь.
Он бросил нас с мамой без объяснения причин, так же хладнокровно вырвал меня из привычного круга жизни и теперь собирался выдать замуж за человека, которого я в глаза не видела!
Пусть он хоть трижды граф, я — несовершеннолетняя, это статья!
Я миновала конюшню и мужчины, что занимались на улице лошадьми, поклонились мне в след:
— Добрый день, леди Элиза! Хорошей прогулки, ваше сиятельство! Не прикажете ли седлать Басси, госпожа?
Они прикалывались? 
Да я еле научилась кататься на велосипеде, какая мне лошадь? Хотя мысль, о том что она у меня в принципе есть, занозой засела в мозгу.
Не так я представляла себе встречу с отцом…
Она должна была произойти в зените моего блогерского триумфа — чтобы он увидел, как много добилась его дочь! 
И пожалел о том, что бросил меня одну…
Я пробежала розовый сад и ворвалась в яблоневую рощу. Деревья были посажены ровными рядами, уходящими далеко за горизонт, и я припустилась бежать дальше.
Мне нечего делать в этом оторванном от цивилизации уголке современного мира. Без интернета, горячей воды и связи. Нравится жить, как отшельник, пожалуйста!
А я хочу домой! 
Туда, где у меня есть фанаты, моя собственная жизнь и друзья. При мысли о Вене с Пашей, сердце радостно екнуло — они с ума сойдут, когда я расскажу, что со мной случилось!
Добежав до ограды — высоченного железного забора из кованых стрел и кирпичного основания высотой до середины бедра, я поняла, что дальше пути нет.
Расстояние между прутьями слишком маленькое, чтобы я могла пролезть, а пики на навершиях решетки — острые и очень высоко. Я приподняла подол юбки и двинулась вдоль ограды, ища брешь.
Половина усадьбы видела меня, бегущей в сторону ограды. Что если они скажут отцу, что я сбежала? Сколько времени у меня будет на то, чтобы выйти на дорогу и поймать попутку?
Метров через тридцать я увидела в заборе брешь — на месте двух прутов зияла пустота и раскрошившийся кирпич основания. Я без труда перелезла через нее и побежала дальше. 
Местность пошла под уклон, кустарник стал гуще и деревьев прибавилось. Незаметно роща превратилась в настоящий дикий лес и я немного запаниковала.
Я родилась и выросла в городе и мне нравилась жизнь в “каменных джунглях”. Магазины, метро, кондиционированный воздух и кафе, автомобили и гул электростанций. 
Нравился суматошный ритм жизни и постоянное включение “в сеть”. Моя комната и старый ноут, в котором хранился фото архив моих блогерских будней, наброски стихов и сканы карандашных скетчей.
Я знала родной город как свои пять пальцев. Потеряться в нем было нереально, но здесь, в настоящем лесу, я вдруг поняла, что ничего не знаю о правилах выживания в дикой природе. 
А если я заблужусь и умру от голода и жажды?
Я обернулась, ища глазами забор. Идея убежать уже не казалась такой правильной и даже свадьба пугала меньше, чем ночь, проведенная под открытым небом в обществе диких зверей.
Надо вернуться — я сделала шаг и как назло нога зацепилась за сухой корень. Удар о землю выбил из груди сдавленный крик и дальше я покатилась по склону, набирая скорость и безрезультатно пытаясь ухватиться хоть за что-нибудь, чтобы замедлить падение.
Сама не знаю, как ничего не сломала, когда со всей дури врезалась в огромный пень, брошенный кем-то посреди опушки. Я выругалась и обхватила грудь руками — ребра ныли и голова после кульбитов, что я проделала, кружилась.
А телефон?
Я судорожно нащупала твердый холодный корпус — только бы не разбила экран! Но телефон был цел и я, выдохнув порцию боли, без сил откинулась на траву.
— Не знал, что к нам приехал бродячий цирк.
Я открыла глаза и увидела дровосека. Опираясь на древко огромного топора, он стоял против солнца, чуть улыбаясь и склонив голову набок. Белая рубашка, мокрая от пота, прилипла к груди и животу.
Я села, хмуро глядя на незнакомца снизу вверх, и расправила юбку. Голова закружилась сильнее и к горлу подступила тошнота.
— Признаюсь, колесо, что вы продемонстрировали на склоне, даже мне не под силу повторить.
Он что не видит, что мне и так плохо? 
Я ухватилась за пенек и встала. В ответ живот скрутило и меня вырвало прямо под ноги незадачливому дровосеку.
— Видимо, вам это тоже в новинку, — он воткнул топор в пень и я дернулась, испугавшись, а не оттяпал ли он мне пальцы, но мужчина лишь протянул флягу с водой.
Голова все еще кружилась и я припала губами к горлышку. Пустой желудок сжался, но в этот раз не подвёл. Я вытерла выступивший на лбу пот и вздохнула.
— Вам лучше?
Мне было бы лучше оказаться дома в своей постели с телефоном в руках, наушниками в ушах и большим куском пиццы на тарелке рядом.
— Нет! — огрызнулась в ответ. — Где здесь автобусная остановка?
Мужчина прищурился, огляделся по сторонам и положил руку на древко топора. Потом выставил вперед ладонь и спросил:
— Сколько пальцев вы видите? — я гаденько улыбнулась в ответ и продемонстрировала ему свой палец. 
Тот самый.
Если его и задел мой жест, то вида дровосек не подал, только желваки под густой пшеничной бородой заходили из стороны в сторону, а глаза весело блеснули.
— На лицо полная потеря чувства самосохранения.
Он пожал плечами и взял в руки топор. Полено, которое мужчина водрузил на пень, от одного точного удара разлетелось в щепки. Следом за ним второе, и третье, и я поняла, что разговор окончен.
Но уходить почему-то не спешила.
— Как мне выйти к дороге?
— Тем же путем, что пришли, — он рубил дрова и мышцы играли под прилипшей к потной коже рубашкой.
— Тебе что, трудно ответить по-человечески?
— Вам.
— Что? — переспросила, начиная злиться.
— В приличном обществе к незнакомым людям принято обращаться на “вы”, хотя откуда бродячая цирковая артистка может знать о хороших манерах?
— С чего ты… вы взяли, что я из цирка? Я между прочим, леди!
— Леди? — он остановился, очень серьезно посмотрел на меня, а потом расхохотался.
— Да, леди! Я дочь графа де Бальмен!
— Острый язык и несдержанность в жестах когда-нибудь выйдут вам боком, леди, — он особенно выделил последнее слово и закинул топор на плечо. — И что же дочь графа, одетая как простолюдинка, делает одна в лесу?
— Это не твоего ума дело, здоровяк! — я отвернулась и захромала к пролеску, из которого кубарем выкатилась на поляну, а дровосек вернулся к прерванной работе.
Я остановилась перед склоном и посмотрела наверх. Забраться на него будет сложнее, чем спуститься. Я попыталась забежать повыше, чтобы ухватиться за ветки деревьев, но мягкие туфли явно не были для этого предназначены.
В итоге пришлось вытряхивать из них землю и искать другой путь.
Где-то справа послышались голоса и через минуту я различила вполне отчетливо:
— Леди Элиза! Где вы? Госпожа, отзовитесь! Леди Элиза!
— Слышал? Это меня ищут, — я скрестила руки на груди и мужчина поднял голову, прислушиваясь.
Потом отложил топор и подошел ближе.
— Дочь графа де Бальмен, леди Элиза, пропала три года назад.
— Дочь графа де Бальмен стоит прямо перед тобой!
Мужчина нахмурился и отступил на шаг. Долго разглядывал мое лицо и фигуру, даже попытался дотронуться до волос, за что сразу получил по рукам.
Наконец, он улыбнулся:
— Видимо, за время странствий с бродячим цирком леди растеряла все хорошие манеры, — я фыркнула — вот упрямый дурак! — Потому позвольте дать совет — избавьтесь от моего общества до того, как слуги вас найдут.
— Это почему?
— Вряд ли граф Стендброк пожелает взять в жены девушку со скомпрометированной репутацией…
— Чего? — до меня дошло не сразу. 
Слова дровосека и рассмешили, и напугали одновременно.
Кто в двадцать первом веке заботиться о таких вещах? Ну ладно, на вы надо обращаться к старшим, я не спорю, но, как он сказал, “скомпрометированной”?
Это еще что за слово такое? И ведь не загуглишь! Что он вообще имел ввиду?
И откуда он знает о женитьбе? Здесь похоже все знают больше меня!
Голоса приближались и дровосек засобирался домой. Повесил топор на пояс и повернулся ко мне.
— До встречи, ваше сиятельство! — дальше последовал нарочито глубокий и полный жеманства поклон — он что, издевается!?
Ужасно захотелось зарядить дровосеку по лицу чем-нибудь тяжелым, но я решила, что он этого не стоит, а когда Дали в сопровождении десятка слуг с короткими мечами, палками и другим оружием спустилась на опушку, его и след простыл.

ГЛАВА 9

Когда я поняла, что попала в средневековье? Даже не знаю…
Я была готова поверить в существование ведьм и духов, но никак не в параллельную реальность. Это — высший пилотаж, нет? Разве к такому не готовят заранее?
Или хотя бы спрашивают разрешения — Анга не имела права так со мной поступать, ведь я оставила ей нормальные чаевые! А в том, что причиной моего заключения здесь была она, я не сомневалась. Пазл складывался постепенно и ключевую роль в понимании происходящего сыграл мой портрет. 
Но обо всем по-порядку.
Пошла вторая неделя пребывания в гостях у отца и за это время я пришла к неутешительным выводам.
Во-первых, Яша меня бросил! Как бы я не ненавидела этого мохнатого эгоиста, но он был единственным родным и знакомым мне существом из другого, моего мира. Тем, кто знал меня Лизой — девочкой XXI века.
Не Элизой, а Елизаветой. 
Стыдно признаться, но я волновалась за него. И иногда, лежа бессонными ночами под одеялом, думала, что, когда найду способ вернуться домой, то не брошу его здесь одного.
Не потому, что прониклась к Яше любовью, а потому, что мама не переживет его потерю.
Во-вторых, здесь реально не было ни горячей воды, ни электричества. Служанки приносили ведра с кипятком из кухни с дровяной печью.
Где вы видели кухню на дровах в наше время?
Час утром им требовался на то, чтобы наполнить ванну, и столько же времени я тратила на вечерние омовения.
Мечтала ли я о душе? Еще как!
В холодные ночи, они топили камин и подкладывали под одеяло грелки, а когда я спрашивала, почему бы не провести в фамильный особняк блага цивилизации, смотрели на меня как на сумасшедшую. 
Слуги в принципе не знали значения слов “водопровод”, “канализация” и “электричество” и мне пришлось прекратить расспросы, а еще расстаться с телефоном.
И это было ужасно!
Поначалу я много фотографировала и везде носила смартфон с собой, но, когда поняла, что зарядить его, кроме пауэрбанка, нечем, стала оставлять в спальне, выключенным.
А туалет? 
Моя самая большая боль, потому что на ночь служанки оставляли горшок. Красивый керамический горшок с крышкой, расписанной цветами, но ГОРШОК! Не думала, что буду так скучать по обычному унитазу…
Ну, и самое главное — я реально осталась без интернета! 
И всю прошлую неделю меня ломало как заправского наркомана — просто физически не хватало звука входящих уведомлений, скролла ленты в инста и Тик-ток, общения с друзьями и Youtube’чика с его смешными видосами. 
Как люди жили без интернета раньше? Чем развлекали себя — это же кошмар! Я днями напролет слонялась по поместью и приход депрессии был лишь вопросом времени. Часто я вела себя агрессивно и, хотя Аннабель старалась сглаживать острые углы, слуги по возможности меня избегали. 
У скучных прогулок “на свежем воздухе” (по мнению Дали только это могло обеспечить леди здоровый цвет лица) было только одно преимущество — я изучила поместье вдоль и поперек. 
И тут было о чем подумать.
Например, в малой гостиной на стенах висели портреты де Бальменов. Женщины в красивых бальных платьях, мужчины в военных мундирах с алыми лентами за боевые заслуги, Аннабель с милой девочкой лет пяти на руках.
И мой отец — строгий, красивый, в парадной форме белого цвета с красными эполетами и обшлагом — он и в молодости был ого-го, но возраст добавлял ему харизмы.
Меня не покидало ощущение, что я что-то упускаю. 
Пока во время очередной прогулки не признала на картине в углу малой гостинной себя, только на пару лет младше. Такое странное чувство — вдруг узнать себя на старинном портрете. Потому что это не фотография, четкая и точная, а слои хаотичных мазков, которые мозг обрабатывает в картинку.
Но я узнала.
Элиза де Бальмен была моей точной копией.
Она сидела в кресле, чуть склонив голову на бок. Красивое платье мягко струилось по фигуре, ложась складками на ноги. Носок туфли чуть выступал из-под подола.
Элиза смотрела мимо художника, уголки губ чуть приподняты, как будто она видела что-то забавное, но сдерживалась, чтобы не рассмеяться. Волосы собраны на затылке, такие же темные и волнистые, как у меня.
В углу стояла дата и подпись художника.
Она-то и подсказала мне, что правильный вопрос не где я нахожусь, а когда. И пусть поверить в то, что я в прошлом, было трудно, это многое объясняло. 
Не все, но многое.
В гостинную вошла Аннабель и остановилась. В руках у нее был свежесрезанный розовый букет.
Сделав над собой усилие, я присела в реверансе и губы графини тронула улыбка.
— Рада видеть тебя в хорошем настроении, — она положила цветы на большой стол у окна и взяла в руки ножницы. 
Цветы были страстью Аннабель и она могла заниматься ими днями напролет.
— Я хорошо спала сегодня, — ответила тихо и посмотрела на портрет. — Когда писали эту картину?
— В день твоего четырнадцатилетия, — ответила Аннабель, не оборачиваясь. 
Разговаривать с графиней было легко — она никогда не отмалчивалась, была терпелива и спокойна. Иногда я вообще сомневалась, что Аннабель в состоянии испытывать сильные эмоции. 
Пожалуй, только если к моему отцу…
Я подошла к графине и заглянула через плечо. В высокой вазе с лепниной Аннабель составляла новый букет. 
Ее цветочные композиции были прекрасны. В моем времени Аннабель бы однозначно реализовалась как флорист, но здесь, конечно, цветы оставались лишь хобби богатой дамы.
Графиня протянула мне секатор и желтую розу.
— Ты исчезла из своей спальни на следующее утро, как портрет был окончен. Я распорядилась повесить его в малой гостиной, потому что знала, что придет день, и ты вернешься…
Я кивнула, так как в этот момент подумала о своей маме. Сейчас она чувствовала себя так же, как Аннабель, когда Элиза пропала. Но, если у графини был папа, чтобы утешить, то у моей мамы не было никого.
— Я хочу попросить тебя, Элиза…
— О чем? — я так увлеклась удалением лишних листьев со стебля, что ответила не сразу.
— Я всегда знала, что ты вернешься… материнское сердце невозможно обмануть, — Аннабель опустила розу и посмотрела на меня. — И наивно полагала, что после твоего возвращения между нами все будет как прежде. И тем труднее мне признавать свою ошибку. Ты так быстро выросла, как жаль, что я не застала момент твоего превращения из девочки в девушку…
Ну, вот, опять она затевает разговор про свадьбу, неужели в прошлый раз я недостаточно ясно выразила свою позицию?!
— Давай поужинаем вместе, втроем, как раньше? Мы с Александром очень скучаем, Элиза…
Аннабель ждала, а мои ноздри подрагивали от сдерживаемой злости. Если бы на ее месте была мама, я бы уже вспылила, но нежность голоса графини, ее неизменное дружелюбие и забота обо мне, мало-помалу делали свое дело.
Поэтому, переборов негодование, я выдохнула и ответила:
— Ладно, сегодня буду ужинать с вами, — Аннабель улыбнулась и, придержав меня за затылок, поцеловала в лоб.
Я зажмурилась от удовольствия и снова на себя рассердилась — сейчас она тебя за ушком погладит, и сядешь на задние лапки! — и быстро отстранилась. Положила ощипанную розу на стол и пулей вылетела из гостиной. 
Когда я вернулась в спальню, Дали уже ждала меня с горячей ванной и красивым платьем цвета лаванды, а на постели, свернувшись калачиком, спал Яша.
Одно ухо у него было порвано и я с удивлением обнаружила, что вместо злорадного удовольствия от мысли, что кто-то задал ему перца, испытываю к коту жалость.
И даже желание погладить по мерно вздымающемуся мохнатому боку… 
Чур меня! Я тряхнула головой и проследовала за Дали в ванную — этого еще не хватало!

Элиза де Бальмен была готова к началу седьмого.
Надушенная и напомаженная, втиснутая в ненавистный корсет, я вышла из своей спальни в сопровождении трех служанок и спустилась в столовую.
Аннабель и отец ждали меня у камина, разговаривая о чем-то вполголоса. Графиня коротко кивнула, напоминая о манерах, но в присутствии отца, всю жизнь скрывавшего свое происхождение, быть хорошей совсем не хотелось.
Поэтому я, не долго думая, толкнула ногой кресло во главе стола и села, положив локти поверх накрахмаленной скатерти.
Хотели поужинать и поговорить? Ну что ж, будет вам разговор!

ГЛАВА 10


Слуги замерли вдоль стен — такой явной наглости не ожидал никто. Даже от меня.
Но реакция, на которую я рассчитывала, не последовала. Граф молча проводил Аннабель к свободному месту — по правую руку от кресла, которое я заняла, а сам сел во главе стола на противоположной стороне.
И, глядя на его спокойное, даже отстраненное лицо и грустную, покрасневшую графиню, я почувствовала укол стыда — ошибочка вышла. 
Ну, а как бы я поняла, чье место заняла, если за все время первый раз спустилась к столу!?
Решив, что Аннабель и на этот раз меня простит, я улыбнулась. В конце концов, попросить прощение я всегда успею, а вот шанс вывести на чистую воду графа, который постоянно чем-то занят за пределами дома, может больше и не представится.
По кивку слуги принесли первое блюдо — тушки перепелов с гранатовыми зернами и ароматной подливкой на подушке из картофельного пюре — повар в поместье знал свое дело и под его покровительством я рисковала увеличиться втрое за короткий срок.
— Алларио превзошел самого себя, — сказала графиня, обращаясь ко всем и ни к кому конкретно. — А на десерт, по моей просьбе, он приготовил кое-что особенное, — Аннабель улыбнулась и обратилась ко мне. — Элиза, тебе нравится?
Я кивнула, хотя только и успела, что постелить на колени белоснежную салфетку. 
Отец молчал, ловко расправляясь с мелкими косточками. Безупречно отутюженная рубашка, шейный платок с массивной золотой брошью и бархатный пиджак — он выглядел так, будто всегда был человеком благородного происхождения и не работал ни дня в своей жизни.
Я же помнила его другим.
Немногословным, но добрым, а еще вечно занятым. Я помню как много он работал, хоть эта работа и не приносила денег. 
Интересно, они с мамой из-за этого разошлись? Из-за отсутствия денег?
— Как идет подготовка к балу? — спросил отец и кивнул слуге. 
Из графина с золотым носиком в бокал полилось красное вино.
— Я уже разослала часть приглашений, обсудила с Алларио меню и распорядилась доставить из города новые скатерти, — ответила Аннабель.
— Граф Стендброк подтвердил свое намерение?
— Да, дорогой. Вместе с ответом он прислал два чудесных букета.
Я хмыкнула — веник от графа я выбросила в окно вместе с вазой, свалив все на Яшу, но, судя по всему, моему отцу об этом не доложили.
— Тебе понравился подарок графа, Элиза? — спросил он, впервые за вечер обратившись ко мне.
— …Очень! — соврала я, чтобы не расстраивать Аннабель еще сильнее. 
К тому же, кому здесь нужна моя правда? Племенных кобыл не спрашивают, хотят ли они размножаться…
— Тогда, полагаю, ты отправила его светлости письмо с благодарностью? — повисла пауза, которую поспешила заполнить графиня.
— Эту приятную обязанность я взяла на себя, — отец кивнул и сделал глоток. 
Следом бокал Аннабель наполнили вином, а мне пришлось довольствоваться безалкогольным сидром. Несправедливо, но раз для храбрости взбодриться нечем, придется выезжать на наглости.
В отличие от свободы, ее у меня не отнять.
— С графом меня ничего не связывает. А вот ты мог бы хоть раз написать моей матери, после того, как бросил ее.
Я очень хотела вывести отца на эмоции, но он даже бровью не повел. Щелкнул пальцами, как будто мы говорили о погоде, а не его предательстве, и слуги провели первую смену блюд. А Аннабель, напротив, побледнела и, извинившись, отложила скомканную салфетку в сторону и покинула столовую.
Помощник повара поставил на стол поднос с чудесным на вид штруделем и комнату наполнил восхитительный запах печеных яблок. Шапка из взбитых сливок наклонилась в бок и сползла на тарелку, таким горячим он был.
— Элиза, ты возмутительно небрежна к чувствам своей матери, — сказал граф и нахмурился. — Я делаю последнее предупреждение…
— Моя мать, — начала я, чувствуя, как меня бесит его показное равнодушие. — Наверняка уже написала заявление в полицию о похищении! Прибавь сюда принуждение несовершеннолетней к браку и получишь реальный срок!
До моего восемнадцатилетия оставалось не так уж и много — всего два месяца. А помолвка, если я правильно посчитала, должна состояться через месяц, на летнее солнцестояние, то есть при желании я всегда смогу оспорить брак под предлогом того, что не достигла положенного законом возраста.
— Элиза, — имя прозвучало как угроза. — Не вынуждай меня…
— Что? Ты исчез на три года, оставив нас одних без средств к существованию! Почему ты не забрал нас с собой? Ты же граф!
— Бертран! — отец выкрикнул имя камердинера так громко, что задрожал хрусталь на столе. 
Через минуту в столовую вошел высокий седоволосый мужчина в черном сюртуке и с неизменным пенсне на правом глазу. Он коротко поклонился и замер в ожидании дальнейших указаний.
— Бертран, — проговорил отец, холодно глядя на меня. — Будь добр, напомни нам, когда вы видели леди Элизу последний раз?
— Почти три года назад, ваше сиятельство, на жатву, аккурат в день… — не медля ни минуты, ответил слуга. 
— Прекрасно. При каких обстоятельствах леди исчезла? — камердинер пожевал полные губы и вздохнул. Цепочка задрожала и пенсне чудом не вывалилось из складки под кустистой бровью.
— Доподлинно неизвестно, ваше сиятельство… мы думали, леди м-м-м, похитили. 
— Обнаружили ли вы следы борьбы?
— Нет, ваше сиятельство…
— Могла ли леди просто… сбежать? — спросил граф и слуга замешкался с ответом. Бросил в мою сторону извиняющийся взгляд и покачал головой, еще ниже склоняясь в поклоне.
— Никак нет, ваше сиятельство. 
— Вот как, отчего же? — я почувствовала, как жар прилил к моим щекам и сжала ладонями подол платья.
— Это бы разбило графине сердце.
— И все же, несмотря на это, леди исчезла. Ответь мне, Бертран, как графиня пережила пропажу дочери?
— С тех пор, как вы… исчезли, — на этот раз слуга повернулся ко мне лицом и опустил глаза. — Графиня не покидала усадьбу.
— Можешь быть свободен, — Бертран поклонился и вышел, а отец встал и, заложив руки за спину, прошел мимо удивленных слуг. Каждый из них кивал и мямлил, подтверждая слова камердинера.
Встав позади моего кресла, он положил ладони на резные завитки спинки и сжал так, что дерево заскрипело.
— Ты можешь придумывать занимательные истории столько, сколько твоей душе угодно. Убегать, вести себя как безродный щенок и капризничать, как дитя. Но никогда не смей выказывать неуважение к Аннабель или ко мне.
В конце его голос перешел на шепот и у меня мурашки побежали по спине. Неужели я ошиблась и Александр не мой отец?
Я не собиралась плакать, но слезы сами выступили на ресницах, так обидно было слышать его слова.
Словно мы чужие!
Но, стоило вернуться Аннабель, настроение графа резко изменилось. Он участливо предложил ей руку и, усадив за стол, самолично налил в стакан чистой воды.
Графиня была бледна, но все так же безупречна. Никто не смог бы уличить ее в слабости или пролитых слезах. Я вздохнула — мне было плевать на ложь отца, но не на чувства женщины, которая была ко мне добра.
— Мне жаль, я не хотела вас расстроить… — промямлила я, чуть погодя. — Ты не злишься?
Графиня посмотрела на меня и протянула через стол руку, ладонью вверх. Ее кожа была холодной и чуть влажной.
— Ты — мое дитя, я могу лишь любить тебя и молиться Богу, что скоро ты все вспомнишь…
От этих слов мне стало еще паршивее и я закусила губу, исподлобья глядя на отца. Сделав вокруг нас круг, он встал напротив Аннабель и оперся кулаками о стол.
— Бал через две недели, — в его голос вернулась теплота, но я не чувствовала себя той, к кому она была адресована. Странно, но и ревности к Аннабель в этом ключе я тоже почему-то не ощущала. — Почему бы Элизе не помочь тебе с приготовлениями?
— Александр, — попыталась возразить графиня, но он жестом прервал ее.
— Она достаточно взрослая, чтобы учиться держать хозяйство, и достаточно умная, чтобы не опозорить род де Бальменов перед высшим светом, — граф кивнул и мальчик-слуга вышел вперед.
На бархатной подушке стояла позолоченная шкатулка, инкрустированная драгоценными камнями. Граф откинул выпуклую крышку, открыв нам содержимое. На алом бархате лежало кольцо с крупным зеленым камнем, перехваченным у основания перекрещенными золотыми ободками.
— Что это? — спросила я, разглядывая украшение.
— Подарок, — просто ответил граф и протянул ладонь. Я посмотрела на графиню, но она почему-то опустила глаза и вздохнула. — Элиза, я жду!
Я сглотнула и протянула отцу левую руку. Он взял кольцо и я кожей ощутила исходившее от камня тепло. Попыталась отдернуть руку, но граф держал крепко.
Средний палец свободно прошел в золотой обод и я коротко вскрикнула, когда кольцо сжалось, плотно обхватив фалангу. Кожу обдало жаром и я отдернула руку.
Отец кивнул и мальчик со шкатулкой поклонился и отошел.
— Поздравляю, дорогая, — прошептала Аннабель и тон ее голоса мне не понравился.
— С чем? — я неосознанно вцепилась пальцами свободной руки в перстень и попыталась его прокрутить, но кольцо словно приросло к коже.
— С помолвкой, разумеется, — теперь голос отца звучал довольно, от былого гнева не осталось и следа. — Ведь ты приняла предложение графа Роберта Стендброка.
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Итак, произошло то, чего я совсем не ожидала — Аннабель оказалось предательницей, и после знаменательного во всех смыслах ужина я перестала с ней разговаривать.
Ни о какой помощи в подготовке бала и речи быть не могло! 
Перстень, который отец так ловко мне всучил, я возненавидела всей душой. Потому что не могла снять — он словно стал частью меня — опухолью в стиле лакшери, мешающей жить.
Стоило мне подумать о чем-то плохом, например, пожелать графу Стендброку мучительной смерти, как камень наливался зеленым светом и опалял кожу жаром. А, если я уходила слишком далеко от поместья, превращал руку в безжизненную культю.
Мало того, что меня обманом заставили принять предложение и сделали невестой, так еще и лишили свободы передвижения! Как же я ненавидела отца!
Их всех!
Я снова достала телефон — сигнал, конечно, не появился, и сняла длинный и злобный видеорепортаж о том, что произошло со мной в поместье.
Меня больше не пугали косые взгляды слуг — раз в этом мире было место для магии, связавшей меня с домом де Бальмен, значит и для одной новообращенной ведьмы тоже найдется.
О, они все меня запомнят! Непременно! 
Это был бунт — самый отбитый и, надо признать, нелепый протест в моей жизни. Лишившись поддержки графини, я осталась совершенно одна, и решила максимально испортить жизнь присутствующим.
Странно, конечно, но сам факт существования волшебства меня почти не шокировал. После того, что я пережила, я решила вообще не тратить силы на объяснение необъяснимого.
И стала несносной копией себя.
Для начала я изуродовала платья, что по приказу графини сшила для меня портниха. Порезала на лоскуты, которыми в пору только полы мыть. И плевать хотела на то, что Аннабель это расстроило! И на папашу и его деньги, потраченные впустую, тоже!
Я заставила Дали найти мне черное платье. 
Это было не сложно — пару раз пройтись мимо конюшен в одной сорочке на виду у обалдевших мужиков, и бедная Дали притащила бы мне и скафандр.
Рассматривая наряд монашки — темное платье из плотного сукна с белым воротничком и передником, я пришла к выводу, что оно совершенно не подходит для знойной погоды за окном и основательно над ним поработала.
Укоротила рукава и отпорола воротник, на подоле сделала два глубоких разреза. Над декольте тоже пришлось повозиться, а широкий ремень с массивной бляхой и высокие сапоги для верховой езды превратили меня если не в ведьму, то в дьявольское отродье точно.
Венгра увидев меня первый раз на улице в таком виде, перекрестилась и побежала жаловаться графине, но санкций не последовало. 
Как я и думала.
— Моя госпожа, — сказала Дали, когда я потребовала затянуть поверх нового платья корсет вместо ремня. — Одумайтесь!
— Туже, не слышишь что ли, ребра не трещат!?
Поздно просить о снисхождении. Если отец решил, что таким образом сделает меня покорной, то он сильно ошибся. 
Затянув шнуровку, я осмотрела себя в зеркале — волосы распущены и специально спутаны, а начес на макушке — великолепен!
Голые ноги без чулок в разрезе темных складок платья легко сведут с ума обитателей поместья, но я решила этим не ограничиться и вычернила углем всю верхнюю половину лица, нарисовав маску, как у женщины-кошки.
Под вздохи Дали и шепот осеняющих себя знамением служанок, я взяла с тумбочки телефон и сделала селфи. Щелчок камеры был таким громким, что одна из девушек почти лишилась чувств.
— Леди Элиза, если мне будет позволено… — начала Дали, но я покачала головой. Сжала левую руку в кулак и подняла так, чтобы она хорошо могла рассмотреть перстень.
— С волками жить — по волчьи выть, Дали. Вели седлать Бэсси!
— Вы имели ввиду Басси, ваше сиятельство?
— Ну, лошадь мою, Дали! — она коротко кивнула и вышла из спальни. Служанки последовали за ней, пряча улыбки за белыми чепцами.
Вот же, Дали! Испортила мне такой момент!
Я подошла к зеркалу и еще раз осмотрела себя. Подумав, отделила по обеим сторонам от лица две пряди и заплела в колоски, немного ослабив и распушив плетение. 
Вот теперь и правда я походила на ведьму из голливудского блокбастера про братьев Гримм. Или на женщину-викинга, хотя ведьма была предпочтительнее.
Я представила лицо отца, когда он увидит меня такой, и рассмеялась, хотя при мысли об Аннабель радость ушла, оставив на сердце только тупую обиду.

На конюшне было людно и шумно, но при виде леди Элизы в новом образе, мужики замерли и кажется забыли как дышать. Верный бил копытом в стойле и громко ржал. 
Значит, отец сегодня остался в поместье. Что ж, отличный день напомнить ему, что я не игрушка.
Пройдя дальше я увидела Басси — добрую рыжую кобылку, которую подкармливала последние несколько недель. Острая морда привычно уткнулась мне в ладонь и захрипела раздосадованно, так как я пришла без угощения.
— Не расстраивайся, милая, мы добудем тебе угощение, — прошептала я, поглаживая мягкую, пахнущую сеном шею. 
Конюший проверил седло и стремена и, открыв ворота, вывел Басси на улицу. Мне пришлось воспользоваться его помощью, чтобы забраться в седло и даже вставить ноги в стремена.
Все это время мужчина краснел и тяжело дышал, избегая смотреть на меня. А Басси терпеливо ждала, пока я усядусь и только трясла головой с красивой длинной гривой, тоже заплетенной в косы.
Первый раз я сидела на лошади и впервые в жизни собиралась ехать верхом сама. Конечно, леди Элиза училась верховой езде с детства, поэтому ни у кого не возникло вопросов касательно моего приказа, а вот Лиза, забравшись на круп Басси, очень испугалась. 
Но отступать было поздно и я крепко сжала руками поводья. Аннабель так и не появилась, хотя я была уверена, что Дали докладывала графине о каждом моем шаге. 
Что ж, так даже лучше — вперед и с песней, Лиза! 
Вперед и с песней!
Я взяла в руки короткий кнут, что дал мне конюх, и тихонько придавали бока Басси каблуками. Кобылка тихо заржала и, кивнув Верному на прощанье, вышла на протоптанную десятками копыт дорогу.
Солнце на мгновение ослепило меня и я пожалела, что не подумала о шляпе — крутой остроконечной ведьминской шляпе, чтобы ни у кого из присутствующих больше не было сомнений на мой счет.
Басси медленно шла вперед, а я пыталась поймать ритм ее шагов, раскачиваясь из стороны в сторону. Мои фантазии о том, что я буду одной рукой снимать селфи, так и остались фантазиями — я боялась выпустить из рук луку седла и поводья, не говоря о том, чтобы непринужденно улыбнуться на камеру.
Конюшня осталась за спиной и мы неспешно пересекли дорогу, огибавшую сад и особняк. Чуть поодаль я заметила вереницу служанок, накрывавших в беседке полуденный чай.
Мягко прозвучал голос графини, раздававшей указания, и я выпрямила спину. Чувство триумфа только усилилось и, миновав заросли боярышника, Басси вывела нас на открытое пространство, где граф и Аннабель, отдыхали вдвоем.
Давя обиду широкой улыбкой, я гордо вскинула голову, когда отец рывком поднялся с кресла, и графиня, положив сжатые руки на грудь, прокричала что-то, что я не разобрала. 
Покрепче сжав поводья, я с торжествующей улыбкой шлепнула ловко, как мне показалось, Басси по крупу и в ту же секунду моя послушная лошадка встала на дыбы, а я, задохнувшись от страха, прижалась к ее шее, не понимая, что сделала не так. 
Граф закричал и Басси сорвалась в галоп через розовые кусты и цветочные клумбы Аннабель, а комья влажной земли вместе с изуродованными бутонами, застучали по моей спине.

ГЛАВА 12


Басси неслась вперед, не разбирая дороги, а я обнимала мокрую от пота шею и вздрагивала каждый раз, когда она перепрыгивала через препятствия.
Я давно потеряла кнут, ноги, прижатые к бокам занемели и мне казалось, что с каждым прыжком Басси я смещалась вправо, и скоро, очень скоро упаду.
Над головой зашелестели листья и что-то больно ударило меня по макушке. Страшно было пошевелиться, страшно открыть глаза, но сильный яблочный запах подсказал мне, куда прискакала испуганная кобылица.
Я чувствовала, как рьяно стучит ее сердце и надеялась, что она скоро устанет, но Басси летела вперед подобно стреле. Я плакала и просила ее остановиться, но все без толку.
Наконец, впереди показался забор и Басси резко затормозила, опять встав на дыбы. Я закричала, хватаясь руками за гриву, и чудом удержалась в седле, а когда она вернулась на землю и метнулась вправо, больно ударилась грудью.
Неужели, так я и погибну? Под копытами собственной лошади?
Басси выскочила из рощи на дорогу и, проскакав через распахнутые ворота, припустила быстрей, а я зажмурилась и вцепилась в нее изо всех сил.
Господи, если я выживу! Если останусь невредима, обещаю — я буду хорошей! Я прощу Аннабель, и отца! И даже выйду за этого графа, черт, как же его фамилия!?
Слева раздался свист и я поняла, что с нами кто-то поравнялся, а потом поводья под рукой натянулись, заставляю Басси подчиниться чужой воле.
В нос ударил терпкий запах пота и я рискнула открыть глаза. В бледных мушках на фоне яркого летнего солнца, на черном смоляном жеребце рядом со мной скакал дровосек.
В неизменной белой рубахе, с собранными в короткий хвостик на затылке светлыми волосами. Одной рукой он управлял жеребцом, а второй тянул поводья, в которые я вцепилась мертвой хваткой. Но даже этого хватило, чтобы Басси послушно перешла на шаг.
— Отдайте поводья, леди де Бальмен, — голос у него был строгий и уставший.
Я попыталась разжать пальцы, но не смогла. Левая рука онемела и я не знала, виновато ли в этом кольцо или нервное перенапряжение.
Дровосек сам разжал их.
— Я думала, что дровосеки не ездят верхом, — зачем-то сказала вслух, но мужчина не улыбнулся.
— Получше, чем некоторые леди, — привязав поводья Басси к луке своего седла, он, наконец, заставил лошадь остановиться, а потом долго и внимательно разглядывал мое лицо, словно ему не давал покоя один вопрос. 
Я, конечно, не из робкого десятка, да и знала эти взгляды. Смотрели на меня так парни и не раз. Взять хотя бы Пашу — иногда уставится, как удав на кролика, и думаешь, что ему надо? 
Но взгляд дровосека заставил стушеваться. Словно со мной было что-то не так и он это прекрасно видел.
— Что с вашим лицом? — наконец, спросил дровосек и нахмурился. — Жизнь графини наскучила и вы решили вернуться в цирк?
Я подобралась и открыла рот, но остроумный ответ так и не пришел. Что неудивительно, ведь я чуть не разбилась насмерть!
— Не вашего ума дело! — решив, что и так сойдет, я попыталась вырвать из его рук поводья, но с тем же успехом могла научить Басси танцевать.
— Вы удивительно красивы… и непокорны для женщины, — ответил он и развернул черного жеребца.
Басси послушно затрусила рядом.
Мы шли в связке, медленно и скучно. Жеребец под дровосеком не выказывал ни единого признака усталости от затяжной погони, а Басси шла, понурив голову. Ее бока блестели от пота и я запоздало поняла, что пропахла им насквозь.
Дровосек молчал и я, имея возможность ехать прямо, а не вжавшись в лошадиную шею всем телом, выдавила:
— Спасибо, я совсем не умею ездить верхом… — и поспешно добавила. — Как оказалось.
— Помочь вам, дело чести, леди Элиза, — дровосек склонил голову и я на короткий миг залюбовалась им.
А точнее, тем, как широкая шея переходит в четко очерченные плечи и руки, обтянутые тонкой тканью рубашки. На короткую светлую бороду на подбородке, щеках и вокруг губ…
— Да… и все же дровосек из вас получше будет, чем всадник, — съязвила и с досадой отвернулась. — Позвольте дать вам совет, избавьте меня от своего присутствия до того, как отец увидит нас вместе. Чтобы не скомро… скапро…
— Скомпрометировать, — он весело улыбнулся, впервые с момента нашей встречи.
— Да, именно это, — я постаралась принять позу, подобающую графине и перед мысленным взором предстала Аннабель — тонкая, строгая и неизменно добрая и понимающая. — Благодарю.
Но короткий миг мне стало стыдно за свое поведение, но клубы пыли на дороге впереди, заставили позабыть обо всем.
В окружении слуг и конюшего к нам во весь опор скакал мой отец. Кольцо на пальце налилось тяжестью и сильнее сдавило фалангу.
— Ай! — я попыталась сдвинуть перстень поудобнее, но сделала только хуже — палец покраснел и рука пошла пятнами.
— С вами все в порядке? — уточнил дровосек и я кивнула. — Хотите воды? — я с благодарностью приняла протянутую флягу и сделала глоток. — Удивительно, как мило вы это делаете…
— Что? — я опустила флягу, вытирая губы тыльной стороной ладони.
— Пьете воду. Будто это лучшее вино, — он переместил взгляд с моих губ на руки и спросил. — Фамильная драгоценность?
— Не-а, — я досадливо махнула рукой и вернула дровосеку флягу. — Это свадебный подарок графа Стендброка. Типо я теперь его невеста и все такое, — дровосек поджал губы, когда отец со своей свитой поравнялся с нами, осаживая коня.
— Роберт! — он глухо дышал и, кажется, был не на шутку испуган. Неужели у графа де Бальмен обнаружилось сердце? — Благодарю вас, крайне строптивая…
— Кобыла, я вас понимаю, — он улыбнулся и протянул отцу поводья Басси. 
Что это сейчас было?
Ну, допустим, выглядела я как фурия и даже хуже, но сравнить меня с лошадью — это перебор!
Я посмотрела на отца — неужели он стерпит? Это же оскорбление! Но граф и ухом не повел. Приладил поводья к луке седла и, попрощавшись с дровосеком, словно тот был ему ровня, спокойным шагом повел нас назад в поместье.
— С нетерпением буду ждать нашей встречи! — голос, который смеялся и обещал одновременно, ударил мне в спину, заставив выпрямиться от удивления.
Александр вздохнул, не оборачиваясь, а я спросила:
— Кто этот дровосек?
— Дровосек? — граф де Бальмен хмыкнул и покачал головой. — Роберт не дровосек. Он, — отец замялся, словно подбирая верное определение и, наконец, ответил, вздыхая. — Граф.
Неприятное открытие. И он еще смел учить меня манерам?
Я надула губы и с досадой сплюнула попавшую на язык дорожную пыль. А потом меня осенило и я чуть не вывалилась из седла. Обернулась назад, но дровосека и след простыл — только пыль столбом напоминала о его присутствии.
Роберт…
Граф…
Роберт Стендброк — это он что ли мой будущий муж?!

ГЛАВА 13


Я стояла у окна и смотрела на прибывающие экипажи. 
Дамы в богатых пышных нарядах стекались к крыльцу стайкой диковинных птиц — розовые, голубые, сиреневые — обилие кружева и шелка поражало воображение.
И ни одна не приехала без сопровождения — мужчины в строгих черных костюмах вели одну или несколько дам разных возрастов под руку к парадному входу, откуда доносилась живая музыка и смех.
А я выискивала глазами своего будущего мужа, графа Роберта Стендброка.
При мысли о том, как будет топорщиться на его могучих плечах узкий пиджак, хотелось смеяться и, конечно, увидеть собственными глазами, чтобы ввернуть одну, а то и парочку шпилек в ответ за все гадости, что он до этого мне наговорил.
С нашей последней встречи я много думала о том, как выбраться из сложившейся ситуации. Замуж я не хотела. Ни за графа, ни за кого другого. И то, что мы познакомились до предстоящей церемонии, вселяло надежду на то, что Роберт поможет мне бежать.
Да, придется потратить время на уговоры и, быть может, даже применить женские хитрости или, как называла их графиня — чары, но цель оправдывала средства.
В дверь постучали и на пороге появилась Дали. 
— Леди Элиза, гости заждались.
У нее за спиной топтались нарядные и смущенные горничные — после второй неудачной попытки побега, чуть не закончившейся моими похоронами, Аннабель по приказу отца приставила их ко мне.
Сиззи и Роззи были дочерьми Дали, а стали моей тенью.
Они спали со мной в одной комнате, всюду сопровождали днем и отпускали одну разве что в туалет. Близняшки пытались первое время развлечь меня разговорами ни о чем, но их уровень развития и понимания жизни был таким примитивным, что хотелось удавиться.
И единственное, что доставляло мне удовольствие, так это наблюдать за их стыдливыми попытками привлечь внимание сына конюшего. Который, кстати, ни разу не повелся. Наверное, он единственный, кто понимал что добром это не кончится, а мне, наоборот, было интересно, как бы они собрались его делить в случае успеха?
Я вздохнула и подошла к зеркалу — в белом шелковом платье, повторяющим изгибы тела, как вторая кожа, с высоким кружевным воротником и такими же рукавами, я выглядела как самая настоящая невеста.
Волосы были собраны в высокую прическу и украшены жемчужной диадемой — просто, но со вкусом. Графиня постаралась. И пусть теплота в наши отношения еще не вернулась, я перестала ее игнорировать. Чего нельзя сказать про отца — если бы не Аннабель, он бы меня придушил собственными руками, поэтому с ним я старалась лишний раз не пересекаться.
Спускаться по лестнице под десятками любопытных взглядов было легко — опыт проведения стримов научил меня держать лицо. Я улыбалась, кивала, когда было нужно и отвечала на простые вопросы, а Сиззи и Роззи следовали за мной с величественными манерами, словно сами были графских кровей.
Выйдя в большую гостиную, я присоединилась к Аннабель.
— Ты чудесно выглядишь, душа моя, — улыбнулась графиня, поглаживая меня по плечу.
— Спасибо. Граф Стендброк уже приехал?
— Еще нет, ждем с минуты на минуту.
Я бы предпочла дожидаться его в одиночестве, но гости желали самолично приветствовать вернувшуюся в отчий дом леди Элизу, и приходилось улыбаться им, делать реверансы и отвечать на комплименты. Судя по довольной улыбке графини, справлялась я неплохо, что льстило. 
И все же, где шлялся дровосек!?
Слуги распахнули двойные двери в соседнюю с гостиной столовую и отец попросил гостей проследовать к ужину. Длинный стол под белоснежными скатертями, столовые приборы из чистого серебра и искусной формы фарфор ослепили меня своим великолепием.
Но чудеснее всего были цветы — на полу в вазах, в подвесных корзинах над столом и колоннах, удерживающих лепные своды потолка. Аннабель постаралась на славу и к дружному вздоху приглашенных добавился мой собственный стон восхищения.
Пока гости занимали свои места, я заметила, как к отцу подошел слуга и сказал что-то на ухо. В ответ он кивнул и, поискав меня глазами, поманил к себе.
Вот он, час Икс!
Я приблизилсь к графу и тут же пожалела о своей покорности:
— Постарайся меня не опозорить, — процедил отец сквозь зубы и я, сжав руки в кулаки, мило улыбнулась в ответ.
— Не стоит беспокоиться, ваше сиятельство, — Александр де Бальмен с сомнением посмотрел на меня, но ничего не ответил, потому что слуга объявил о прибытии графа Стендброка.
Гости повернули головы и отец вышел вперед, протягивая руку для приветствия, когда в залу вошел высокий широкоплечий мужчина с короткой седой бородой.
Он был одет в темно-зеленый военный мундир и черные узкие штаны с золотыми лампасами. Короткие с проседью волосы топорщились на висках, а глаза — холодные и цепкие, мгновенно нашли меня в толпе.
— Его сиятельство, граф Роберт Стендброк!
— Это не он! — вскрикнула я, забыв обо всем.
Аннабель встала и беспомощно замерла, на мгновение потеряв самообладание, а граф пожал руку отцу и направился прямиком в мою сторону.
— Леди Элиза, позвольте выразить свое восхищение — воспоминания о вашей красоте померкли при виде оригинала во плоти! — он попытался заполучить мою руку для поцелуя, но я отдернула ее.
— Вы не он! — сказала громко и отчетливо, приходя в ужас от мужчины, что стоял передо мной. — Вы самоз… — кольцо на пальце сжалось и обожгло пальцы и ладонь. 
От боли я поперхнулась оскорблением.
— Прошу простить леди де Бальмен, ваше сиятельство. Легкое помешательство на фоне волнения… — отец вклинился между нами и зал наполнили шепотки.
— Юные девы эмоциональны и несдержанны, — благосклонно изрек граф и улыбнулся, обнажая ряд острых белых зубов. — Но замужество всегда благотворно влияет на их нрав, — он повернулся к Аннабель и коротко поклонился. — Как всегда, очарован вашим искусством, — графиня улыбнулась и протянула ладонь для короткого сухого поцелуя.
— Благодарю.
Аннабель, чья рука мгновение назад ободряюще касалась моей спины, отстранилась и заняла свое место за столом, а я почувствовала себя страшно одинокой. 
Десятки глаз смотрели на меня в ожидании. Граф галантно отодвинул стул, приглашая, как свою невесту и будущую жену, присоединиться к общей трапезе, но я не могла пошевелиться.
А где же мой дровосек? Неужели я ошиблась и он не имел отношение к Стендброкам? Но если он граф, значит, тоже должен быть здесь!
Или нет?
Я всматривалась в незнакомые лица людей, сидевших за столом и не понимала, почему так разочарована. 
Роберта-дровосека среди них не было.
— Элиза, — позвал отец и я вздрогнула. — Ты заставляешь гостей ждать.
Я сделала шаг и опустилась в кресло во главе стола. Граф Стендброк занял место слева от меня, а рядом с ним расположился отец. Аннабель поймала мою руку под столом и сжала, даря нежную улыбку, спрятанную в самых уголках губ.
Я сглотнула. Перстень был холодным и тяжелым. Сжав руку в кулак, я приготовилась играть роль счастливой невесты.
И, надо отдать должное, получилось у меня неплохо — граф за весь вечер ни разу не удостоил меня и взглядом, гости были заняты поглощением угощений и разговорами друг с другом. Тостов с поцелуями никто не просил и все, что от меня требовалось, сидеть тихо и не отсвечивать.
Когда спустя пару часов отец встал и пригласил всех в бальную залу, я с облегчением вздохнула — ну, вот теперь можно вернуться в свою комнату, но не тут-то было.
Первый танец был обещан графу.
Кем и когда оставалось только догадываться, но я не без удовольствия оттоптала ему ноги под нежную музыку незнакомого вальса.
— Вы прекрасно танцуете, — граф скорчил подобие улыбки и коснулся губами тыльной стороны ладони.
Перстень на другой руке налился свинцом.
— Вы мне льстите, — я попыталась высвободиться, но граф сжал пальцы.
— Смею просить вас об еще одной услуге, — он потянул меня за собой, подальше от начищенного до блеска паркета, туда, где за распахнутыми дверями был виден сад и серп молодой луны. — До меня дошли слухи, что имело место быть некое знакомство… — граф не был смущен или раздосадован, но в его голосе я явно различила угрозу. — Которое, к моему прискорбию, может негативно сказаться на репутации…
Он не уточнил чьей именно, но я и так все поняла. 
Старик испугался конкуренции! Догадка, подобно молнии, поразила меня — дровосек ведь тоже граф! Так почему я не могу выбрать в фиктивные мужья его, вместо Стендброка?
— Ваше сиятельство, благодарю за беспокойство, — я все-таки вырвала запястье из его рук и улыбнулась. — Моя честь в надежных руках и достанется достойному!
Очень хотелось высунуть на прощание язык, но я сдержалась, и в сопровождении Сиззи и Роззи спустилась в сад, туда, где в густых сумерках гуляли парочки — из тех, кто предпочел свежий воздух танцам.
Дойдя до фонтана, я остановилась и с досадой присела на край. Золотые рыбки, радужные петушки и скалярии плавали в прозрачной воде и я коснулась пальцами поверхности, мигом всех распугав.
— Не любят вас животные, как я посмотрю, — я вздрогнула и обернулась.
На скамье в зарослях розовых кустов сидел дровосек. Камзол лежал рядом и белая рубашка расстегнута до середины груди. А еще, несмотря на расслабленную позу и косую улыбку, взгляд у него был усталый и серьезный. 
Сиззи и Роззи вспыхнули и присели в реверансе. Хоть он и вышел несколько неуверенным.
— Расслабьтесь, дамы, мы с леди давно знакомы.
— А вот и нет, — я обиженно поджала губы. — Я думала, что тебя знаю, но это не так, — Роберт горько усмехнулся.
— Вот она благодарность за спасенную жизнь…
— Но…
— Дважды, к вашему сведению, — он поднял руку с двумя выставленными вперед пальцами и меня поразила ассоциация — всего каких-то полтора месяца назад я так же беспечно ставила “галки” перед камерой в прямом эфире в погоне за популярностью.
— Спасибо, — выдохнула примирительно и бросила взгляд на служанок. Конечно, они никуда не уйдут, даже если я попрошу — неслыханное дело, оставить леди наедине с мужчиной!
Поэтому я встала и, шикнув на близняшек, села на скамью рядом с Робертом. Он тут же подобрался и чуть сдвинулся к краю так, чтобы наши бедра не соприкоснулись.
— Мне нужна ваша помощь, — прошептала я, не глядя на него. — Я не хочу становиться графиней Стендброк! Вы… возьмите меня в жены! Не по-настоящему, конечно, а чтобы…
Но закончить мне не дал раскатистый хохот Роберта. Он смеялся, запрокинув голову, а Сиззи и Роззи жались друг к другу, испуганные и смущенные. Парочка, шедшая к нам из сада, развернулась и отправилась гулять другим маршрутом, подальше.
— Что смешного!? Между прочим, сейчас решается моя судьба! — прошипела я, комкая платье.
— А то, моя несравненная Элиза, что помочь вам я не в силах, — он встал и накинул на плечи камзол.
— Почему? — я тоже встала. 
От разочарования хотелось ругаться и плакать одновременно.
— Потому что вы разговариваете с сыном графа Стендброка, — он шутливо поклонился, — Имею честь, Роберт Стендброк Младший.
— Бастард! — брезгливо пискнула Сиззи, но мужчина даже ухом не повел.
— Верно, но, за неимением у моего дражайшего родителя других наследников, единственный законный носитель титула.
— Леди Элиза скоро станет графиней Стендброк и подарит графу наследников! — вмешалась в разговор Роззи, а у меня кровь отлила от лица.
Каких еще наследников?!
— Желаю счастья вашей чести! — сказал Роберт младший и низко поклонился, скрыв от меня истинные эмоции.
— Но… — и прежде, чем я успела его переубедить, бывший дровосек скрылся в тени сада. — Вот тупицы! — с досады я топнула ногой, одарив близняшек свирепым взглядом. 
Глупые девчонки, что же они наделали!
Не нужно быть семи пядей во лбу, чтобы понять — теперь Роберт Стендброк младший скорее решит избавиться от меня, чем позволит этому браку случиться!

ГЛАВА 14


На следующее утро граф Стендброк старший собственной персоной явился в поместье де Бальмен и изъявил желание разделить с нами завтрак.
Открытая белоснежная карета, щедро украшенная позолоченными вензелями, с родовым гербом на дверце, мягко покачивалась на рессорах, пока многочисленная свита выгружала подарки жениха: цветы, отрезы ткани и кованые ларцы с драгоценными украшениями.
— Леди Элиза, вы сегодня особенно хороши, — пришлось протянуть руку для поцелуя и постараться не блевануть при всех.
Нет, граф держался молодцом — что-что, а его манеры были безупречны, чего нельзя сказать обо мне. 
Но вот все остальное…
Аннабель взяла его под локоть и завела непринужденный разговор о цветах. Она излучала радушие и гостеприимство и, кажется, только в ее обществе, граф сменял равнодушие на милость.
Сегодня завтрак накрыли на террасе — совпадение или у меня спгс (синдром поиска глубинного смысла — прим. Автора) не знаю, но когда мы через малую гостиную вышли на улицу, отец выглядел крайне довольным.
Как будто только нас и дожидался.
Он поздоровался с графом, принял из его рук Аннабель и помог ей занять место за столом в тени дома. 
— Прошу, — Роберт старший попытался проявить галантность и в отношении меня, но я притворилась дурочкой и самостоятельно заняла место по правую руку от графини.
Пока на моем пальце не появилось обручальное кольцо, я — свободная женщина и буду делать то, что захочу!
Отец дровосека отнесся к моему отказу если не с пренебрежением, то с равнодушием точно, потому что за стол сел с каменным лицом. Кстати, о дровосеках… а почему бы не расспросить его сиятельство о подробностях появления на свет единственного наследника Стендброков?..
— Как жаль, что вы приехали один, ваше сиятельство. Меня бы порадовало присутствие за столом Роберта Стендброка младшего! Завтрак в кругу семьи, что может быть лучше, правда, Аннабель?
— Дорогая, не думаю, что…
— Роберт отбыл в Лагос с личным поручением, но я сообщу ему о вашем пожелании, леди Элиза.
— Благодарю, — мы улыбнулись друг другу. 
И, если граф Стендброк видел перед собой лишь глупую куклу, которой не доставало хороших манер, то я видела свою смерть.
Не буквально, конечно. 
Это была смерть меня как женщины и свободной личности. В браке с графом Стендброком у меня не будет ничего, кроме статуса графини и видимости благополучия.
Смогу ли я в стенах родового поместья Стендброков найти для себя хобби по душе и жить счастливо и спокойно, как Аннабель, или граф посадит меня под замок? Увижу ли другие уголки этого странного мира или сразу после свадьбы отправлюсь в монастырь? 
Мама так и не узнает, что со мной случилось. Паша и Веня бросят вести блог и снимать видео для социальных сетей, потому что без меня все потеряет смысл.
Ведь после свадьбы никто не сможет помешать Роберту Стендброку старшему сделать со мной все, что ему захочется… От мысли, что когда-нибудь придется разделить с этим угрюмым страшным человеком постель, по коже забегали мурашки.
Отец с Аннабель меня, по крайней мере, уважают, а граф… для него я стану не больше, чем полезным вложением капитала.
— Какая чудесная идея! — Аннабель засмеялась и положила теплую руку поверх моей ладони, вырывая из размышлений.
— Что?
— Граф решил тебя развлечь и предложил конную прогулку по его владениям.
— Верхом? — переспросила я и внутренности болезненно сжались — синяки на бедрах только-только начали сходить.
— Ну что ты, в карете графа, в сопровождении Сиззи и Роззи, разумеется, — графиня расправила плечи и Роберт Стендброк старший благосклонно кивнул.
— Я согласен, это отличная возможность вам с графом узнать друг друга.
Отец встал и следом за ним поднялся граф.
Завтрак был окончен.
Аннабель проводила меня в спальню и помогла подобрать подходящий для прогулки наряд. Пока служанки затягивали корсет, заплетали косы и закрепляли на макушке крошечную шляпку с пышным пером, я безучастно смотрела на свое отражение.
— Я не хочу…
— Что, душа моя? — Аннабель подошла ближе.
— Замуж. Не хочу замуж, — я поймала в отражении ее глаза и впервые за последние месяцы почувствовала себя слабой и жалкой. Ужасно захотелось, чтобы кто-нибудь прекратил этот цирк и снял меня с карусели, то есть вытащил из ловушки, в которую я попала благодаря своей доверчивости.
И глупости.
— Граф — прекрасная партия, Элиза. Он серьезный, уважаемый и богатый человек — с ним ты будешь в безопасности…
— Он ненавидит женщин… — выдохнула я и глаза защипало.
— Откуда такие мысли? — Аннабель встала ко мне лицом, близко-близко. — Он никогда тебя не обидит.
Ага, конечно… но вслух спорить не стала.
А смысл? 
Аннабель меня не понять — она всю жизнь прожила в тени мужа и привыкла подчиняться мужчине. Для нее не существовало эмансипации, независимости и феминизма.
А я знала другую жизнь. 
И не собиралась ее терять.
Когда мы спустились на первый этаж, граф и отец курили в малой гостиной. В длинных тонких пальцах Роберта Стендброка старшего тлел вонючий огрызок сигары. Я отвернулась и, поджав губы, вышла на крыльцо.
Слуга открыл дверцу и помог мне забраться в карету. Роззи и Сиззи с довольными улыбками сели на мягкую скамью напротив, предвкушая приключение, и через мгновение в дверях появился граф.
Он запрыгнул на подножку, от чего карета качнулась, и сел рядом, плотно прижавшись ко мне бедром. Платье натянулось и пришлось силой выдергивать его из-под графа.
— Трогай, — сказал Роберт старший и кучер щелкнул хлыстом.
Отец обнял Аннабель за талию и графиня улыбнулась, на прощание послав мне воздушный поцелуй, а я крепче сжала левой рукой телефон — в случае чего, это единственное оружие, которое я смогу использовать, если граф решит покуситься на меня до свадьбы.

— …и до самого горизонта, сколько хватает глаз, поля, которые принадлежат мне. В год они приносят больше пятисот тысяч тонн зерна и кукурузы…
Роззи и Сиззи восхищенно ловили каждое слово. По их лицам было видно — перечень богатств графа произвел на чувствительные души неизгладимое впечатление!
Я же кивала по инерции, убаюканная размеренным шагом лошадей, тянущих карету по утоптанной тряской дороге, пока “маркиз де Карабас” был занят самовосхвалением.
— Вам нравится? — спросил граф, повернувшись ко мне.
Солнце осветило тронутое возрастом лицо и я без удовольствия отметила, что Роберт младший очень похож на своего отца. Тот же упрямый нос и пронзительные голубые глаза, чуть волнистые светлые волосы и густая, аккуратно подстриженная борода.
Пожалуй, только морщин вокруг глаз у дровосека поменьше, а во всем остальном, включая характер, яблоко от яблони упало недалеко.
— Мне все равно, — я скрестила руки на груди и отвернулась. — Я хочу домой.
— Вы устали? — граф поднял руку и карета не сразу, но остановилась. Роззи и Сиззи с любопытством и каким-то первобытным страхом уставились на меня.
— От вас, — ответила, не скрывая сарказма, и встала.
Слуга, что ехал на заднике кареты, засуетился, собираясь открыть передо мной дверцу, но я не нуждалась в помощи — сама дернула ручку и спрыгнула на пыльную землю.
Роззи и Сиззи, шурша юбками и причитая, последовали за мной.
И я шла назад, удобно сложив руки в углублениях корсета, и пыталась успокоить свое расшалившееся сердце.
Как, как мне избежать замужества?
Перстень на среднем пальце, который не подавал признаков жизни, пока отец или граф Стендброк были рядом, запульсировал и рука налилась свинцом. Чем дальше я уходила, тем сильнее горела кожа и, в конце концов, я не выдержала.
Остановилась и обернулась — бедные Роззи и Сиззи сбились в кучу, чтобы не врезаться в меня.
— Леди Элиза… давайте вернемся, — захныкала одна. — Жарко!
Я сглотнула. Граф сидел к нам спиной, спокойный и непоколебимый.
Слуги поили лошадей и мои служанки переминались с ноги на ногу, ожидая дальнейших указаний. Палец пульсировал и я с ненавистью сжала телефон в кулаке.
— Идем, — сказала сквозь зубы и вернулась к карете.
— Вам лучше? Больше не укачивает? — спросил Роберт старший с усмешкой.
— Нет.
— Нет, ваше сиятельство, — и снова улыбка.
Я фыркнула и потянулась к ручке двери, но граф опередил меня, заблокировав механизм с другой стороны. Не знаю, сколько мы провели в молчании, сверля друг друга взглядами, но первой сдалась я.
И не потому, что Роберт старший победил, нет. Только из жалости к Сиззи и Роззи.
— Спасибо за заботу, ваше сиятельство. Мно гораздо лучше, — граф воспринял капитуляцию с широкой улыбкой и открыл дверь кареты, а мне захотелось запустить ему телефоном в лицо.
Служанки заняли места следом и в тягостном молчании мы тронулись в обратный путь.
— Благодарю за прогулку, леди Элиза. Надеюсь завтра увидеть вас снова, — граф не стал дожидаться, пока я протяну ему руку и взял ее сам, едва коснувшись губами перстня, так что холод разлился по коже.
— В нашем доме вы всегда желанный гость, — Аннабель улыбнулась ему и, раскланявшись, граф уехал.
По кивку графини служанки были отпущены отдыхать и мы остались вдвоем.
— Как прошла прогулка? — спросила Аннабель, беря меня под руку и увлекая за собой к конюшням.
— Никак. Лучше бы ее и не было!
— Не воспринимай желание графа произвести на тебя впечатление как хвастовство.
— Меня от него тошнит! — мы вошли под деревянный свод конюшни и в нос ударил запах свежего сена и лошадиного пота.
— Элиза…
Я подошла к стойлу Басси и погладила лошадь по морде. Мохнатая голова уткнулась в плечо и мягкие губы зажевали прядь волос.
— Лучше умереть… — прошептала глухо и заморгала, смахивая непрошенные слезы.
— Дай графу шанс, не руби с плеча, — и, помолчав немного, добавила. — Идем в дом, выпьем травяного чая? Я попрошу приготовить твой любимый десерт.
— Спасибо, но я хочу побыть одна…
— Хорошо, душа моя. Если понадоблюсь, я буду в оранжерее.
Оставшись одна, я подобрала юбки и не без труда оседлала дверцу, отделявшую стойло от конюшни. Басси доверчиво положила голову мне на колени, тихо похрапывая, и я обняла ее, вдыхая ставший родным запах.
— Как думаешь, чтобы избежать замужества и сбежать, мне хватит сил отрубить собственный палец, Басси? Или попросить сына кузнеца перекусить ободок клещами? — тихо спрашивала я совета у лошади, заплетая в мелкие косы шелковистую гриву. — Или ему сил не хватит? Все-таки, кольцо не простое, а волшебное… 
— Я могу попробовать, — бас Роберта Стендброка младшего напугал до чертиков и, вздрогнув, я обернулась, гневно сверкнув глазами.
В запыленном с дороги камзоле и сбившейся у шеи белой рубашке, он завел в конюшню пегого жеребца и, зачерпнув из бочки воды, напоил. А вторую порцию вылил себе на голову, фыркая и вздрагивая от удовольствия.
— К счастью, твой самовлюбленный отец уже уехал. Но, если поторопишься, сможешь его догнать — золотые кареты отличаются крайней медлительностью.
Роберт хмыкнул и тряхнул головой, обдавая все вокруг фонтаном холодных брызг.
— Не страшно, ведь я приехал к вам, Элиза.
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Это что-то новенькое.
Я спрыгнула на землю, проигнорировав протянутую руку, и разгладила пышные юбки.
— У меня нет настроения развлекать еще и тебя, — Басси за спиной фыркнула и ткнулась мордой в плечо.
— Элиза, в скором времени вы станете графиней Стендброк. Все знатные семейства этого захолустья явятся к вам на порог, чтобы…
— Пускай. Мне не впервой быть в центре внимания.
— Боюсь, вы не совсем понимаете, какое внимание я имею в виду, — я равнодушно пожала плечами. 
— Все равно. Я не выйду замуж за твоего отца, лучше умереть, — прозвучало совсем по-детски, но слова Роберта младшего только усилили досаду.
— Все или ничего! — Роберт улыбнулся и снял камзол. Закатал рукава рубашки по локоть и подбоченился. — Вы молоды и потому рассуждаете абсолютными категориями.
— Не нравится — не слушай!
— Ну почему же. Ваша непосредственность доставляет мне массу удовольствия, однако добавляет работы.
— Что?
— Я подумал над вашим предложением, Элиза. И согласен помочь, но с одним условием.
Я опешила. 
Что, вот так просто? Он подумал и решил помочь? А раньше сказать нельзя было!? Или мучать меня уже вошло у младшего Стендброка в привычку?
— Да неужели?
— Вы могли бы выслушать меня, не перебивая?
Жеребец за спиной Роберта младшего заржал, ему вторила Басси и выглядела лошадиная перекличка так, будто они на пару смеялись надо мной.
— Предательница! — прошептала я, скрестив руки под грудью, а кобылка в знак примирения опять начала жевать мои волосы. — Я тебя… вас внимательно слушаю.
— Наконец-то, вы начали слушать голос своего разума, — начал Роберт младший, но, увидев выражение моего лица, осекся и поднял руки ладонями вверх. — Это комплимент, дорогая леди. Потакать своим желаниям и эмоциям — верный путь в никуда.
— Так что ты от меня хочешь?
— К сожалению, вам не удастся избежать свадьбы с моим отцом. Тут я бессилен, — я фыркнула — и что мне за дело до всего остального, если об этом он позаботиться не может? — Но свадьба не главное. Граф Стендброк очень щепетилен в вопросах чести. Боюсь, — Роберт сделал паузу, осматривая меня с ног до головы. — Ваши манеры рано или поздно сведут на нет преимущество благородного происхождения. Если не хотите, чтобы супружество стало для вас тюрьмой, научитесь себя вести.
— Это и есть твое условие, быть послушной?
— Нет, но я не хочу, чтобы вы пострадали, — спокойно ответил Роберт и я напряглась. В тоне голоса не было ни намека на угрозу, но от короткого брошенного в мою сторону взгляда, мурашки побежали по спине.
— Что вы имеете ввиду?
— Уроки этикета, верховой езды, музыки и поэзии — все то, что должна уметь юная леди и…
— Стоп. Я не про это спрашиваю — что значит “пострадали”? Он что, Синяя Борода?
— Синяя борода? — удивленно переспросил Роберт и я закатила глаза. Вот тупица!
Мы явно теряли нить разговора и способность понимать друг друга. У Роберта Стендброка младшего не было ни единого повода помогать мне, потому что и ежу понятно, что с появлением в его жизни молодой мачехи, о законном подтверждении титула графа и наследстве можно забыть.
А я так устала от витиеватости его слов, от интеллектуальных хождений вокруг да около, что мигом разозлилась и, как выразился бастард, пошла на поводу у эмоций.
— Хватит прикидываться дураком — говорите прямо, что вам от меня нужно или проваливайте!
Лошади притихли и Роберт расправил плечи, словно только что я не просто обозвала его, а отвесила пощечину. Но, в отличие от меня, силы воли у дровосека было больше.
— Вы правы, Элиза. И не правы одновременно, — Роберт бросил камзол на спину черного жеребца и подошел ближе, закрывая собой от мира вокруг, нависая и подавляя, таким крепким и гордым он был. — Не правы, если думаете, что меня интересует титул или наследство. Забирайте, мне все равно. В жизни есть вещи куда важнее…
Корсет был легким, но мне казалось, что я задыхаюсь. Голос Роберта изменил тональность и яркие голубые глаза остались единственным, что я видела перед собой. Не знаю, когда его руки переместились на мои плечи и сжали. Не сильно, но даже через ткань я ощутила холод его кожи.
Конечно, вода в кадке ледяная, а он вылил ее себе на голову и даже не поморщился — и почему глупые мысли приходят в голову так некстати?
— Я готов помогать вам до, во время и после замужества, Элиза. Защищать от графа, если потребуется, а взамен… — он наклонился так близко, что я могла различить мелкие морщинки в уголках его глаз. — Вы должны кое-что для меня украсть.
Все мужчины — придурки!
Я моргнула, чувствуя как рассыпается в прах и интимность момента, и легкое возбуждение, что я к собственному удивлению испытала в его руках, и проклюнувшееся доверие.
Я засмеялась истерично и сбросила его руки.
— Еще чего!
— Элиза…
— Я, по-твоему, совсем дура? Хочешь подставить меня перед всеми, а потом красиво избавиться? Не выйдет!
Я толкнула Роберта в грудь, чтобы освободить путь и гордо покинуть конюшню, но он перехватил левую руку за запястье и сжал.
— Знаете, что это? — спросил тихо и кольцо на пальце сверкнуло. — Такой же перстень граф подарил моей матери незадолго до смерти.
— Неправда… — но по глазам Роберта я видела, он не врал.
— К сожалению, правда. Кто дал вам его, Элиза?
— Отец… — прошептала пересохшими губами, с горечью вспоминая тот “семейный ужин”. — Сказал, что это подарок… помолвочное кольцо.
Роберт ослабил хватку и посмотрел на перстень внимательнее. Провел большим пальцем по точеным граням изумруда и сказал:
— Моей матери, Элианор, он подарил точно такой же… только с красным рубином, — Роберт посмотрел мне в глаза. — Граф приказал похоронить ее вместе с кольцом, но я знаю, что это была уловка. С магическими артефактами не расстаются легко, особенно такие люди, как граф Роберт Стендброк.
“Старший” — мысленно поправила я.
— Помогите мне найти кольцо, Элиза, и я обещаю, что не позволю никому причинить вам вред.
“Пока кольцо не будет найдено” — подумала, но в ответ коротко кивнула.
Один покровитель, даже временный, лучше, чем ни одного. 
Вряд ли Аннабель или отец будут вмешиваться в мои дела после замужества, а Роберт младший всегда будет рядом. Усадьба Стендброков наверняка больше особняка де Бальменов, так что у меня будет достаточно времени, чтобы во всем разобраться.
— Я согласна, — ответила просто и Роберт отпустил мою руку. Перекинул на плечо седло и вошел в стойло к Басси.
— Прекрасно! Значит, сегодня поработаем над вашим умением держаться в седле.
— Я бы предпочла урок столового этикета, — сухо бросила ему в спину. 
Быстрота, с которой Роберт младший переключился с меня на дела, почему-то покоробила.

Сборы заняли не больше часа и мы выехали на дорогу, когда солнце миновало больше половины своего обычного пути. В кронах яблонь щебетали птицы и садовник в окружении дворовых девиц низко поклонился, провожая нас долгим взглядом.
— Теперь твое общество не может меня скомпрометировать? — спросила Роберта, когда мы сошли с дороги в поле, густо поросшее травой.
Он ничего не ответил, только улыбнулся и натянул поводья, останавливаясь рядом.
— Удержаться на лошади вам поможет гармония баланса и равновесия. Смотрите: корпус, шенкель и повод, — он по очереди указал на мою спину, икры, которыми я обхватывала круп кобылы, и тонкий ремень в руках, кольцом опоясывавший шею Басси. — Это три основных средства для управления лошадью, поэтому в первую очередь важно научиться пользоваться ими.
— На мне тонна юбок и я сижу на лошади боком — один рывок Басси в сторону, и я упаду! — Роберт в ответ покачал головой.
— Посадка в дамском седле гораздо устойчивее и надежнее, чем вам думается. Смотрите, вы обхватываете правой ногой верхнуюю луку, при этом в нижнюю идеально ложится ваша левая нога.
Роберт взял поводья из моих рук и чуть тронул жеребца пятками. Тот пошел шагом и Басси последовала за ним.
— Почувствуйте ритм, как мышцы перекатываются под кожей. Просто следуйте за ее движениями — Басси обкатана и послушна, вам лишь нужно заново привыкнуть друг к другу.
На ровной местности Роберт ускорил жеребца и моя лошадка послушно перешла на рысь. Я вцепилась в гриву, но через несколько десятков метров поняла, что дровосек оказался прав — седло держало меня крепко и даже юбки не мешали.
Подаренная Аннабель сумочка, в которой лежал телефон, стучала по бедру и вокруг была такая красота, что грех не сфотографировать. Быть может, я бы даже попросила Роберта запечатлеть меня верхом на Басси на фоне заката, но страх, оставленный последней конной прогулкой, был сильнее желания покрасоваться.
— Следите за ритмом, Элиза, вот так! Чуть наклонитесь вперед, — Роберт вел Басси по дуге, описывая в поле восьмерку, а я чувствовала, как все больше и больше расслабляюсь. — Не тяните поводья так сильно. Без вашей команды она не сорвется в галоп, — дровосек потратил еще минут десять на объяснения и я, наконец, поняла, как у Басси “переключались скорости”.
— Думаю, вы готовы, — изрек он, вдруг отпуская поводья.
— К чему? — спросила, ничего не подозревая, когда Роберт шлепнул Басси ладонью по крупу, отправляя вперед.
— К взятию вашего первого препятствия, — засмеялся он, а я завизжала, почувствовав толчок, когда передние ноги лошади оторвались от земли, преодолевая небольшой овраг.
— Отлично, Элиза, вы все схватываете на лету! — смеялся бастард, пока меня трясло от страха и злости.
А еще от ликования и восторга — потому что Басси действительно начала меня слушаться, так что после прыжка я без труда сама смогла развернуть ее и поравняться с Робертом.
— Я вас ненавижу! — бросила в сердцах, но получила в ответ улыбку.
— Благодарите не меня, а вашу лошадь — ее благоразумия как раз хватает на вас обеих.
Мы вернулись в поместье вместе с сумерками. Сын конюшего взял Басси под уздцы и помог мне спуститься, а внебрачный сын графа Стендброка остался сидеть в седле, чуть склонив голову на бок. 
Молчание затянулось и, чтобы хоть как-то снять неловкость, я промямлила:
— Спасибо за урок.
— Всегда к вашим услугам, леди Элиза, — он привстал в стременах, поклонившись, и развернул жеребца. — Выспитесь как следует, завтра нас обоих ждет тяжелый день.
— Почему?
— Займемся вашими манерами, — бросил через плечо Роберт и пустил жеребца в галоп.
Нет, он абсолютно невыносим! 
Я быстро достала телефон и сделала пару снимков — не слишком удачных, конечно, смазанных, но хоть какая-то память о моем первом уроке верховой езды.


ГЛАВА 16


Холодная война между мной и Яшей длилась столько, сколько я себя помнила. Этот зловредный комок шерсти, кроме мамы любивший только холодную селедку без костей и обязательно ворованную со стола, с завидным постоянством делал мне гадости.
Метил тапки, валялся на одежде, оставляя повсюду свою серовато-коричневую шерсть, драл когтями блузки и колготки. И меня — вцепиться острыми зубами в голые лодыжки, пока я иду по коридору в туалет — святое дело!
Поэтому я реально напряглась, когда открыла утром глаза и обнаружила Яшу лежащим на моей груди в крайне странной позе: на боку, с расслабленными, вытянутыми вдоль туловища лапами и мордой, внимательно наблюдавшей за мной.
Черные глаза широко открыты, усы топорщатся и правое ухо, которое он умудрился порвать в безымянной драке, напряженно сканирует окружающее пространство.
Когда наши взгляды встретились, я по-настоящему испугалась — в лицо Яша никогда не бросался, но сейчас ему было достаточно протянуть лапу, чтобы оставить меня без глаза. И не факт, что я успею защититься от нападения одеялом.
Но вместо того, чтобы атаковать, он вдруг растянулся по мне, игриво потягиваясь и демонстративно растопырив лапы с длинными острыми когтями, а потом я почувствовала утробное, ритмичное урчание, исходившее из самого его нутра.
Не зная, как реагировать на эту перемену, я рискнула коснуться мохнатой макушки пальцами и, конечно, для Яши это было чересчур — он отпрянул, шипя, и юркнул под кровать.
Отлично, значит следующими отхватят на орех мои лодыжки.
За портьерой вполголоса переговаривались служанки, и, замотавшись в одеяло как в броню, я позорно сбежала с поля битвы. Погони не последовало и спокойно приняв ванну и переодевшись, я спустилась к завтраку.
Телефон, на котором я отключила все уведомления, локатор, поиск сети и прочие приложения, съедавшие заряд, лежал в кармане. Пусть в этом времени он был бесполезным кирпичом, я все равно чувствовала себя увереннее, зная, что смартфон под рукой. 
И опять же, камера работала без перебоев и, по возможности я фотографировала не только обстановку и слуг, но и отца с Аннабель — вещественное доказательство того, что я не сошла с ума.
Да-да, я все еще верила, что найду способ вернуться домой.
— Доброе утро, душа моя! — я улыбнулась графине, но, заметив за столом угрюмую фигуру Роберта Стендброка старшего, хорошее настроение как ветром сдуло.
— Доброе, — отец и граф встали и пришлось ответить вежливостью на вежливость — легкий реверанс, глаза долу и вот уже мы вчетвером сидим за одним столом.
— Сегодня вы особенно хороши, Элиза, — комплименты старшего Стендброка можно было ставить на полку в библиотеке какой-нибудь затяжной серии — плюс сто пятьсот книг с одинаковыми обложками. 
А ведь он и в жизни такой — рассудительный, холодный, последовательный… скучный.
— Я распорядилась подготовить для тебя охотничий костюм, — сказала Аннабель, поднося ко рту миниатюрную чашечку с кофе. — Граф любезно пригласил нас принять участие в соколиной охоте в его владениях.
Я кивнула, чувствуя, как растет внутри раздражение — у меня были свои планы на этот день, никак не связанные со Стендброком! Но разве женщин здесь о чем-либо спрашивают?
А, может, получится улизнуть? 
Я с грустью посмотрела на ветчину и сваренные вкрутую яйца — пропустить завтрак, значит остаться голодной и злой до конца дня… ну, или, в крайнем случае, до обеда.
Хотя, если удрать все-таки получится, смогу перехватить что-нибудь на кухне. Алларию мне не откажет — как и в случае с Дали, найти общий язык с общительным и влюбленным в свою работу поваром не составило труда.
— Отлично, тогда я пошла переодеваться, — я встала, приведя в движение мужчин, сидевших за столом и прежде, чем отец или Аннабель успели возразить, сбежала, прихватив с собой маффин.
К сожалению, Дали уже ждала меня, так что ускользнуть незаметно не получилось. Платье для охоты оказалось упрощенной версией моего повседневного наряда: из плотной ткани песочного цвета без лишних оборок и нижних юбок, неброское, но с красивой вышивкой по лифу и на рукавах.
Сиззи и Роззи тоже были приглашены, поэтому надежды на побег не оправдались. Одна радость — отец с графом поехали верхом, а нам с Аннабель и служанками досталась роскошная открытая карета.
Через час с небольшим мы добрались до открытой поляны на пригорке, где уже стояли шатры с удобными креслами и столы с закусками. Роберт старший в сопровождении графа де Бальмен отправился прямиком к соколам, а нас слуги проводили к одному из шатров.
И тут началось веселье. 
Только предназначалось оно не для нас с Аннабель. О, нет, мы были лишь украшением поляны, как и пристало женщине — вели милые разговоры ни о чем, хлопали в ладоши, когда сокол возвращался с добычей, и восхваляли ум и смекалку присутствующих мужчин.
Как же мне не хватало телефона, подключенного к интернету!
Тогда я хотя бы могла провести время с пользой — написать контент-план для постов на месяц вперед, ответить на комментарии и пообщаться с друзьями, в конце концов!
Но нет, я должна была сидеть тихо и не отсвечивать, терпеть тупые шутки Сиззи и Роззи, жару и насекомых, корсаж, узкие туфли и ветер, хлеставший по лицу моими же собственными волосами!
— Может быть чаю? — спросила Аннабель, откладывая вышивку, и я отрицательно замотала головой.
Эта охота хуже рыбалки! 
Я хорошо запомнила первую и последнюю свою поездку с отцом на озеро — в царство тумана, холода и комариных толп. Зачем вообще устраивать что-то подобное? Кому нужны окровавленные тушки зайцев? И эти соколы — почему бы просто не дать птицам жить на воле так, как заведено в природе?
Почему человеку обязательно подчинять и властвовать? Над собой, другими, над природой? Что в нас особенного, что мы решили, будто имеем на это право?
Последней каплей стала невозможность справить естественную нужду — шатра для этого дела почему-то не предусматривалось.
— Куда ты, дорогая? — спросила Аннабель, когда, сжав зубы, я встала и направилась в сторону ближайших зарослей.
— Скоро вернусь, — буркнула, не оборачиваясь, и только услышала в ответ шелест юбок близняшек за спиной. — Вы серьезно!? В туалет мне надо, ясно? По нужде! — и пока Сиззи и Роззи, пунцовые, не знали, куда себя деть от смущения, я шмыгнула за куст шиповника и углубилась в пролесок.
Здесь жара не ощущалась так сильно, да и ветер оставил в покое мои волосы. Пахло мхом и лежалой травой, а еще деревом и свежестью. Пройдя несколько метров, я оглянулась, примерно приметив тропинку, по которой потом смогу вернуться назад, и принялась собирать юбки.
Как мне удалось не испачкаться, не знаю, но когда дело было сделано, я почувствовала несказанное удовлетворение, а потом услышала за спиной смешок. Обернулась, но никого не увидела.
Смешок повторился и я пошла на голос, игнорируя инстинкт самосохранения, и вдруг вышла с другой стороны пролеска к реке. Деревья заглушали шум воды и я подошла ближе, с удовольствием разглядывая двойную радугу над бликующей на солнце поверхностью воды.
— Крайне редкое явление, надо сказать, — я вздрогнула, когда рядом со мной поравнялся Роберт Стендброк младший.
— Что? Соколиная охота? — он хмыкнул и покачал головой, заведя руки за спину.
— Нет, радуга. Обратите внимание, двойная.
— Я вижу…
— Все дело в угле, под которым свет проникает в капли. Иногда случается так, что он отражается дважды, поэтому мы и видим две радуги — одну настоящую и вторую — ее отражение.
— Что ты здесь делаешь?
— Охочусь, конечно, — Роберт улыбнулся, но я скорее почувствовала, чем поняла двоякость сказанного.
— Ты специально выбираешь момент, когда я одна, да? Хочешь насолить отцу?
— Вздор, — Роберт рассмеялся и я скрестила руки на груди. — Я же обещал вам урок хороших манер, — я оглянулась вокруг и ответила со смешком:
— Не самое подходящее место, чтобы учиться хорошим манерам.
— Не место делает человека, а человек — место, — изрек Роберт младший с таким серьезным видом, что я прыснула.
— Да ты философ! — но он не обиделся, даже наоборот, улыбнулся в ответ и поклонился, положив ладонь на грудь.
— Всегда к вашим услугам, — а потом добавил. — На мою беду у вас слишком верные служанки, — и, видя непонимание в моих глазах, продолжил. — Что, конечно, делает им честь, но крайне усложняет наше взаимодействие.
— В каком смысле?
— Они отказались передать вам послание, — я опять засмеялась и заправила прядь волос за ухо. — Поэтому пришлось импровизировать.
— Повезло-повезло, — ответила я и спрятала руки в карманы, чтобы скрыть возникшую из ниоткуда неловкость. — Так что за послание?
— О времени и месте следующего урока. Я подумал, что для вас будет спокойнее не покидать территорию поместья и организовал все необходимые приготовления на конюшне…
— Чем ты подкупил конюха? — перебила я дровосека, качая головой.
— Подобные предположения оскорбляют меня до глубины души, — Роберт деланно возмутился и добавил. — Только его сына.
— Что ты ему пообещал? — не унималась я, но дровосек только покачал головой.
— Это не имеет значения. Главное, что после заката я буду ждать вас там, Элиза.


ГЛАВА 17


Соколиная охота, которая с самого начала показалась мне глупой затеей, после встречи с Робертом младшим окончательно потеряла всякий смысл. 
Аннабель пыталась увлечь разговором, но у нее получалось плохо, потому что мысли мои были далеко. Смешно, конечно, но я стала привыкать к дровосеку, его внезапным появлениям, странным разговорам и обходительности, которая одновременно радовала и смущала.
Когда Роберт Стендброк старший вместе с моим отцом, наконец, присоединились к нашему скромному женскому обществу, я изнывала от скуки и бесилась от того, что время не может бежать быстрее.
— Порадуйтесь моим успехам, Элиза, — сказал граф и, когда я промолчала, в разговор включилась Аннабель.
— Ваша птица — прекрасно обучена, граф, — взмахнув ладонью, она позвала служанку и сделала это так изящно и непринужденно, что я в очередной раз восхитилась. — Не желаете ли чаю?
— Благодарю.
Тушки ни в чем не повинных перепелов, зайцев, сусликов и прочей мелкой лесной живности лежали на траве прямо перед шатром. При этом улов графа был чуть ли не вполовину больше добычи моего отца.
Кровожадный старик…
— Вам пришлось по вкусу сие развлечение? — спросил Роберт старший, обращаясь ко мне.
— Нет. Я не люблю бессмысленные жертвы, — в ответ граф только рассмеялся.
— Женщина, разве можно ожидать от нее других рассуждений! Александр, вы вырастили образцовую строптивицу, мне это нравится.
— Не переоценивайте себя, — буркнула под нос, пока мой отец имитировал благодушие. 
Аннабель, которая сидела рядом, издала короткий, но вполне различимый смешок, и, чтобы как-то сгладить оплошность, закашлялась.
— Ты в порядке, дорогая? — Александр поднялся и предложил графине платок, но она только покачала головой.
— Не стоит беспокоиться, все хорошо.
Наши глаза встретились и я увидела то, что раньше не замечала — искорки озорного веселья в уголках голубых глаз. Такие заразительные, что мне самой захотелось рассмеяться в ответ, что я и сделала. 

Роберт Стендброк старший посчитал, что недостаточно провести с семейством де Бальмен целый день на свежем воздухе и остался на ужин. В модном коричневом костюме с темно-сиреневым бантом на шее, который держала такого же цвета брошь в золотой оправе, он походил на павлина.
Несмотря на высокий рост и крепкое телосложение, правильные черты лица и общую опрятность, он не вызывал ничего кроме раздражения. Может, в этом было виновато вечно недовольное выражение его лица или высокомерность, с которой он держался с окружающими.
Не знаю, только необходимость видеть его рядом и поддерживать разговор, бесила нереально.
— Прошу меня простить, — сказала Аннабель, когда с главным блюдом было покончено, бросила на моего отца короткий взгляд и вышла из столовой. 
— Бертран, вели принести десерт, — Александр тоже встал и, поклонившись Стендброку старшему, вышел, оставив нас одних. Ну, если не брать в расчет слуг.
Черт!
Избегая взгляда графа, я взяла в руки вилку и наколола лист салата, тут же отправив его в рот. Все что угодно, лишь бы не разговаривать с ним!
— Элиза, — Роберт старший откинулся в кресле и замолчал, ожидая, когда я посмотрю на него.
— Ммм? — не переставая жевать, промычала я. 
Бред, никто не заставит меня делать то, что я не хочу. Можно просто встать и уйти — в ответ кольцо налилось тяжестью и сдавило палец. 
Ну, вот опять!
— Для вас будет лучше выбросить из головы все мысли о любви, — я перестала жевать и посмотрела на графа. — Крепкий брак строится не на страсти, а на чувстве долга и признании авторитета супруга.
— То есть на взаимном уважении? — Роберт Стедброк старший криво усмехнулся.
— И покорности жены. Вы слишком молоды, чтобы принять эту простую, но необходимую истину. И мой долг, как вашего будущего мужа, позаботиться о том, чтобы она прочно укоренилась в сознании.
— Но…
— Будьте добры не перебивать, когда я говорю, — тон голоса графа изменился и кольцо на пальце по ощущениям стало похоже на кусок льда, холодом прострелив руку до локтя. — Когда Святая Церковь скрепит наш союз, перед Богом и людьми я буду вашим голосом и волей. Завтра вам принесут всю необходимую литературу. Ознакомьтесь с ней, а места, которые я собственной рукой пометил для вас, выучите наизусть.
— И не подумаю!
Возмущение взметнулось в душе подобно цунами, сметая все вокруг. Я бросила вилку на стол, за ней последовала скомканная салфетка. 
— Рабство отменили черт знает когда! И я не ваша собственность! Я буду делать, что захочу! Говорить, что захочу! И вообще…
— Элиза! — интонация, с которым отец произнес это имя, больно ударила по самолюбию. Нет у меня здесь союзников, и друзей нет. Я совсем одна против этого чудовища в теле мужчины. — Что за тон? Немедленно извинись перед графом!
— У меня пропал аппетит, — сдержать слезы было нереально и я, подобно героине какого-нибудь женского романа, выбежала из столовой, рыдая навзрыд.
И никто не попытался меня остановить. Даже Аннабель.
Выгнав из спальни Сиззи и Роззи, я заперлась изнутри и упала на кровать, зарывшись лицом в шелковые подушки. 
Что же делать?
Слова графа развеяли последние сомнения — этот брак похоронит меня живьем, не оставит от веселой, доброй Лизы-Лисы ни-че-го.
И тут я вспомнила про дровосека и назначенную встречу. Шмыгнула носом, вытерла слезы и достала из тумбочки телефон — только начало восьмого. 
Я вспомнила его обещание не дать меня в обиду и немного успокоилась. Что ж, время еще есть. Не сдавайся, Лиза! Еще не все потеряно.

К выбору наряда для встречи с Робертом младшим я подошла со всей серьезностью. Кринолины и корсеты, накрахмаленные юбки с кучей подъюбников и оборок были отброшены прочь.
Я не собиралась вызывать в дровосеке вожделение, но мне нужна была его жалость. Как к младшей сестренке, если бы она у него была. Или к сиротке, простой девушке, попавшей в беду. Я точно знала, что у него благородное сердце и честь не позволит остаться равнодушным к чужой беде. 
Моей беде...
Поэтому надела платье с нашей первой встречи — синий сарафан без излишеств, с легким акцентом на талии, но вполне целомудренный. В нем удобно бегать, нижняя юбка легкая и не стесняет движения, а в черных кожаных балетках я могу передвигаться по дому бесшумно, как ниндзя.
Сложнее всего было дождаться полуночи, но когда часы пробили двенадцать раз, я с колотящимся сердцем выскользнула из спальни и, крадучись, спустилась на первый этаж.
Выйти на улицу через парадную дверь не рискнула и воспользовалась французским окном в столовой. Добежав до конюшни, я остановилась, отряхнула юбку, восстанавливая дыхание, и толкнула грубо отесанную дверь.
Внутри было темно и тихо, если не считать сонного похрапывания лошадей. Я подошла к стойлу Басси и провела ладонью по узкой морде. Шерсть под пальцами была густой и мягкой как пух.
— Доброй ночи, Элиза, — я вздрогнула, не могла не вздрогнуть, и обернулась. — Признаться, я до последнего не верил, что вы придете.
В темноте был виден только силуэт, но я сразу узнала дровосека.
— Ты опять меня напугал!
— Прошу прощения, идемте, — я скорее почувствовала, чем увидела, как Роберт протянул ладонь, приглашая, и слепо откликнулась, вкладывая свою руку в его, отмечая про себя, что кожа дровосека на ощупь теплая и шершавая.
По мере того, как мы проходили в глубь конюшни, воздух светлел и, наконец, за стойлом Верного я увидела зажженную масляную лампу и импровизированный стол: большой стог сена, накрытый к ужину по всем правилам придворного этикета.
На белой скатерти с кружевным кантом стояли два бокала, тарелки из голубого фарфора и бессчетное множество приборов. Маленькие стога заменяли стулья, причем у моего еще была удобная мягкая спинка.
— Ого, ты заморочился! — я отпустила руку Роберта и села на стог, расправив юбки и устраиваясь поудобнее.
— Полагаю, это комплимент?
— Можно и так сказать, — мое настроение стремительно улучшалось и я даже позволила себе улыбку, когда Роберт выудил откуда-то из-за спины плетеную корзину с фруктами, сыром и пыльной бутылкой из темного стекла, запечатанной сургучом.
Он методично раскладывал еду на столе, а я наблюдала и думала, как же он похож на отца. И не похож одновременно.
— Итак, — Роберт сел напротив меня, ударил ладонями по коленям и выпрямил спину. — Приступим, — я кивнула, еле сдерживаясь, чтобы не рассмеяться. 
Мой стог сена был выше и шире того, на котором сидел дровосек, так что я хоть и была в два раза меньше, чувствовала себя хозяйкой положения. Но все изменилось, когда начался урок.
Вилка для рыбы, столовая вилка, вилка для закусок, вилка для устриц — и это не считая ложек и ножей! Надо отдать должное терпению Роберта, ведь я ошибалась каждый второй раз!
Ну, невозможно запомнить их все! Да и зачем, если у меня всего две руки и то вилку будет держать только одна!?
— Я устала! Ненавижу все эти… правила! — в сердцах швырнула маленькую двузубую вилку на стол так, что она вонзилась в сено, продырявив скатерть. — Черт, извини… — я откинулась на сено с видом тупой обреченности.
— Другие учатся этому годами. Не страшно, за свадебным столом мы будем сидеть рядом. Просто следите за мной и все получится.
За ужином со старшим Стендброком я швырнула прибор от злости и чувства, будто меня поймали в капкан. Но с дровосеком было по-другому — я действительно устала от всех этих тонкостей сервировки. 
И только его последние слова заставили меня встрепенуться.
— Я не хочу выходить замуж за твоего отца. Ни за него, ни за кого-то другого. Неужели… — я постаралась вложить в голос немного смирения и мольбы. — Ничего нельзя сделать?
Роберт замолчал, сжимая в руках бутылку, которую так и не открыл, и покачал головой.
— Нет, к моему сожалению.
— Черт, ну и смысл тогда во всем этом? — я толкнула стол из сена носком туфли и скрестила руки на груди, не понимая, чего мне хочется больше — разозлиться или расплакаться.
— Вы слишком много сквернословите. Леди должна следить…
— Там, откуда я пришла, всем плевать на манеры, ясно тебе? И женщина там не предмет мебели, не игрушка и не разменная монета, которую можно использовать ради укрепления положения семьи!
— И тем не менее, Элиза, когда с уст такой красивой и милой леди слетают слова, употребляемые разве что портовыми… — он запнулся на полуслове, но быстро взял себя в руки. — Грузчиками, это все портит.
— Говоришь, как моя мать. Ладно, все, больше ни одного плохого слова, — я сделала вид, будто застегиваю рот на молнию и улыбнулась.
Роберт вернул мне улыбку и в тусклом свете масляной лампы я впервые увидела, как вокруг уголков его глаз собираются морщинки.
Да, губы его улыбались, но глаза оставались грустными. И хотела бы я знать, почему.
— Расскажи об Элеонор. Что граф Стендброк сделал с твоей матерью?
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Если Роберта и смутил мой вопрос, то вида он не подал.
Вытащил из скатерти вилку, аккуратно положил рядом с собой и, не глядя на меня, откупорил бутылку. Разлил красноватую жидкость по бокалам, взял ближайший к себе и сказал:
— Чем крепче напиток, тем меньше посуда, в которую его наливают. Я мог бы принести розовое игристое из своих запасов, но… — дровосек нахмурился и вздохнул. — Но ягодный морс ничем не хуже. Попробуйте.
Я зажала ножку бокала между указательным и большим пальцами так, как он показал, и сделала глоток. Это действительно был вишневый морс. Холодный, с терпким привкусом имбиря.
— Вкусно, — я вернула бокал на стол, но избавиться от неуютного чувства, что Роберт отдалился от меня, так и не смогла.
— Надеюсь на ваше благоразумие, Элиза. За свадебным столом вино льется рекой и для молодой леди, выданной замуж без ее согласия, алкоголь иногда становится, скажем так, ложным спасением.
— Так было и с твоей матерью? — ай, язык мой враг мой! Я подалась вперед, виновато сжав подол платья. — Извини, ляпнула, не подумав. Тебе, наверное…
— Элиза, я — бастард. Моя мать никогда не была замужем за графом Стендброком. Она была его… любовницей.
Роберт замолчал, а я скинула туфли и, расправив юбку, подтянула ноги к себе. Обхватила руками и уткнулась носом в колени, выжидая. 
Я очень хотела, чтобы Роберт все рассказал, зная наперед, что эта история мне не понравится.
Но он не торопился изливать душу.
— Смена блюд пройдет пять или шесть раз. Думаю, в разрезе нынешней ситуации, граф решит пустить пыль в глаза и расщедрится до семи. Вам необязательно есть все, что принесут. Но и голодной постарайтесь не остаться — вам понадобятся силы.
— Не переводи стрелки, — от говорил о важных вещах, но я была не готова их обсуждать. 
Тем более с ним.
Не так, чтобы мне было страшно, но Роберт опять поднял тему «первой брачной ночи» и, если я хоть что-то понимала в порядках средневековья, бояться мне стоило не свадьбы, а именно ее.
— Элиза, что вы хотите узнать? — в отличие от меня, ни одна эмоция не взяла верх над спокойным и сосредоточенным выражением его лица.
— Правду. 
Если расскажет, значит, я смогу ему доверять.
— Моя мать родом из Лагоса. Она была… — Роберт замолчал, словно подбирая слова, потом вздохнул и посмотрел прямо в глаза. — Целительницей.
— Ведьмой? — вырвалось прежде, чем я успела прикусить язык.
— Ученой, Элиза. Моя мать принадлежала к древнему и благородному роду, который, к сожалению, потерял свое могущество еще при моем деде. Тем не менее, она получила блестящее образование и была, скажем так, женщиной достаточно прогрессивных взглядов.
— Как же она умудрилась связаться с графом Стендброком?
— Элиза, вы ошибочно полагаете, что моя мать решила за счет графа поправить свое финансовое положение. Да, ей пришлось много работать, несмотря на благородное происхождение, но…
— Почему ты опять делаешь акцент на деньги? Реально думаешь, что это все, что меня интересует?
— Нет, Элиза. С самого рождения вы не знали ни в чем отказа, и я говорю это без осуждения, констатируя факт. Прибавьте сюда ваш юношеский максимализм и строптивость и вы поймете…
— С золотой ложкой во рту, значит? Вот, что ты хочешь сказать? Ты ничего обо мне не знаешь!
— Элиза…
— Я знаю, что значит экономить деньги. Знаю получше твоего, каково это есть мясо только по большим праздникам, не говоря уже о походах в кафе с друзьями. Или новых модных шмотках, или айфоне последней модели…
— Я лишь хотел сказать…
— Нет уж, теперь я буду говорить. Мы звезд с неба не хватали, но и без этого были счастливы, ясно? Если бы не Анга и ее тупое гадание, я бы не оказалась здесь без интернета, друзей и блога, на который было потрачено столько времени и сил!
— Интернета? — переспросил Роберт, но меня уже было не остановить.
— Да, интеренета и еще кучи других классных вещей из моего времени!
Роберт взял в руки бокал, принюхался, сделал глоток:
— Не мог же морс так забродить, что вы снова начали ловить галлюцинации?
Он опять издевается надо мной? Ну, держись, бастард Роберт Стендброк младший! Я выпрямилась, достала из кармана платья телефон и, специально включив вспышку, сфотографировала дровосека.
Щелчок и последовавшая за ним ослепляющая белизна, в сумраке окружающего пространства напоминающая удар молнии, на мгновение ослепила нас обоих.
Но, если я была готова и знала, что бояться нечего, то Роберт вскочил, закрыв ладонями глаза и потрясенно выкрикнул что-то нечленораздельное — это вполне могло быть ругательство, но Стендброк младший даже в кризисных ситуациях умел держать себя в руках.
— Не переживай, глаза скоро привыкнут, — я перевела взгляд на экран и рассмеялась — кадр получился что надо: взгляд хмурый, густые брови сдвинуты к переносице, но губы уже изогнулись дугой, выражая крайнюю степень удивления, вкупе создавая очень комичное выражение.
— Что это было? Магия? — спросил он спустя минуту, опускаясь обратно.
— Нет, обычный телефон.
— Не понимаю, — сказал Роберт, явно перебарывая себя.
— Откровенность за откровенность, — ответила я, закидывая ногу на ногу.
Почему-то этот простой жест окончательно выбил дровосека из колеи и не меньше минуты он просто пялился на мое выступающее колено, из-за которого подол задрался, оголив щиколотки и стопы.
— Роберт, ау! 
— Хорошо. Ммм, но вряд ли эта история покажется вам интересной. Граф обратился к моей матери с весьма деликатной проблемой… его жена, ныне покойная графиня Са́фия была не в состоянии подарить ему наследника.
— И поэтому он решил переспать с Элианор?
— Элиза! — кажется, на этот раз моя бестактность все же подкосила самообладание дровосека. — Вы говорите о моей матери!
— Ну, извини. Я правда не понимаю, если для графа честь на первом месте, как тогда он мог…
— Он взял мою мать силой, — Роберт вздохнул и опустил голову. Пальцы его сплелись и побелели, так сильно он сжал их вместе. — И хитростью.
Тут уже я не нашлась, что сказать. 
Богатое воображение извлекло из памяти жуткую сцену какого-то старого фильма — подземный переход, красные тона, боль, страх и ощущение абсолютной беспомощности.
— У моей матери был природный дар — она видела болезни и могла их лечить. Не знаю, что он ей обещал, чем завлек, но по итогу… графиня Са́фия умерла, а я появился на свет.
— А кольцо?
— Это самый большой вопрос, — он посмотрел на мои сложенные на коленях руки и вдруг протянул ладонь.
Мне пришлось сместиться на самый краешек стога, чтобы дотянуться до него.
— Что вы чувствуете?
— Жар, иногда холод. И рука отнимается, если я подумаю о Стендброке плохо или ухожу далеко от поместья…
— Моя мать могла управлять силой камня в кольце, — задумчиво сказал Роберт, проводя подушечкой большого пальца по граням изумруда, попутно касаясь и моей кожи. — Вам тоже стоит попробовать.
— Как? — Роберт криво улыбнулся.
— Если бы я знал!
— Ваш отец наверняка знает, — подытожила я.
— Да, наверняка, — Роберт отпустил мою руку и добавил. — И вы узнаете, если подберете ключик к его черствому сердцу.
— Ооо, нет…
— Вы прекрасны, Элиза, как едва распустившийся розовый бутон. В меру строптивы, находчивы, а ваше обаяние… — он замолчал всего на долю секунды, но я почувствовала. — Способно заворожить любого. Вы же женщина, это дано вам от природы.
— Дано от природы, — передразнила я дровосека, качая головой. — От одной мысли о том, что мне придется очаровывать вашего отца, меня тошнит!
— Поверьте, это и в ваших интересах, Элиза, — сквозь смех ответил Роберт и мы замолчали.
Разговор, который до этого не нужно было искусственно поддерживать, вдруг замер в неловкой паузе.
— Откровенность за откровенность, — сказал наконец бастард и кивнул на телефон, лежавший рядом со мной. — Что это?
— Это смартфон, ну, то есть телефон. Такая штука, которая позволяет оставаться на связи с другими людьми. Теми, кто далеко…
— Артефакт, позволяющий разговаривать с умершими? — переспросил Роберт и я покачала головой.
— Нет, с живыми людьми, у которых тоже есть телефон. Ведь, — я на мгновение задумалась, а стоит ли озвучивать правду, готов ли к ней дровосек, и решила рискнуть. — На самом деле я не дочь графини и зовут меня просто Лиза, Елизавета, если полностью. Я из другого мира или времени, не знаю, а здесь оказалась случайно. И, если честно, все, чего я хочу, это тупо вернуться домой.
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И я рассказала Роберту обо всем, что со мной случилось. 
С самого начала. 
Он слушал внимательно и на удивление, молча, забыв на время о привычке на каждое мое слово бросать едкие комментарии.
— Теперь я лучше вас понимаю, — сказал дровосек серьезно и я пожала плечами. — До восьми лет я жил с матерью, а граф игнорировал факт моего существования. Насколько мне известно, он не оставлял попыток жениться и обзавестись законными наследниками, но, как вы понимаете, безрезультатно. И знаете, Элиза, эти восемь лет были самыми счастливыми в моей жизни.
Я слушала, не перебивая. 
Впервые в жизни мужчина делился со мной чем-то глубоким и важным, без шуток и флирта, без желания получить внимание и благосклонность, просто потому что чувствовал потребность быть понятым и услышанным именно мной.
— Мы жили в небольшом, сложенном из отесанного камня доме в квартале Доброжелателей, так в те времена называлась гильдия ученых и врачей. Я помню, что двумя улицами ниже, за мельницей с водяным колесом, река впадала в небольшое озеро и летом я с другими ребятами ходил туда ловить лягушек, — Роберт улыбнулся, вспоминая, и продолжил. — Матушка воспитывала меня как графа — уроки фехтования, астрономии, латыни, этикета и точных наук, а я мечтал о банке, полной головастиков.
Я против воли засмеялась и Роберт вернул мне улыбку.
— Все свои силы она тратила на то, чтобы обеспечить мне будущее и без поддержки Стендброка. Не скажу, что был прилежным учеником, но мне было приятно радовать ее. Элианор умела любить беспрекословно, — он вздохнул и провел рукой по волосам. — А потом она умерла.
— Мне очень жаль, — сказала искреннее, испытывая ужасную неловкость. 
Смерть всегда казалась мне чем-то далеким и ненастоящим.
— Мне тоже, — кивнул Роберт. — Как бы там ни было, я уверен, что граф повинен в смерти моей матери. И я не отступлюсь, пока не докажу его причастность.
— Я помогу.
Сама не знаю, откуда во мне вдруг появилось столько решимости, но я встала и, как была босиком, подошла к Роберту. Поймала его взгляд и поняла, что не смогу сделать то, что собиралась — проявить участие как привыкла в своем мире — через объятия, пусть и дружеские. 
Он не поймет…
А потому только протянула руку, пожав теплую и чуть шероховатую ладонь, и улыбнулась. 
— Спасибо, Элиза. Вы даже не представляете, насколько это важно для меня, — я выпустила руку Роберта, отворачиваясь.
— Да ладно, все равно ничего уже не изменить, так хоть доброе дело сделаю.
— Тогда позвольте отплатить вам той же монетой и проводить до дома. Уже поздно, а я и так злоупотребил вашим доверием.
Роберт подождал, пока я обуюсь, и, мы вышли на улицу, в теплую летнюю ночь. Но, чем ближе становились темные окна усадьбы, тем больше я хотела продлить эту ни к чему не обязывающую прогулку. 
У самого крыльца я остановилась и задрала голову, любуясь звездным небом. В отличие от моего родного города, здесь ночь была полна света. В россыпи жемчужных, лиловых и голубых точек я искала знакомые силуэты, продлевая то, что должно было скоро закончиться.
— А вот и Большая Медведица, — сказала тихо, обращаясь больше к самой себе, но Роберт услышал и поднял голову. — Такая же, как дома…
— А если вы посмотрите ниже и чуть правее, то увидите Арктур — главную звезду созвездия Волопас. По легенде одна Богиня, обуреваемая ревностью, превратила смертную женщину в медведицу, и спустя время ее собственный сын, Волопас, убил несчастную во время охоты. Когда правда открылась, было уже поздно…
— Какая грустная легенда. Роберт, скажи, почему ты мне поверил?
— Что вы имеете ввиду? — переспросил дровосек.
— Тебя совсем не удивило, что я из другого мира, мой телефон и вообще, все что я тебе рассказала ты воспринял как-то слишком спокойно.
— Быть может, потому, что это многое объяснило? — он улыбнулся. — Элиза, я вырос среди магии, в любви и заботе женщины, умевшей заговаривать проказу. Ваша история лишь подтвердила то, к чему я и так привык — Вселенная бесконечна. Уникальна, если хотите. И в мире нет ничего невозможного.
— Ладно, будем считать, что я принимаю твое объяснение. Тогда у меня есть просьба.
— Все, что угодно.
— Когда я помогу тебе найти кольцо, ты поможешь мне вернуться домой.
— Безусловно, даю вам слово, — после короткой паузы отозвался Роберт и, не зная, что еще сказать, я попрощалась с ним и вошла в дом.
Почему его согласие отозвалось в душе такой тоской? 
Конечно, оно обнадеживало, ведь мы стали союзниками на деле, но, с другой стороны… с другой стороны, Лиза, ты должна думать на перспективу.
И, например, напроситься к Стендброку старшему в гости, чтобы попробовать найти кольцо до венчания и тогда вероятность того, что Элиза де Бальмен второй раз сбежит из-под венца, многократно увеличится.

Но моим планам не суждено было сбыться. 
Долг вызвал Роберта Стендрока старшего в столицу и, как сказала Аннабель, до конца недели его можно было не ждать. Он, конечно, извинился и слуги опять полдня разбирали присланные от имени графа подарки, но мне было наплевать.
Потому что разложенные на столе в гостинной отрезы белого шелка, фатина и органзы однозначно испортили настроение.
— Доброе утро, душа моя, — Аннабель протянула ко мне руки и уже привычным жестом коснулась губами лба. — Как спалось? Ты выглядишь усталой…
— Нормально. А это что?
Бертран распахнул двери напротив и двое здоровяков внесли в комнату огромное зеркало в резной полированной раме на четырех толстых ножках. Когда они поставили его на пол, стекло, полированное серебром, звякнуло и только присутствие графини сдержало камердинера от ругани.
Поклонившись, слуги вышли, а я с раздражением окинула взглядом разложенную повсюду ткань.
— Нужно подобрать фасон будущего платья, Элиза, — она намеренно опустила слово “свадебное”, но от этого не стало легче.
— Выбери что-нибудь на свой вкус, — буркнула я, отворачиваясь к окну. 
На полу в высоких вазах стояли свежие цветочные композиции, собранные руками Аннабель. Цветы жасмина, белые и нежные, источали дивный аромат, и я подумала, что никогда больше не смогу ими наслаждаться, как раньше.
Потому что теперь это запах обреченности и покорности, запах неизбежности.
— Дорогая, — Аннабель отложила шелк с тончайшим кружевом по краю и подошла ко мне. — Свадьба для женщины — большое благо. Уверенность в завтрашнем дне, радость материнства…
— Мы что, банкроты? — я фыркнула в ответ на глупость устаревших понятий графини о том, что нужно женщине.
— Нет, но…
— Ну, так почему я не могу просто жить с вами? Почему обязательно выходить замуж?
— Потому что это твое… предназначение, — искренне удивилась Аннабель. — Как хранительница очага…
— Ладно, можешь не продолжать, я поняла!
— Рузалия прибыла, ваше сиятельство, — сказал Бертран и, когда графиня кивнула в ответ, отступил на шаг, пропуская в гостиную высокую женщину в ослепительно красивом платье цвета спелой черешни.
Ее густые седые волосы были убраны в высокую прическу, волосок к волоску. Подол, идеально выглаженный и чистый, куполом сходился на тонкой талии и осанка гостьи вполне могла принадлежать и королеве.
— Доброе утро, ваше сиятельство. Леди Элиза, — женщина поклонилась и присела в реверансе.
— Доброе утро, Рузалия, добро пожаловать, — графиня подошла к ней и обняла, с нежностью большей, чем требовал этикет. — Как дорога? Может быть, чаю?
— Нет, благодарю. Недаром говорят, что лошади де Бальмен — лучшие в округе! Донесли с ветерком, так что я даже не успела испугаться.
Аннабель засмеялась и отступила на шаг, пропуская Рузалию вперед.
— Рада видеть вас в полном здравии… и цвету, — последние слова она с лукавой улыбкой адресовала Аннабель.
— Здравствуйте, — ответила я, не понимая, кто эта женщина и почему графиня ей так рада.
— Боюсь, с цветом мы не угадали, — сказала Аннабель и подошла к столу с тканью.
— Потерялась на белом как голубка на снегу? — Рузалия хлопнула в ладоши и в комнату вошли две девчонки. Голубоглазые и круглолицые, они с трудом внесли в гостиную огромных размеров саквояж.
Раскрыв его, Рузалия извлекла на свет рулон, который махом развернула на столе поверх уже имевшихся тканей. Свернутые пополам и аккуратно простроченные с одного края отрезы всех оттенков топленого молока, в блестках и стразах, шелковые, сатиновые, пропитанные чем-то блестящим, на фоне белоснежного кружева, что Аннабель рассматривала ранее, смотрелись грязно и блекло.
Но графиня только покачала головой.
— Нужно что-то спокойное и изысканное, то что оттеняет красоту, а не забирает все внимание на себя.
Рузалия согласно кивнула и девочки выбежали из комнаты, чтобы через мгновение вернуться с еще одним чемоданом. В момент меня поставили на невысокую круглую тумбу перед зеркалом и как серпантином обвешали тонкими длинными лентами цвета шампанского.
— Ваше сиятельство, — в проеме появилась седая с залысинами голова Бертрана. — Прибыл Роберт Стендброк, просит аудиенции.
По спине пробежал холодок — он что, так скоро вернулся? 
Но в гостиную, игнорируя все правила приличия, вошел дровосек и, поклонившись графине, сказал:
— Не нужно так беспокоиться. В конце концов, я всего лишь бастард.
— Роберт! — Рузалия вышла вперед и крепко обняла его. — Какими судьбами, дорогой?
Я так и не обернулась, наблюдая за теплой встречей в зеркальном отражении. Интересно, чего еще я не знаю о Роберте Стендброке младшем?
— Здравствуй, Рузалия. Твоя красота в самом деле не подвластна времени, — она хлопнула его ладонью по груди, кокетливо и не скрывая удовольствия.
— Ты знаешь, кого я должна за это благодарить, — они оба замолчали, словно отдавая дань памяти, а потом Роберт обратился к Аннабель.
— Графиня, прошу простить меня за столь бесцеремонное вторжение, но у меня есть для вас послание от графа Стендброка, — он достал из-за пазухи конверт с восковой печатью и протянул Аннабель.
— Ярмарка? — она подняла удивленный взгляд на Роберта и повернулась ко мне. — Душа моя, граф изъявил желание провести с тобой время в столице…
— Только на время Ярмарки, — вставил Роберт, перекатываясь с каблука на носок. 
Обмотанная тканью цвета шампанского, как елка мишурой, нелепая и тяжеловесная, я поймала в зеркале насмешливый взгляд бастарда и покраснела.
А не очередная ли это уловка? И почему он не предупредил меня?
— Не думаю, что это хорошая идея… мне нужно посоветоваться с Александром, — неуверенно ответила графиня, а я повернулась на своем пьедестале, натягивая приколотые к платью отрезы.
— Я хочу увидеть Ярмарку! Пожалуйста, Аннабель! 
— Граф будет счастлив видеть и вас тоже, ваше сиятельство… — вставил Роберт.
— Нет, я не могу оставить поместье, пока Александр… граф де Бальмен отсутствует…
— Ну, пожалуйста! Я возьму с собой Роззи и Сиззи! И Дали, если ты хочешь?
Аннабель посмотрела на Рузалию и ее лукавая улыбка предрешила мою дальнейшую судьбу.
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Если поместье де Бальмен и его окрестности были созданы для неспешной и уединенной жизни в сельской глуши, то Лагос, наоборот, больше походил на мой родной город — шумный и многолюдный, только средневековый.
Когда карета миновала огромные ворота и подковы лошадей застучали по крупной брусчатке главной улицы, Роззи и Сиззи, визжа и толкаясь, попытались втиснуться в маленькое окошко, чтобы все получше рассмотреть, но Дали, шипя от возмущения, за уши вернула их на место. Красные и зареванные, они провели остаток пути до постоялого двора прижимаясь друг к другу и выслушивая нудные нравоучения матери. 
Роберт ехал верхом и иногда я видела его силуэт сквозь прозрачную занавесь. За все время пути он ни разу не попытался заговорить со мной и держал подчеркнуто вежливую дистанцию.
Жаль нельзя было взобраться на козлы к кучеру.
Да мне бы и места на лошади позади дровосека хватило — все самое интересное в пути оставалось вне поля зрения, потому что кареты, в которых возили важных дам, больше походили на тюрьмы на колесах.
И я понимала, почему дочери Дали сгорали от любопытства. 
Мне этого любопытства было не занимать! Но Аннабель ясно дала понять — любой выкрутас и меня вернут домой без разговоров.
А я не хотела домой. 
Я хотела увидеть столицу этого мира! Лагос, в котором вырос Роберт, в котором жила магия… и, конечно, Ярмарку.
В отличие от современных гостиниц, заселение на постоялый двор не заняло много времени. Пока слуги занимались лошадьми и багажом, мы прошли в просторную и на удивление чистую столовую… или как там назывались средневековые рестораны?
И пусть меню не отличалось разнообразием, еда была вкусной и сытной, а облаченный в кожаные доспехи Роберт с мечом на поясе внушал хозяину такой ужас, что нас обслуживали быстрее и внимательнее всех остальных.
— Завтра граф встретит вас на площади Миоро и сопроводит на Ярмарку, — сказал дровосек, отставляя в сторону пустую деревянную кружку.
— Но я хочу на ярмарочную площадь сейчас!
— Леди Элиза, вам следует поберечься. Столько времени в пути, меня до сих пор укачивает…
— Вот и оставайтесь в номере, Дали. А я прекрасно себя чувствую. К тому же, я пойду не одна, сегодня меня будет сопровождать, — я скривила губы в усмешке, так как шутка показалась мне чертовски забавной. — Мой будущий пасынок.
Роззи и Сиззи не смогли сдержать хохоток, Дали покраснела до корней волос, а Роберту хоть бы хны, даже глазом не повел.
— Ручаюсь за безопасность леди Элизы своей головой, — спокойно отозвался он и Дали сдалась.
В сопровождении близняшек мы вышли на широкую улицу, именуемую проспектом Жатвы, и двинулись вместе с разношерстной толпой туда, где уже играла музыка и слышались звонкие голоса зазывал. Долго идти не пришлось — людской поток вынес нас на главную площадь через десяток шагов. 
И я мгновенно утонула в мешанине ощущений!
В центре площади на импровизированной сцене скакали и кривлялись клоуны в лоскутных комбинезонах. Позолоченные бубенчики на остроконечных шапках звякали и бренчали, а лица с нарисованными безумными улыбками сменяли плачущие голубыми слезами маски.
Над клоунами, по натянутому на головокружительной высоте канату шла девушка в белоснежном облегающем костюме. Без страховки, совершенно беззащитная, на середине пути она подпрыгнула под дружный вздох толпы и, сделав кувырок, встала, балансируя и улыбаясь, как ни в чем не бывало. Роззи вскрикнула, испугавшись, что девушка упадет, но она уже жонглировала кольцами, брошенными кем-то из толпы.
Ведомые людской массой, мы прошли чуть дальше и остановились у шатра с акробатами и глотателями шпаг. В центр очерченного белым песком круга вышел крепкий коренастый мужчина и, широко расставив ноги, коротко крикнул. Тут же к нему подбежали двое молодых парней и, сцепившись руками, забрались крепышу на плечи. 
За ними еще двое, и еще — всего восемь человек. Ноги богатыря задрожали, он зычно рыкнул и неимоверным усилием выпрямился, а его ноша — восемь гибких улыбчивых юношей, звонко крикнув: “Эгей!” — в хитрой сцепке рук и ног развернулись вокруг веером человеческих тел.
Я инстинктивно потянулась за телефоном и за секунду до того, как акробаты рассыпались в разные стороны, сфотографировала многоликую скульптуру.
Близняшки разразились восторженными криками и захлопали в ладоши, подпрыгивая на месте, а в круг полетели монеты всех мастей. Из-за спины богатыря вынырнула маленькая девочка в кружевном платьице и со сноровкой маленькой лисички собрала с песка бронзовые и золотые кругляши.
Денег при мне не было и, оглянувшись на Роберта, я не без удовольствия увидела протянутую ладонь с пригоршней золотых монет. Улыбнувшись, я бросила парочку пробегавшей мимо девочке и мы двинулись дальше.
В отличие от современных высокотехнологичных и по большей части скучных ярмарок моего времени, здесь царила атмосфера праздника и буйства фантазии. Выстроенные по кругу лотки торговцев и подмастерьев пестрили фонариками и разноцветными флажками, а у палатки торговца заморскими деликатесами даже стояло два маленьких фонтанчика, в которых плавали золотые рыбки.
Каждый стремился привлечь внимание — кто-то пел песни, кто-то играл на гитаре или флейте, декламировал стихи или танцевал. Другие читали двусмысленные частушки и народ простодушно смеялся, проходя мимо.
У лотка с украшениями собралась настоящая толпа и, если бы не уговоры близняшек, я бы не подумала там задерживаться. Но коралловые бусы, серьги из жемчуга, малахитовые шкатулки и прочие девичьи соблазны не оставили нам шанса.
— Вам нравится? — спросил Роберт, когда я взяла в руки красивую квадратную шкатулку с искусной цветочной резьбой.
— Да так, просто красиво, — я пожала плечами, но ушлый торговец был тут как тут.
— У леди прекрасный вкус! Вы любите тайны? — шкатулка перекочевала в его пухлые, унизанные перстнями пальцы, и улыбка озарила круглое бородатое лицо. — О, женщины сотканы из тайн! И вещи, что их окружают, должны быть под стать… — что-то щелкнуло, купец открыл крышку и дно поднялось следом, открывая потайное отделение, обитое красным бархатом. — Уникальная вещица и очень дорогая, — он кивнул головой, переводя взгляд на Роберта. — Достойный подарок для молодой леди.
— Нет, спасибо, — и прежде чем Роберт успел вмешаться, я двинулась прочь, увлекая за собой близняшек.
— Ваше сиятельство, не уходите! — кричал вдогонку торговец. — У меня есть изумрудные серьги из самого Марииска! Вы разбили мое сердце!
Но я уже не слушала. 
— Я хочу пить, — сказала, оборачиваясь к Роберту и он кивнул.
Лоток булочника находился всего в паре метров от нас, там же можно было разжиться сладким сидром и квасом. Конечно, если удастся пробиться сквозь нетерпеливую и голодную толпу.
Роберт вздохнул, взвешивая все за и против и, наконец, сказал:
— Будьте здесь, я принесу нам воды и чего-нибудь перекусить, — и растворился в толпе, а Роззи тронула меня за руку.
— Леди Элиза, смотрите, факир! Давайте посмотрим поближе?
Раньше я видела, как люди глотали шпаги. Ну, прямо скажем, и не только шпаги, но спорить не стала, и мы пошли.
Встали в первом ряду у криво сколоченного деревянного помоста, на котором немолодой и очень жилистый мужчина в одних только свободных штанах стоял, широко разведя руки. В одной блестел клинок, в другой — открытая фляга.
Помощник факира — мальчик лет десяти поставил на пень рядом с мастером маленький арбуз и, описав дугу, оружие раскроило ягоду пополам.
Брызнул сок и толпа ахнула, завороженная, а мужчина вытер острие и тут же вылил на него масло из фляги. Перевернул и густая золотая жидкость стекла по желобу вниз, окропляя землю.
Затем он воздел к толпе правую руку и все затаили дыхание. Запрокинув голову, мужчина медленно погрузил клинок в горло по самую рукоять — и это было и круто, и противно одновременно. 
В это же время маленький помощник столкнул с пня половинку арбуза и забрался на него сам. Поджег факел, что принес с собой, и по команде мастера поднес к его лицу.
Масляная смесь на острие воспламенялась по мере того, как фокусник доставал клинок и под конец вспыхнула ярко и страшно, так что даже я вздрогнула. А когда первый испуг угас, снова раздались довольные крики и аплодисменты, и на помост градом посыпались монеты.
— Ой, смотрите! Гадалка! — опять крикнула несдержанная Роззи, перебивая хор толпы. — Леди Элиза, давайте подойдем! Я уверена, она предскажет, что Борас будет моим мужем, а не Сиззи!
Я рассмеялась и посмотрела в ту сторону, где чуть поодаль от основного веселья раскинули свои шатры маги и гадалки. 
И увидела Яшу. Ну, то есть не какого-то левого кота, а именно маминого серого засранца с наглой мордой и одним порванным ухом! 
Он лежал, развалившись, на одном из круглых столов, а какая-то малообразованная шарлатанка гладила его серый мохнатый живот своими длинными тонкими пальцами! 
И этот предатель просто млел от удовольствия!
Никто, кроме мамы не мог к нему подступиться. Только ее одну он любил и только к ней ластился — укол ревности вперемешку со злостью кольнул в сердце и я двинулась к шатру.
И когда толпа зевак расступилась, а с неудобного на вид табурета встала довольная клиентка, я наконец увидела лицо той, кто посягнул на Яшину неприкосновенность.
Передо мной сидела Анга.
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— Элиза! Я же просил вас никуда не уходить! — крикнул дровосек мне в спину, но я не обратила внимание.
— Ты!? Что ты здесь делаешь? — Яша лениво потянулся и Анга в упор посмотрела на меня своими пронзительно голубыми, холодными глазами. Очков нет и лунный камень висит на шее как кулон.
— А, кармическая. Рада видеть тебя в добром здравии.
— Что!? — пальцы сжимались и разжимались в бессильной ярости, но кроме телефона мне больше нечем было в нее запустить.
— Я говорю, молодец, что жива осталась. Кот твой передал, как ритуал проворонила. Скажи ему спасибо — добрая душа у фамильяра, спас тебя.
— От чего спас?
— А что вам, людям дороже всего? От потери души, конечно… — Анга пожала плечами, а потом добавила. — От смерти, глупая. Сильный у тебя Хранитель, нечего сказать.
Она кивнула на руку и улыбнулась, хищно и заинтересованно. Кольцо в ответ налилось тяжестью и я сжала пальцы в кулак.
— Элиза! — снова позвал Роберт, но я только отмахнулась. 
Подошла к Анге вплотную и прошипела угрожающе.
— Возвращай меня домой! — и быстро добавила. — Колечко понравилось? Отдам, если вернешь все, как было!
Лицо Анги исказилось, Яша, который до этого пребывал в мурлыкающей нирване, поднял голову и зашелся то ли кашлем, то ли шипением с редким мяуканьем и, подражая ему, ведьма рассмеялась.
— Отдашь? Милая, ты и понятия не имеешь, что носишь на своей руке! — она протянула ладонь, собираясь коснуться перстня, но я была быстрее.
— Вы знакомы? — не унимался Роберт. 
— Это она, Анга! Из-за нее я здесь застряла!
— …Вы уверены?
— В смысле, блин? — я посмотрела на Роберта, не веря своим ушам. — Ты прикалываешься или как? Да, это она! Я еще не сошла с ума!
— Элиза, эту женщину зовут Дейдра. И она давняя подруга моей матери.
Теперь уже я не нашлась что сказать. 
Перевела взгляд на Ангу, которая в ответ пожала плечами, типа, сама расхлебывай, я тут ни при чем, потом на Роберта, который с сомнением смотрел уже на меня. В руках он держал флягу и пирожки, завернутые в промасленную бумагу.
Кажется тут кто-то пытается сделать из меня дуру?
— Дейдра? Анга? Какая разница — это одна и та же женщина! Я же все тебе рассказала, почему теперь ты мне не веришь?
Сиззи и Роззи отступили на шаг и ретировались за спину бастарда. Вокруг нас стали собираться зеваки, тонко чувствуя назревающий скандал, а я от обиды готова была расплакаться.
— Ладно, хватит нудить, — Анга встала и хлопнула себя по плечу. Дважды просить не пришлось: Яша подобрался и запрыгнул на нее, обвив шею пушистым хвостом. 
Потянув скатерть за бахрому, она одним точным движением трансформировала ее в котомку и закинула за свободное плечо. 
Что-то внутри звякнуло и ведьма цыкнула:
— А, ну, тихо там! Пошли, все равно всех клиентов мне распугала, несносная…
Мы выстроились рядком — Анга, я, близняшки, потом Роберт, и как ледокол двинулись через толпу. У края площади Анга остановилась, словно вспоминая направление, и повернула налево. Выйдя на пустынную узкую улочку, она пошла бодрее и Яша, который обернулся проверить, успеваем мы за ней или нет, зашипел на меня.
Тоже мне, напугал ежа голой попой!
Через десять минут петляний мы вышли на широкий проспект и Роберт поравнялся со мной. Он хотел что-то сказать, но я и так все поняла.
Внизу, через две улицы от нас несла прозрачные воды полноводная река, разгоняя старое, поросшее мхом водяное колесо мельницы, рядом с которым на помосте у воды с десяток женщин стирали белье. 
Они переговаривались и смеялись, кто-то пел и малыши, бывшие слишком маленькими, чтобы самостоятельно отправиться на ярмарку, лежали там же, в ворохе белья в глубоких плетеных корзинах.
Анга жила в доме Элианор.
Я бы узнала его с первого взгляда: добротный, светлый, с мягкими изгибами черепичной крыши и выкрашенными в ярко-синий цвет ставнями — у него была своя собственная, уникальная аура.
За кованой ажурной калиткой начиналась дорожка из желтого песчаника, уходившая куда-то в волшебные заросли крупнолистного папоротника и эвкалипта. 
За кустами жасмина не было видно стен, но на крыше и длинной трубе с колпаком в виде полумесяца, сидели птицы наподобие тех, что я видела в клетке у Анги на кухне.
Чувство умиротворения стало сильнее, когда я переступила порог. Из просторного холла мы прошли в гостиную. Никаких колдовских склянок, сушеных волшебных трав под потолком и прочих магических атрибутов. Совершенно обычная скромно обставленная комната, совмещенная с уютной кухонькой.
— Вы трое, — Анга указала пальцем на Роберта и близняшек. — Остаетесь здесь. А ты, — они кивнула мне и Яша поднял голову, поводя усами. — Со мной.
За поворотом кухни меня встретила знакомая витражная дверь с лозой и дивными птицами на ветвях. Анга толкнула ее и мы попали в просторную оранжерею. Яша улегся в мягкую лежанку у входа, лениво вытянув лапы, а Анга положила котомку на стол и обернулась.
— Ты уверена?
Я пожала плечами, так как вопрос показался мне странным.
— Конечно, уверена!
— Смотри потом не попросись назад… — я в ответ хмыкнула, а Анга отвернулась и открыла большое окно под потолком.
Теплый летний ветерок ворвался внутрь и я вдруг поняла, что в оранжерее прохладно и сухо, хотя должно быть наоборот — жарко и влажно. 
Сердце кольнуло беспокойство, как тогда, с картами таро в нашу первую встречу.
— Яшу я тоже заберу! Он принадлежит моей маме, — Анга только коротко рассмеялась в ответ, бросив взгляд на спящего кота.
— Фамильяры сами себя хозяева. Захочет, пойдет. А нет — и смертью не заставишь…
— Он захочет. Там его дом, — упрямо возразила я.
— Дело твое.
Анга отвернулась и какое-то время мне пришлось наблюдать за тем, как она переставляла с полки на полку разные инструменты, горшочки с землей и растения, чьи голые корни были такими толстыми и кривыми, что походили на изломанные артритом руки чудовищ.
— Анга! Так как мне вернуться домой? — не выдержала я.
— Все с тобой хорошо, только терпения не хватает, — она обернулась и отряхнула грязные ладони. — Намучаешься из-за этого еще…
— Я хочу домой! — по слогам повторила, чтобы на этот раз до ведьмы точно дошло — я не шучу!
— Кармическая, помолчи и послушай, что я скажу, — Анга подошла ближе, задержавшись взглядом на перстне, и продолжила. — Свадьбу играй в день рождения. Летнее солнцестояние было бы лучше, но ты его уже проворонила. 
— Но…
— Не перебивай! До того дня ты должна найти то, что прячет ото всех твой отец. Справишься, сама поймешь, как вернуться.
— А что такого он прячет? — удивилась я, но Анга только пожала плечами.
— Мне почем знать. Не от меня же прячет, — она улыбнулась, обнажив ряд ровных белоснежных зубов, и вернулась к прерванному занятию.
— А точнее можно сказать?
— Поймешь, когда найдешь, — Анга повернулась и голубые глаза сверкнули или мне только показалось? — Когда найдешь, поймешь — смотря, что тебе ближе.
— Ты издеваешься!? — крикнула и услышала, как зашипел за спиной Яша.
— Иди. Судьба твоя все равно еще до рождения написана… какой путь не выберешь, результат будет один. И не тебе решать…
— Еще чего! — подхватив юбки, я зло толкнула плечом витражную дверь и вылетела в гостиную, где Роберт галантно поил чаем покрасневших от смущения близняшек. — Мы уходим!
— Что случилось? — спросил он и поднялся.
— Я сказала МЫ УХОДИМ!
Я им еще покажу, кто за меня мою судьбу решать будет!
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Не помню как нашла дорогу до таверны, как ворвалась в комнату и рухнула на кровать — хотелось ругаться и плакать одновременно.
Анга выбесила до чертиков в глазах — эти ее загадки — полная чушь! Что мог прятать мой отец? Святой Грааль? Кольцо Всевластия? Он что, какой-нибудь местный Князь Тьмы?
Мало того, что я пообещала найти кольцо Элианор, так теперь мне нужно еще потратить время на поиски того, не знаю что, там, не знаю, где!
И даже помощи попросить не у кого!
Я перевернулась на спину и сжала руку в кулак. Изумруд блеснул глубоким зеленым и погас.
Пока отец жил с нами, правила устанавливал он. Во сколько быть дома, сделаны ли уроки, выполнена ли моя часть обязанностей по дому — он контролировал все. И соответствовать его ожиданиям было сложно, хотя я старалась.
Но когда он нас бросил я осталась предоставлена сама себе. Мама ушла в депрессию, которая закончилась парой неудачных попыток устроить личную жизнь, и я по максимуму вкусила свободу. Это только в выпускном классе она очнулась и попыталась меня приструнить, но было уже поздно.
Я со злостью подумала про папины пластинки, оставшиеся дома — как вернусь, все распродам без сожаления! — а потом достала телефон и открыла заметки.
Задумалась ненадолго и написала:
— найти кольцо Элианор
— найти хрен пойми что у отца
— забрать Яшу
— продать пластинки и граммофон
— попрощаться с Робертом
Последний пункт был необязательным, но я упрямо внесла его в список. Ведь он был единственным моим другом здесь. Единственным, кто ни разу не предал и не обманул, в отличие от той же Аннабель.
И только он заслужил хорошего отношения в ответ.

На следующее утро граф Стендброк старший, вместо того, чтобы поприветствовать меня лично, прислал в таверну своего слугу, который передал, что после обеда его сиятельство будет рад видеть меня на пикнике в замковом парке.
Роберт младший, как единственный мужчина, должен был сопровождать нас всю дорогу до места встречи. Отказаться было невозможно, поэтому мы неспешно позавтракали, близняшки помогли мне переодеться и мы двинулись в путь.
Королевский парк располагался на противоположной от дома Анги стороне города. К нему вел широкий, мощеный булыжником проспект и, проехав половину пути, мы уперлись в каменный мост.
Оказывается, река делили Лагос пополам и, чтобы оказаться на той стороне, нужно было дождаться своей очереди — мост, в отличие от мостовой, был в два раза уже.
На середине моста стоял человек в темно-синем камзоле с длинной палкой красного цвета в руках. Каждый раз, когда он открывал или закрывал проезд, палка описывала над головой круг и повозки трогались с места.
Пришлось прождать почти пятнадцать минут, прежде чем очередь добралась до нас, и к обеду мы опоздали. Это было видно по еще более недовольному, чем обычно, лицу Роберта старшего.
Морщины у переносицы в обрамлении густых седых бровей стали для меня его визитной карточкой.
— Пунктуальность никогда не была твоей сильной стороной, — буркнул граф, не удостоив сына и взглядом.
Роберт младший кивнул и помог мне спуститься.
— Доброе утро, Элиза. Прошу простить моего нерадивого сына — с правилами этикета он знаком очень посредственно.
— А что такого? — бодро возразила я. — Опоздание на пятнадцать минут — вежливость королей, — и, не дав графу шанса дотронуться губами до моей руки, я прошла через изумительную кованую арку на территорию парка. — Так где будет пикник? Я ужасно голодна.
Пунцовые Сиззи и Роззи последовали за мной, а дровосек, которого сопровождала Дали, прикрыл улыбку кулаком. Пожалуй, этот его жест, который, конечно, не укрылся от глаз графа, порадовал меня больше всего.
Приятно знать, что сегодня я не одна против всего мира.
На лужайке с идеально подстриженным газоном нас ждал накрытый белой скатертью столик на двоих и два удобных кресла. Я села и, насколько позволил корсет, откинулась назад.
Граф разместился напротив и по его кивку слуги принялись сервировать стол.
— Пришлась ли вам по вкусу Ярмарка? — спросил граф.
— Очень, — я бросила короткий взгляд на Роберта младшего, стоявшего за спиной отца, и добавила. — Бродячие цирковые артисты оказались милейшими людьми.
Граф приподнял брови, требуя пояснений.
— Их шпагоглотатель на самом деле настоящий конокрад, а девушка, что ходит по канату, как по земле — превосходная оконная воровка, — я врала, не краснея, и пока дровосек давился смехом, шея графа шла красными пятнами.
— Правильно ли я вас понял? Роберт Стендброк младший, чьим рукам я доверил ваше благополучие, допустил это нежелательное во всех смыслах знакомство, после которого вы нашли забавным аморальность их существования?
— Нет, — я сжала губы, готовая защищать Роберта, но по его в миг окаменевшему лицу поняла — бесполезно. Чтобы я не сказала, граф своего мнения не изменит. — Я говорила о другом.
— Я понял вас, Элиза. Сами того не желая, вы стали жертвой безответственности моего… сына. Приношу вам свои глубочайшие извинения и смею заверить, в будущем я прослежу, чтобы такое больше не повторилось.
— Но…
— Безусловно, став моей женой и мачехой Роберта, вы будете видеться на званых ужинах и официальных выездах, но в остальном… я считаю необходимости в вашем общении нет.
— Он ничего не сделал! — возмутилась я.
— В том-то и дело, моя дорогая леди. Просто примите это как данность — бастарду никогда не стать графом. Когда вы подарите мне наследника, я отошлю Роберта в гарнизон его Величества. Соответствующие бумаги уже подписаны, — я сглотнула, когда Стендброк старший небрежно махнул рукой в сторону Роберта.
Застывшего, словно статуя, будто он и не человек вовсе.
— Вы не можете! — выдохнула я, чувствуя, как сердце сжимается от ужаса и жалости.
— Позвольте поинтересоваться, что вы имеете в виду, когда говорите, что я чего-то не могу? — спросил граф, откладывая салфетку.
Я посмотрела ему за спину, на Роберта, который уже взял себя в руки и смотрел только на меня. Брови над серыми глазами сошлись вместе и он коротко повел головой из стороны в сторону.
Я сглотнула.
— Только то, что… что так вы подвергаете меня опасности, — граф улыбнулся и впервые посмотрел на меня с нескрываемым интересом.
— Смею вас заверить, Элиза, как моей невесте, вам ничего не угрожает. А, став моей женой, вы и вовсе станете неприкасаемы.
— И все же, я не вижу в этом смысла. Роберт никому не помешает.
— Решение уже принято и менять его я не собираюсь, — отрезал граф и вернулся к обеду.
Я снова посмотрела на Роберта младшего и вздохнула. Теплый летний ветерок отбросил пряди, выпавшие из высокой прически назад, и я покрылась мурашками.
Лето на исходе. Свадьба состоится меньше, чем резе две недели и если граф лишит меня общества Роберта до того, как я найду выход, у меня просто опустятся руки.
Без него я ничего не смогу…
— Я прошу вас… в качестве свадебного подарка…
Граф Стендброк снова посмотрел на меня и, прежде чем ответить, долго молчал.
— Зачем вам это, Элиза?
— Я… у меня нет ни братьев, ни сестер. Я выросла одна и хочу, чтобы у моих… — дальше пришлось сделать над собой усилие. — Наших детей был родной человек. Способный их защитить. Сильный, добрый, смелый… тот, на кого можно положиться, — я опустила глаза и скомкала лежавшую на коленях салфетку.
Это было правдой. Я всегда мечтала иметь младшую сестру или брата, но граф в ответ только рассмеялся.
— Все это глупости, моя дорогая. У наследника рода Стендброков будут няни и кормилица, а, когда он подрастет — лучшие учителя. Не забивайте свою голову ненужными мыслями и съешьте уже хоть что-нибудь.
Я посмотрела на свою тарелку и вздохнула — телячьи внутренности в томатном соусе будили только одно желание — рвотное, но, как я уже поняла, говорить об этом графу было бесполезно.
Поэтому я взяла в руки вилку и нож и следующие полчаса избавили меня от необходимости поддерживать с Робертом старшим беседу. Иногда я поднимала глаза на дровосека, но он смотрел себе под ноги.
Конечно, новость о будущем в изгнании, пусть и почетном, стала для него неожиданностью. А еще усложнила наш план по поиску кольца и моему спасению.
— Вы сыты? — спросил граф и я кивнула. — Прекрасно, тогда позвольте сопроводить вас домой.
— А как же Роберт? — непроизвольно вырвалось у меня и Стендброк старший поморщился.
— Он останется в Лагосе.
— Почему? — я насупилась, чувствуя на себе предостерегающий взгляд дровосека.
— Элиза, не все ли вам равно? Есть дела, требующие его личного присутствия в столице, — граф встал и слуги поклонились, когда он подозвал одного. — Распорядись подать карету.
А Роберт, улучив момент, подошел ко мне и прошептал:
— Воспользуйтесь моментом и попросите его показать вам имение Стендброков! — я округлила глаза и он добавил. — До свадьбы другого шанса может и не представиться.
— Элиза, вы готовы? — спросил Стендброк старший, поворачиваясь, и Роберт низко поклонился.
— Прошу прощения, если подвел вас, леди Элиза. Впредь подобное не повторится, — он еще раз поклонился и ушел, оставив меня один на один со своим ужасным отцом.
— Да, — я вложила ладонь в протянутую графом руку и мы двинулись по широкой аллее к ожидавшей нас карете.
Я встала на подножку и села на обитую бархатом скамью. Следом за мной залезли Сиззи и Роззи и примостились напротив, а Дали, которая собиралась занять место рядом, остановил граф:
— Вы поедете с кучером, — и она не посмела возразить.
Роберт Стендброк старший к моему удивлению не поехал верхом, а тоже сел в карету рядом со мной, и мы тронулись в обратный путь.
Через несколько часов, уставшая от тряски я спросила:
— Скажите, а нам еще долго ехать?
— К вечеру будем в поместье де Бальмен, — ответил граф. 
Сиззи и Роззи сонно качнулись и, положив головы на плечи друг друга, продолжили тихо посапывать.
— А имение Стендброков далеко?
— Мы будем проезжать его часом позже.
— Я хочу посмотреть, пожалуйста, — граф поджал губы, а потом довольно улыбнулся.
— Я исполню вашу просьбу, леди Элиза, если вы исполните мою.
— Какую?
— Подарите мне поцелуй.
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Мне было четырнадцать, когда я первый раз поцеловалась.
Это произошло в детском лагере с воодушевляющим названием “Заря”, в который мама отправила меня незадолго до того, как отец нас бросил.
Помню, в крыле для девочек было восемь комнат по четыре человека в каждой. В нашей форточка оказалась сломана, а о москитной сетке нечего было и мечтать, так что утром мы с упоением считали, кого комары за ночь покусали больше. 
Самая “сладкая” девочка получала право застолбить самого крутого мальчика из блока напротив. Мне никогда не везло, а, может, просто комарикам была не по вкусу моя кровь, только на вечерних танцах я почти всегда стояла в сторонке или танцевала в компании таких же “недозревших” девчонок.
Глупость, конечно, но мы принимали правила игры и никогда не спорили. Не знаю, как это работало, но, выдуманные на коленке, они делили нас на группы, которые потом дружили или, наоборот, враждовали между собой.
А еще мы купались в речке, играли в лапту и волейбол, воровали камыши и водяные лилии, пока вожатые не видели. И наслаждались жарой и свободой без взрослых.
В лагере я познакомилась с Пашком и Веней.
И с одним из них в первый раз поцеловалась. Аккурат в свой день рождения.

— Нет, — ответила, не задумываясь, и лицо графа расплылось в улыбке.
— Ваша стойкость достойна уважения, и все же, я настаиваю.
Я посмотрела на рот Роберта Стендброка старшего.
Обычные губы. Полные, четко очерченные, в обрамлении короткой бороды с редкими седыми волосками, их легко можно было представить на лице другого Роберта… но я никогда не отличалась богатым воображением.
— Нет, — повторила уже громче, малодушно надеясь, что Сиззи и Роззи проснутся.
— Элиза, кажется, я уже говорил вам, какой должна быть будущая графиня Стендброк, — он протянул ко мне руку и я сглотнула. — Покорной и… дальновидной.
Пальцы графа, длинные и тонкие, замерли в ожидании. И я поняла, что если уступлю Стендброку старшему сейчас, то признаю его власть над собой окончательно.
А если схитрить?
Ну, подумаешь, поцелуй. Не будет же он лапать меня при служанках? И почувствовала тошноту от этих мыслей.
Никогда!
А с другой стороны, что мне терять? Ну, доберусь до поместья после свадьбы, когда… черт, нет, все-таки воображение у меня что надо.
После свадьбы никак нельзя, нужно сейчас! И я вложила дрожащую ладонь в руку графа. Он улыбнулся, провел пальцами по тыльной стороне и поднес к губам.
— Ни сколько в вас не сомневался, — ответил Роберт старший и, перевернув ладонь, оставил легкий, щекочущий поцелуй у основания большого пальца.
По спине непроизвольно побежали толпы мурашек и я выдохнула, пораженная тем, как странно мое тело откликнулось на нежелательную ласку. Граф только усмехнулся и оставшуюся часть пути провел в молчании.
В отличие от поместья де Бальмен, владения Стендброка поражали воображение. На подъезде нас встретила огромная каменная арка, на самом верху которой в золоте и вензелях блестела на солнце изящная заглавная буква "С".
Увитые плющом колонны в несколько метров толщиной упирались в частокол железного забора с острыми пиками наверший, концы которого терялись за линией горизонта.
Вдоль мощеной булыжником дороги тянулись стройные ряды деревьев с кронами, подстриженными в форме конусов. Газон под ними, зеленый и сочный, занимал все оставшееся пространство лужайки.
Карета сделала полукруг и остановилась у крыльца, такого же величественного, как и остальной трехэтажный особняк. Беломраморный, с резными перилами и широкой парадной лестницей.
Да, Лизок, тебе его и за год не обойти, не говоря о всевозможных потайных комнатах и лазах, которых в доме Роберта старшего наверняка навалом.
Граф подал руку и помог мне спуститься.
— Вам нравится? — спросил Стендброк старший и я кивнула. 
Отрицать очевидное было глупо. 
Так как близняшки остались спать в карете, Дали решительно начала спускаться с козел, чтобы сопровождать меня, но граф ее остановил.
— В вашем присутствии нет нужды. 
— Но ваше сиятельство…
Граф проигнорировал ее слабый протест и, положив мою ладонь на сгиб локтя, повел за собой в дом.
Стоило миновать лестницу и приблизиться к огромным дверям, как они распахнулись и двое слуг в белых с серебряным кантом ливреях низко поклонились, пропуская нас внутрь.
Узнавание кольнуло сердце предчувствием.
Холл дома Стендброков по форме был абсолютной копией комнаты Анги — такое же странное, поломанное на углах пространство, которое за счет монументальности не так бросалось в глаза, и все же я его узнала.
На каждой стене по двойной двери цвета плавленого серебра. Из длинных узких окон, оставшихся за спиной, свет пробивался урывками и в его неровных полосах на полу танцевали пылинки.
Высоко над головой в центре выбеленного купола покачивалась на цепях огромная хрустальная люстра. Только там, на головокружительной высоте, я могла различить шесть углов комнаты, которые стрелами спускались вниз и растворялись у пола в едином, ломающем восприятие своей неправильностью, пространстве.
Граф отпустил мою руку и отошел на шаг назад, но я не обратила внимания. Хрусталь люстры поймал в ловушку свет из шести круглых окон под потолком и заиграл всеми цветами радуги.
Яркие вспышки прыгали по углам и стекали вниз, как если бы это была светодиодная лента — капля за каплей: зеленые, оранжевые, голубые, красные — они пульсировали там, на головокружительной высоте, но стоило упасть вниз, растворялись в окружающей белизне стен.
Черный, натертый до блеска паркет, как зеркало отражал прекрасный танец света и, кажется, даже светился изнутри.
Я сделала шаг вперед и почувствовала, как перстень на пальце завибрировал, указывая направление. Прижала ладонь к груди и сердце забилось в такт. Всполохи света над головой задрожали, слившись в одно цветное пятно, и я вдруг все поняла.
Толкнула плечом дверь напротив и шагнула в темноту.

Дискотека в лагере начиналась в восемь. 
На круглой площадке с облупившимся от времени асфальтом и развешанными по периметру фонариками, часть лампочек у которых не горела, мы собиралась группками и ждали, когда самые смелые или пьяные выйдут танцевать первыми.
В этот вечер смелой была я.
Потому что Влад — звезда нашего потока — выбрал меня.
Когда он подсел к нам с подружкой за стол на завтраке, я не придала этому значения, ведь он мог просто прикалываться. Но когда позже, на речке, Влад дважды столкнул меня с помоста в воду и потом весь день не давал прохода, хватая то за руки, то за талию, я поняла, что нравлюсь ему.
Поэтому сегодня, в новой юбке, с макияжем и радостью до небес, я танцевала в центре круга из других девчонок и ждала медляк, на который он обязательно пригласит меня. 
На глазах у всех.

Почему я вспомнила о том вечере именно сейчас, когда неведомая сила вела меня за собой по темному коридору незнакомого дома?
Кольцо впервые за долгое время ношения было теплым и не причиняло боли. Оно что-то почувствовало? Может быть, другое кольцо? Могли ли они быть как-то связаны? Я не знала, но упрямо шла дальше, касаясь руками шероховатой каменной кладки.
Интересно, что сейчас делает Роберт?
Я представила, как он удивится и обрадуется, когда я вручу ему кольцо матери, и на душе стало очень хорошо. А потом я вспомнила про его отца и обернулась.
И с удивлением обнаружила себя стоящей по центру огромной виниловой пластинки, по периметру которой, прямо в воздухе, висели разноцветные фонарики.
Я сделала шаг в сторону и прочитала “Абсолютно все” Бьянка ft.Мот.
Что?
Пластинка под ногами начала медленно вращаться и заиграла музыка, только мотив, без слов, и я увидела тот вечер в летнем лагере, как будто со стороны. Себя, танцующую с Владом, такую счастливую, что стало даже не по себе, и Пашу с Веней на противоположной стороне.
И Римму, которая все испортила.

— Элиза, — граф тронул меня за плечо и видение исчезло, оставив на языке горький привкус стыда.
Как я могла забыть?
— Все было не так, — прошептала сама себе и с удивлением обнаружила, что стою в центре роскошного холла в объятиях старого графа. — Пустите!
Стендброк старший покачал головой и ответил:
— Чтобы вы снова попытались упасть в обморок и наверняка разбили свое прекрасное лицо о пол? Ни в коем случае!
— Да все со мной нормально! — я сбросила с плеч его руки и тряхнула головой.
Что за наваждение!?
Видение исчезло также внезапно, как и появилось.
Что это было — галлюцинации от усталости или нервный срыв, я не знала, но перстень на руке впервые за долгое время вообще никак себя не проявлял.
Я оглянулась по сторонам: от волшебного холла не осталось и следа. Неужели все это мне почудилось? Я коснулась перстня и с удивлением обнаружила, что он свободно вращается вокруг фаланги. Попробовала стянуть, но ничего не вышло.
— Я хочу домой, — почему-то стало очень страшно. 
У меня никогда не было панических атак, но именно сейчас в груди разлилось такое тягучее и нервное беспокойство, что я испугалась на самом деле потерять сознание.
— Вы в полной мере удовлетворили свое любопытство? — усмехнулся граф и я на автомате кивнула, а потом замотала головой из стороны в сторону.
— Нет. Но я обязательно сделаю это в другой раз.
— После обручения, вне всякого сомнения.
И, больше не сказав ни слова, Стендброк старший вывел меня на крыльцо. Солнце клонилось к закату и я с ужасом поняла, что нас не было несколько часов, хотя по моим ощущениям прошло не больше пятнадцати минут.
Лакей открыл дверцу кареты и, прежде чем сесть в нее, я обернулась. Поместье Стендброков выглядело совершенно обычно.
Шикарный особняк из белого мрамора с колоннами, берельефами и изысканной лепниной, в нем не было ничего особенного… так почему же от одной мысли, что придется в нем поселиться, меня сковывает ужас?
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За неделю до свадьбы и моего дня рождения я перестала нормально спать. И причин тому было несколько.
Первая — это сны. Я видела страшные картины будущего и извращенные воспоминания о прошлом. 
В одном таком сне Стендброк старший превращался в Дьявола и съедал меня живьем прямо у алтаря. В другом я оказывалась взаперти в его поместье. Бегала по бесконечному лабиринту коридоров, задыхаясь от ужаса и зовя на помощь дровосека. Но он не откликался. И я умирала в страшном лабиринте, просыпаясь посреди ночи с диким криком.
А еще мне постоянно снился тот вечер в лагере. Танц площадка в виде огромной виниловой пластинки, фонарики на столбах вокруг и стерва Римма!
— Душа моя, ты совсем на себя не похожа, — вздыхала Аннабель за завтраком. — Под глазами черные тени, ты стала рассеянной и… еще более нетерпеливой.
— Не тебе же выпала честь за старика замуж идти! — огрызалась я и тогда в перепалку вступал отец, а я продолжала завтрак в своей спальне в гордом одиночестве.
Вторая причина — это поиски артефакта графа де Бальмен. Слова Анги не выходили у меня из головы. Этот предмет должен был быть особенным. Может быть, странным.
Или, наоборот, самым обычным. Я не знала, но после экскурсии в поместье Стендброков, у меня появилась зацепка — мое кольцо.
Оно всегда жило своей, отдельной от меня волшебной жизнью, так почему бы не использовать его как ищейку в доме де Бальмен? За время пребывания в поместье, я неплохо его изучила и теперь все, что мне требовалось — быть чуть внимательнее.
Три дня ушло на то, чтобы прочесать первый этаж. Особое внимание я уделила библиотеке, потому что вспомнила, как в одном из фильмов важный артефакт спрятали именно там.
Вместе с Сиззи и Роззи мы перебрали все книги на полках, но заветного потайного хода так и не нашли.
— Леди Элиза, а что мы ищем? — спросила Роззи, устало опускаясь в кресло.
— Что надо. Вперед!
В малой гостиной стоял только рояль и пара кресел, поэтому я приказала близняшкам осмотреть подрамники и ниши за картинами — ничего. Кольцо тоже не подавало признаков жизни и я решила, что пошла по ложному пути.
Отпустив близняшек, я вернулась в холл и встала спиной к входной двери. Так же, как в доме Стендброка. 
Нужно было начать все с начала. Я сжала перстень пальцами свободной руки и провернула — ну же, работай! — закрыла глаза и представила, что снова стою в поломанном волшебном пространстве без стен.
Какую дверь я выбрала в доме графа? Ту, что была прямо передо мной. Не открывая глаз, я сделала шаг, потом еще один. 
Каблуки глухо стучали по мраморному полу. Где-то там, впереди, должна была быть лестница — казалось, еще шаг и я запнусь о первую ступень и упаду лицом вниз, но нет. 
Я медленно продвигалась вперед, выставив перед собой руки, и кажется слышала, как тонко подрагивали кристаллы волшебной люстры над головой, поймавшей в ловушку саму радугу. 
По моим подсчетам, я давно уже должна была упереться в лестницу, но руки ощупывали только пустоту. Не выдержав я открыла глаза и обнаружила себя перед неприметной дверью под лестницей.
Я обернулась и озадаченно посмотрела за спину — с обратной стороны мраморные ступени были гладкими и пыльными. Как странно, не могла же я пройти сквозь лестницу? 
Или меня заносит на правую ногу?
Я коснулась рукой резной поверхности двери и кольцо в ответ потеплело. Какая разница, как я сюда попала, главное, что, кажется, я наконец-то на верном пути!
Я повернула ручку и оказалась в просторной светлой комнате. У большого окна стоял массивный стол красного дерева, вдоль стен солдатиками выстроились стеллажи с книгами. Чуть в стороне на подставке стоял огромный глобус и два кресла, а рядом с ними — очень красивый столик на золотых колесиках с хрустальным графином и тремя бокалами.
Я оказалась в кабинете отца.
Как просто! Я приложила ладони к пылающим щекам. Ну, конечно, это же очевидно — хочешь что-то спрятать, спрячь там, куда всем остальным обитателям дома входить без разрешения нельзя!
Я оглянулась на дверь и прислушалась, не раздадутся ли шаги, но все было тихо. Подобрав юбки, стала быстро открывать один ящик стола за другим.
Документы, свитки, чернила и гусиные перья, воск и сургуч, желтоватые листы писчей бумаги — все это не представляло никакого интереса.
Закончив исследовать стол я приступила к стеллажам, но и там не было ничего интересного. Книги стояли на своих местах, припыленные и старые. Никто не касался их и не читал очень долгое время.
Я закружилась по комнате. Думай, Лиза, думай!
Где бы ты спрятала волшубную вещь?
Я потянула за угол большой пушистый ковер, что лежал в центре комнаты, в надежде отыскать потайной лаз или сейф, безрезультатно. Сняла со стены и не без труда повесила на место картины — тоже пусто.
Прикусив от досады губу, я рухнула в кресло и закрыла глаза. Перстень кольнул так сильно, что палец дернулся и я вскрикнула, а потом мой взгляд упал на глобус.
Он был обтянут дубленой кожей, поверх которой художник нарисовал континенты и страны, отдаленно похожие на мой родной мир.
По центру огромного шара шла тонкая, еле приметная полоса и если бы я не сидела так близко, то легко могла принять ее за нарисованную чернилами линию экватора, а не разрыв, отделявший одну половину глобуса от другой.
Я подошла ближе, толкнула шар рукой и он закружился вокруг своей оси, но быстро остановился, как будто внутри было что-то тяжелое, что мешало взять хороший разгон.
Я обхватила верхнюю часть глобуса руками и приподняла.
Она откинулась на петлях, как крышка сундука, и я увидела граммофон со сложенной у основания бронзовой трубой. В свете дня на глянцевой черноте пластинки блеснула тонкая игла.
И тут старые пластинки!
— Элиза?
Я вздрогнула и обернулась. В ответ кольцо обдало меня холодом с ног до головы. На пороге стоял отец.
— Что ты здесь делаешь?
И хотя выражение лица графа де Бальмен не сулило ничего хорошего, я не растерялась:
— Живу.
— Продолжаешь практиковаться в остроумии? — он подошел ближе, взял меня за плечи и мягко, но настойчиво отодвинул в сторону. Внимательно осмотрел граммофон и закрыл глобус.
— Тебя ждет Аннабель, — чтож, мне дали возможность ретироваться без потерь и лишних вопросов, я ею воспользуюсь. — И, Элиза… — я остановилась в дверях, вопросительно глядя на отца. — Постарайся на этот раз ее не разочаровать.
В малой гостиной меня действительно ждали.
Рузалия, мачеха и… свадебное платье. Если бы не обстоятельства моего замужества, я бы непременно восхитилась искусной работой портнихи. 
Кружево цвета топленого молока от треугольного лифа переходило на рукава и спину. Тонкую талию перехватывал вышитый жемчугом пояс, а подол платья из парчи того же цвета, что и кружево, трапецией расходился к полу, оставляя за собой длинный шлейф.
На уговоры и переодевание ушло почти полчаса. Еще столько же, чтобы застегнуть на спине ряд из пятидесяти девяти атласных пуговок. 
— Ты прекрасна, душа моя…
Я посмотрела на свое отражение в зеркале. Аннабель была права. Так прекрасна, что хотелось плакать.
— Снимите его… — голос подвел. Я потянула за высокий ворот, что душил меня, словно змея, и кружево затрещало. — Прямо сейчас! Снимите с меня это чертово платье!
Выбравшись из плена кружевов и чужих ожиданий, я убежала в свою комнату и там разрыдалась. У меня было не так много времени, чтобы оплакать свою прошлую жизнь — до дня рождения и моей свадьбы оставалась неделя.
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Сегодня в поместье де Бальмен было как никогда шумно и многолюдно.
Слуги сновали по коридорам, маршировали под окнами, перекрикивались у конюшни. И даже с кухни на том конце дома доносился гул разрозненных голосов.
Мне было все равно.
Ночь без сна, проведённая в бесплотных попытках найти выход из капкана, в который я угодила, забрала последние душевные силы. Апатия поглотила разум и даже присутствие ненавистного кота, который снова явился без приглашения и теперь с невозмутимым видом наблюдал за служанками, что безуспешно пытались меня растолкать, не трогало.
Я трижды посылала Сиззи и Роззи в места не столь отдаленные, но приказ графини мешал им отправиться в заданном направлении. А я пряталась ото всех под одеялом и обливалась слезами, просматривая на телефоне видео и фото своей старой жизни.
Первые бумеранги, сделанные на новый телефон, вырезки из совместных эфиров с Пашком и Беном, коллажи с наших посиделок в Маке, мама с Яшей на руках и моя уютная, хоть и небольшая, комната, украшенная к Хэллоуину.
Как же я скучала!
— Леди Элиза, ванна готова… пожалуйста, позвольте нам подготовить вас к празднику.
— Оставьте меня в покое! — рычала я в ответ на уговоры близняшек и от отчаяния кусала угол подушки .
Наконец, они не выдержали и ушли. Я почувствовала, как просел край кровати с одной стороны и подумала, что пришла Аннабель, но это был Яша. Он перешагнул через меня, как через незначительное препятствие, и уселся на подушку рядом.
Мяукнул раз другой, но я только плотнее подоткнула одеяло. Не хватало еще остаться без глаз, когда этот уродец решит вцепиться мне в волосы и выгнать из постели.
Но Яша заурчал. 
Как трактор внушительных размеров. С гортанными переливами и вполне различимым мурлыканьем. Я обалдела. Отодвинулась от него на расстояние вытянутой руки и приподняла край одеяла. 
Мамин кот был похож на сфинкса, только с носом и без уха.
Зеленые глаза с узким вертикальным зрачком внимательно наблюдали за мной, а кончик хвоста ходил из стороны в сторону. Такт его движений завораживал. Словно почувствовав, что я на крючке, Яша распластался на подушке и только его пушистых хвост, как камертон, продолжал дергаться из стороны в сторону.
Что-то предпринимать было поздно. Уставший разум потускнел и я провалилась в сон.

Ты уезжаешь сегодня, улетаешь опять.
Я не подам виду, что больно, я тебя буду ждать.
Как за мной ты скучаешь, продолжай мне писать.
Ты всё и так понимаешь, я тебя буду ждать
Я в тебе нашел абсолютно все, 
Все, что надо мне, и чуть-чуть еще…
В воздухе пахло цветущей вишней и дешевыми духами. Девочки группками стояли по краю танцпола, а мальчишки, по двое и трое громко разговаривали и смеялись.
Такие смелые на озере днем, когда нужно было столкнуть кого-то из девчонок в воду или обрызгать тех, кто загорал на берегу. И такие смешные, когда в сумерках летнего вечера пытались найти толику храбрости, чтобы пригласить на танец ту, что понравилась.
Владу не нужно было притворяться смелым и крутым. Он всегда таким был. И когда флиртовал со мной в столовой, и когда шел через танцплощадку, чтобы первым пригласить на танец.
Играла песня нашего лета, его руки лежали на моей талии, а губы были так близко, что я видела одинокий темный волосок над верхней губой, что пропустила бритва.
Но даже это не могло принизить его в моих глазах. Танцующих было немного и мы двигались так, как нам хотелось. Я чувствовала, что этот вечер обязательно закончится первым поцелуем и предвкушала, как мягкие губы мальчика, который мне нравился, коснуться моих.
Но песня закончилась и Влад с улыбкой победителя обернулся на друзей, что мялись у края площадки. Потом буркнул мне что-то незначительное типа “спасибо за танец”, и ушел.
Разочарованная, я тоже вернулась к своим.
Ди джей поставил новый трек, на этот раз зажигательный и шальной, и площадка для танцев мигом заполнилась ребятами. Подружки завизжали, узнав модный хит, и потянули меня танцевать.
Я не понимала, почему Влад оставил меня после первого танца, и от этого было грустно, но не настолько, чтобы испортить общее впечатление от вечера. Потому что иногда я ловила на себе его взгляд (и начинала двигаться еще соблазнительнее, но, конечно, совсем не специально), а еще взгляд Паши.
Через два трека объявили белый танец.
Влад с друзьями стоял на другом конце танцпола. Чтобы пригласить его, придется пройти через пустую площадку на виду у всех. Стоил ли этого первый поцелуй?
Определенно!
И я пошла. Внешне уверенно, но с замирающим от ужаса сердцем. Напролом, на глазах у целого потока, чтобы пригласить на танец мальчика, который мне нравился. Мир вокруг замер и когда до Влада оставалась пара шагов, как чертик из табакерки, прямо передо мной выскочила Римма.
— Потанцуешь со мной?
Невысокая и не по годам фигуристая, она была дочерью поварихи лагеря. С темным вьющимися волосами, в мини юбке и, конечно, с декольте, который подчеркивал и без того притягивающую внимание грудь. Дружить с Риммой было классно, и не только из-за маминых пирожков вне очереди…
Она увела Влада прямо у меня из-под носа.
На глазах у всего лагеря выставила полной дурой!
И если бы не Паша, что сделал шаг вперед, заняв место Влада напротив меня и вынудив тем самым пригласить себя на танец, я бы умерла от стыда на месте.
— Не обращай внимание, — сказал Пашок, так и не дождавшись от меня спасибо. 
Он был выше на целую голову, гладко выбритый, в футболке поло белого цвета и черных джинсах. Симпатичный шатен, жаль только звали его не Влад.
— Да мне вообще пофиг! — я дернулась и Пашок засмеялся.
— На белый танец приглашают дамы, конечно, но в самом танце ведут все-таки кавалеры, — и в подтверждение своих слов, он зафиксировал мою талию ладонью, а потом уверенно повел подальше от ненавистной парочки.
Только недостаточно быстро, так что их поцелуй я успела рассмотреть во всех подробностях. Римма впилась во Влада как пиявка, разом разбив все мои мечты!
Я перевела взгляд на Пашу. Он ничего не видел, конечно… 
Зато увидит Влад.
Я поднялась на цыпочки, обвила шею Пашка руками и потянула на себя так, чтобы со стороны выглядело, будто это он собирался меня поцеловать. Его глаза расширились от удивления, а потом взгляд замер на моих полуоткрытых губах.
Как недавно в танце, Паша опять взял инициативу на себя и поцеловал меня. Только теперь по-настоящему.
Музыка вокруг смолкла, куда-то пропали ребята. Площадка для танцев превратилась в огромную виниловую пластинку, которая медленно вращалась, заваливаясь на один край.
Исчез Пашок и я осталась совсем одна. Опустила глаза и прочитала надпись на круглой наклейке в центре “Эрта 2022”. Пластинка прекратила вращаться и темный мир вокруг погрузился в тишину. А потом кольцо винила перевернулось, лихо просвистев над головой и оставив центр и меня на нем неподвижными. Не успела и глазом моргнуть, как надпись тоже изменилась.
А я подумала, что так и не научилась выбирать нормальных парней, и проснулась.

Ванна, прическа, макияж и облачение в свадебный наряд отняли почти четыре часа моей жизни. Как безвольная кукла я позволяла делать с собой все, что нужно. Лишь бы не отвлекали от чахорды мыслей, навеянных сном фамильяра.
Если мои догадки верны, без помощи будет не обойтись. Роберт обещал! Но пойдет ли он на это, если я не успела найти кольцо его матери? Нужно попытаться… и, схитрить, если потребуется.
В конце концов, не ему велели идти замуж за старика!
План сложился быстро и, как только приготовления были окончены, я спрятала в складках потайного кармана телефон с повербанком и направилась в большую гостиную, где каждый второй считал своим долгом остановить меня, чтобы поздравить с именинами и грядущей свадьбой.
Я старалась быть вежливой, но быстро устала, поэтому проигнорировала последние приветствия и выскочила в сад, надеясь найти Роберта у фонтана, но вместо этого столкнулась с Аннабель.
— С днем рождения, душа моя! Ты прекрасна как цветок лилии… — графиня приняла меня в свои объятия и я заметила в уголках ее глаз слезы.
— Спасибо, граф уже приехал?
— Ваш супруг прибудет вечером, аккурат к свадебной церемонии.
Что, даже не поздравит меня с днем рождения? Тем хуже для него… — подумала я, а вслух сказала:
— А Роберт младший?
Аннабель замешкалась, но все же ответила:
— Я видела его в саду.
— Так я и думала, — перехватив длинный подол, я поспешила к фонтану, но Аннабель тронула меня за руку, заставив обернуться.
— Дитя мое, будь благоразумна…
— Конечно, а когда я не думала головой? — подкрепив свои слова ослепительной улыбкой, я поспешила ретироваться.
Пожалуй, графиня единственная, по кому я по-настоящему буду скучать.
Роберт сидел на скамье у фонтана. В красивом черном сюртуке с золотыми обшлагами и аксельбантом на одно плечо. Грудь спереди украшали два ряда пуговиц. Каштановые волосы собраны в низкий хвост, перевязанный черной лентой.
— Ты здесь…
— Леди Элиза, — Роберт младший встал и поклонился. — Хотя, в скором времени я буду обращаться к вам не иначе, как ваше сиятельство.
— Надеюсь, что нет. Мне нужна твоя помощь.
— Всецело к вашим услугам.
Я в двух словах описала то, что от него требовалось. Если не ошиблась со временем, то я вернусь домой аккурат посреди церемонии бракосочетания. Жаль, не смогу полюбоваться на их обалдевшие лица после. Особенно Роберта старшего и моего отца.
— Весьма странная просьба…
— Не страннее того, о чем мы разговаривали раньше. Так я могу на тебя положиться?
— Всегда, — он ответил, не запнувшись ни на секунду, и я почувствовала укол совести, а потом добавил, с легкой улыбкой. — Вы ослепительно прекрасны.
— Спасибо…
Надеюсь, когда-нибудь, он меня простит. 
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Я всегда любила свой день рождения — как вообще можно не любить день, благодаря которому в мире стало на одного классного человека больше? Принимать подарки и звонки с поздравлениями, собирать друзей за одним столом после крутого квеста — что может быть лучше?
И совершеннолетия я ждала с особым трепетом. Кто же знал, что вместо крутой вечеринки в честь меня, я попаду в другой мир, где буду насильно выдана замуж за самого противного старика на свете!
Это травма на всю жизнь. Если мой план побега не увенчается успехом, я возненавижу дни рождения до конца своих дней.
После разговора с Робертам, я еще какое-то время побродила по саду. Идти к гостям желания не было, но Сиззи и Роззи, которых Аннабель отправила на мои поиски, не оставили других вариантов.
Передав меня в руки графини, они растворились в толпе, а я опять попала в водоворот приторных комплиментов и ничего не значащих знаков внимания. 
Кем были все эти люди, чьи имена я даже не пыталась запомнить? Высокопоставленные чиновники, графы и графини, их надменные отпрыски — весь цвет Лагоса собрался в гостинной графа де Бальмен, чтобы вдоволь насладиться “неравным браком” (здесь игра слов. Имеется в виду полотно В. Пукирева, написанное в 1862 году, на котором молодую девушку выдают замуж за мужчину намного старше нее — прим. Автора).
В гостиную вошел Роберт Стендброк младший и наши глаза встретились. На мой немой вопрос, он коротко кивнул и я с облегчением выдохнула. Значит, дровосек нашел кабинет и глобус с граммофоном.
Оставалось надеяться, он поставил на проигрывание верную пластинку и, когда игла сделает на виниле последний круг, я смогу вернуться домой.
— Его сиятельство, граф Роберт Стендброк старший.
Гости расступились, как волны бушующего моря перед Ноем, и мой будущий супруг вошел в зал. Следом за ним четверо слуг внесли две огромные корзины с живыми цветами и поставили у моих ног. Следующая пара рабов в кремовых ливреях добавила к букетам пару сундуков.
Гости притихли, пораженные богатством и щедростью графа. Я тоже улыбнулась, но не потому, что подарки меня как-то тронули, нет. А потому что представила выражение его лица, когда свадьба не состоится по причине отсутствия невесты!
Александр де Бальмен поприветствовал почетного гостя и попросил всех пройти в сад, где, согласно обычаям, сильные мира сего скрепляли свои судьбы узами брака.
— Идем, Элиза, — отец подал мне руку и во главе процессии мы вышли из дома.
Мне было страшно и весело одновременно. Наверное, виной всему был адреналин. Ладони вспотели и платье стало тяжелым, но я шла вперед, отсчитывая секунды.
Сколько еще будет играть волшебная пластинка? В хорошем кино счастливый конец обычно случался за минуту до провала главного героя. А у моей истории и не могло быть другого, правда?
Отец оставил меня под сводом ажурной деревянной перголы, увитой диким виноградом и еще одним растением с огромными каплевидными цветами, названия которого я не знала. Граф улыбнулся и кивнул священнику.
Смотреть ему в глаза не было сил, но я себя заставила. 
Пусть знает, что я не боюсь. И никогда не преклоню колен.
Интересно, как это будет? Я растворюсь в воздухе на глазах у всех или откроется портал, в который меня затянет? Или нужно будет самой прыгнуть в него? А если он откроется не здесь, а в кабинете? Чем меньше времени оставалось до церемонии, тем больше я нервничала. 
Священник взял наши с графом руки и возложил на старую раскрытую где-то посередине книгу в кожаном переплете. Я не разобрала слов, которые последовали после, но почувствовала, как кольцо наполнилось теплом, что растеклось по всему телу.
Это хорошо или плохо?
Я хотела обернуться, чтобы найти глазами Роберта младшего или Аннабель, увидеть в них поддержку, чтобы пройти это испытание до конца, но не смогла. Рука словно приросла к старым страницам.
Наконец, священник закончил петь и сам надел на безымянные пальцы жениха и невесты по кольцу. Мне показалось, что между ними пролегла белая, не толще паутинки, нить, которая исчезла, стоило оторвать кисти от фолианта.
— Перед Богом и людьми, отныне и во веки веков, вы — единое целое. Почитай мужа своего как отца. Заботься о жене своей как о матери, — сказал священник и, трижды обойдя нас по кругу, пропел. — Благословляю!
Кольцо остыло, но не жар в моей груди.
Осознание непоправимости случившегося пронзило подобно молнии.
Почему я еще здесь? Роберт обманул меня? Или не смог? Или сделал все неправильно? А, может быть, я ошиблась с трактовкой?
Глаза защипало, и когда Роберт старший вместо классического поцелуя прижал к своим губам мою ладонь, вздрогнула. Нужно держать лицо до конца. Только так я пойму, что сделала неправильно.
Гости аплодировали стоя, пока Стендброк вел меня по белой дорожке в дом, туда, где от разнообразных блюд ломились столы. То был прощальный пир, после которого все заботы обо мне с плеч родителей перейдут в зону ответственности новоиспеченного мужа.
Роберт старший усадил меня во главе стола, а сам поднял наполненный вином бокал и сказал тост. Я не запомнила ни слова. Потому что место дровосека рядом оказалось пустым. 
Но он же обещал!
Гости ели, пили, а еще создавали невероятное количество шума. Я не могла уйти из-за стола, не могла заставить их замолчать. И куда запропастился мой пасынок? От осознания того, что я стала мачехой мужчины, который был старше меня, пробило на истерический смех.
— Подарите мне танец, Элиза, — граф не спрашивал. 
В интонации не было ни намека на просьбу, только приказ.
— Да, пожалуйста, — я вложила руку в протянутую ладонь. Какая теперь разница? Я все испортила… или Роберт младший меня не понял.
В любом случае, план провалился и теперь легче было проститься с жизнью, чем представить, что ночью этот старик ляжет со мной в одну постель. Мы станцевали быстрый танец, потом два медленных. Граф умудрялся вести безвольную куклу в моем лице так, что со стороны казалось, будто я, пылала к нему безудержной страстью.
— Я устала… — вздохнула я, когда музыка смолкла.
— Вы не можете сейчас уйти.
— Мне нужно… по нужде, — ноздри графа дернулись, словно я сказала что-то отвратительное, и он выпустил мою руку, кивков подозвав служанок.
Какое облегчение!
В сопровождении Сиззи и Роззи я миновала холл и поднялась по лестнице на второй этаж. Конечно, в спальне меня ждал лишь горшок, но в довесок к нему шли еще тишина и одиночество, так что я не стала расстраиваться. Отказавшись от помощи служанок, я закрыла дверь на ключ и упала ничком на кровать.
Вряд ли у меня получится разбиться насмерть, выпрыгнув из окна второго этажа. Да и платье с таким количеством подъюбников скорее сработает как амортизатор и максимум, что мне грозит — это ушиб или сломанная нога.
Зато сколько эта выходка наделает шума!
Я с трудом отлепила себя от постели и подошла к окну. Это будет забавно… и потянула дверцу на себя, когда в дверь постучали.
— Я занята! — крикнула зло и услышала:
— Элиза, это я.
Прыгать резко расхотелось. Я впустила Роберта младшего в спальню и закрыла дверь.
— А где Роззи и Сиззи? — дровосек пожал плечами. Вот чертовки, опять побежали жаловаться на меня графине! Значит, времени в обрез. — Ты сделал то, о чем я тебя просила?
— Да, — Роберт кивнул и протянул мне шкатулку. Ту самую, с ярмарки в Лагосе. — Это мой свадебный подарок Вам.
— Спасибо, конечно, — я, не глядя, взяла ее и тут же набросилась на Роберта с вопросами. — Пластинка точно была та? Может, ты что-то перепутал?
— Вы не открыли… — мягко напомнил дровосек.
Я почувствовала, как закипаю. 
— Просто скажи мне, что ты все сделал в точности, как я сказала! Это очень важно!
— И все же, — терпеливо повторил Роберт и, проглотив злые ругательства, я плюхнулась на кушетку, что стояла у окна, и открыла шкатулку. 
На красном бархате лежали изумрудные серьги. 
— Это они? — Роберт кивнул. — Как ты… — тогда, у лотка торговца драгоценностями, я отказалась их покупать, но из памяти не выбросила. Они мне даже снились пару раз, так я жалела, что серьги не стали моими.
И теперь Роберт преподносил их в качестве свадебного подарка.
— Позволю себе напомнить про потайной механизм… — он показал, куда надо нажать, чтобы дно открылось, как в дверь с той стороны забарабанили.
— Ваше сиятельство, откройте! 
Я вздрогнула и, хлопнув крышкой, спрятала шкатулку в потайном кармашке платья, рядом с телефоном. 
Кого это еще принесло?
— Ваше сиятельство, не заставляйте супруга ждать!
Мы с Робертом посмотрели друг на друга и встали: я, как загнанная в угол лань, он, как человек, преисполненный достоинства и готовой бороться за мою честь до конца.
— В ванну, живо!
— Но Элиза…
— Быстро, я тебе говорю! — затолкав дровосека за ширму, я открыла дверь. 
Роберт старший переступил порог, придирчиво осмотрел помещение. Его взгляд чуть задержался на скомканном покрывале на постели, а потом вперился в меня.
Я улыбнулась.
— Вам лучше?
— Да.
— Нас ждут внизу, — бесцветным голосом ответил граф и предложил мне опереться на его локоть.
— Что, торт уже вынесли? Тогда не будем терять ни минуты, я обожаю сладкое!
Это было глупо, но что еще мне оставалось. 
В сопровождении слуги мы вернулись к гостям и мне оставалось лишь надеяться, что Роберту хватит смекалки выждать пару минут, прежде чем последовать за нами.
Спустившись в холл, я замедлила шаг и прислушалась. Из-под лестницы не доносилось ни звука. Ну, почему ничего не сработало!?
— В чем дело? — спросил граф.
Но я только неопределенно махнула рукой. Пусть думает, что я сумасшедшая. И, хотя Роберт младший советовал мне вести себя прилично рядом с его отцом, оставшуюся часть вечера я решила посвятить культивированию его позора.
Громко смеялась, швырялась в гостей виноградом, требовала включить Нирвану и пыталась показать пианисту, как следует играть, попутно извлекая из рояля ужасные звуки.
Я словно с цепи сорвалась и когда терпение графа иссякло, сама была на грани истерики. Извинившись перед гостями и сославшись на мою усталость, Роберт Стендброк старший самолично усадил меня в карету. 
Отец попытался извиниться, но граф осадил его в свойственной ему безапелляционной манере.
— Теперь это моя забота.
Аннабель прижала ладони к лицу, а я только рассмеялась. Что ж, да будет мортал комбат! 
Граф занес ногу над подножкой, намереваясь влезть в карету следом, и, судя по выражению лица, устроить мне нормальную взбучку, как рядом с Аннабель нарисовался дровосек.
— Ваше сиятельство, уделите мне пару минут.
— Все дела обсудим завтра, — рявкнул граф. 
Я расправила пышные юбки, давая супругу понять, что места в карете для него нет, и Роберт младший добавил:
— Приказ Его Величества.
Старый граф вздохнул и повернулся к сыну.
— Седлайте мне коня, — бросил он слуге и дальнейший разговор двух Робертов я не услышала.
Потому что хлопнула дверца и карета тронулась с места. По брусчатке застучали подковы, а я поняла, что весь запал куда-то испарился и платье душит меня. Попыталась его снять, но не смогла расстегнуть и пары пуговиц на шее. Эта маленькая неудача окончательно доконала мою нервную систему и я разрыдалась.
На сидении напротив кто-то шевельнулся. Я вытерла слезы и увидела серую тень с двумя светящимися в темноте глазами.
— Кто здесь? — потянула шторку на окошке и тень прыгнула на колени.
Это был Яша, что не помешало мне завопить во все горло. Получив пышным хвостом по носу, я замолчала, а когда две мягкие лапы уперлись и надавили на плечи, распласталась на жестком сидении.
Кот довольно заурчал и лег мне на грудь. Пушистый хвост фамильяра мелькнул перед глазами раз другой и я почувствовала, как проваливаюсь в дрему. 
— Как странно… — подумала я. — Тогда он лег мне на голову, а сейчас на грудь… туда, где бьется сердце. Интересно, почему?
Карета поскрипывала на ухабах, раскачиваясь из стороны в сторону, и черный диск виниловой пластинки, как скакалка, прокручивался надо головой, делая оборот за оборотом. 
А я спала и слезы катились из глаз, срываясь в пустоту. Потому что во сне я знала ответ. Правду, которую забуду, как только проснусь.
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— Лиза!
Меня нет, я сплю.
— Ты хлеб купила? Я же просила еще вчера!
Что за дурацкий будильник? Рука шарит под подушкой, но телефона нет. Я переворачиваюсь на живот и Яша с яростным мяуканьем летит на пол, но, судя по звуку, приземляется на все четыре.
Вот гаденыш!
— Нет, что за ребенок! Лиза, ты меня слышишь? — кто-то тянет за край одеяла и я поджимаю ноги, пряча лицо под подушкой. — Елизавета Александровна! — и мне вполне ощутимо прилетает по пятой точке.
— Отстаньте! Пока ванну не наполните, я не встану!
— Какую ванну? Я тебе сейчас отстану! Марш в магазин за хлебом, как обещала!
— …в магазин?
Я приоткрываю один глаз, потом второй. Фокусирую взгляд на рабочем столе. На экране компьютера заставка — моя аватарка: девушка с лисьими ушками и рыжим хвостом, сгенерированная нейросетью.
Я дома… Я вернулась!?
— Мама! — сон как рукой снимает. — Получилось! Все получилось! — я бросаюсь ей на шею и сжимаю в объятиях. Кажется, меня сейчас разорвет от счастья!
— С ума сошла? — удивляется мама, но уже не так сурово. — Собирайся в магазин, говорю, а то завтракать нечем…
— Ага! — я кручусь на месте и, наконец, нахожу Яшу под столом. — Иди сюда, фамильяр, целоваться будем! — в ответ мой спаситель шипит и шерсть на загривке становится дыбом.
— Лиза, ты опять кота мучаешь!? — кричит мама с кухни, а я со смехом падаю на кровать. — У тебя десять минут!
— Сейчас, только зубы почищу!
Я все-таки достаю из-под подушки телефон. Пауэрбанк разряжен в ноль, но у смартфона в запасе еще пять процентов. Разблокирую и взгляд цепляется за перстень на среднем пальце. 
Значит, это был не сон?
Я сажусь и, отложив телефон, пытаюсь снять кольцо, но безрезультатно. В мире кринолина оно, конечно, смотрится уместно, но здесь… ребята меня точно засмеют за “бабушкин артефакт”.
Мама опять кричит и, ругаясь про себя, я ставлю телефон на зарядку, а сама иду в ванную. Еще раз пробую снять кольцо с помощью мыла, но скоро сдаюсь. Чищу зубы и, накинув поверх домашних шорт и майки длинный худи, бегу в магазин за хлебом.
Сегодня мамина смена, поэтому я убираю со стола и мою посуду, а, когда она уходит на работу, несусь в свою комнату. Врубаю компьютер и, пока он грузится, открываю медиатеку на телефоне.
Первой на глаза попадается фотография Роберта, сделанная в конюшне. В тот день он пытался научить меня столовому этикету. Я смеюсь, покусывая ноготь на большом пальце, и нехотя пролистываю дальше.
Ребята подключаются к видеоконференции не сразу. Первым на связь выходит Паша.
— Привет, Лизок, — он улыбается и я понимаю, как сильно соскучилась.
— Привет, Пашка! Как я рада тебя видеть, ты не представляешь!
Его лицо вытягивается от смущения и палец стучит по камере с той стороны.
— Ты чего, мать? Вчера же только виделись.
— Вчера?..
— Когда снимали эфир у гадалки, помнишь?
К нам подключается Бен и я морщу нос:
— У тебя опять камера грязная.
— Пардон, — он слюнявит палец и на короткое время пропадает.
— Хоть ты и хрюшка, я по тебе тоже очень соскучилась, — вздыхаю я и Паша крутит у виска.
— Эмм, ясно, — Бен улыбается и видно, что он смущен не меньше Пашка, но мне все равно.
— Что там с конверсией?
Мы тратим час на обсуждение CTR (“ситиар” — прим. Автора) и других показателей, по которым алгоритмы Youtube (“ютуб” — прим. Автора) понимают, что наше видео заслуживает места в рекомендациях и притока подписчиков и денег. О монетизации, конечно, пока говорить рано, но первый кирпич в основу успешного блога уже заложен.
— Давайте что ли это отметим? — предлагаю я и ребята соглашаются. — Тогда вечером идем в Мак! Чур, вы угощаете! — я смеюсь, когда Бен принимает мои слова за чистую монету, а Паша, наоборот, на полном серьезе кивает. — Все, на связи!
Я выключаю комп и начинаю прыгать по комнате. Мои ребята — самые лучшие на свете! Стрим принес почти пятьсот новых подписчиков, и больше полумиллиона просмотров в первые сутки — это небывалый успех.
Энергии так много, что кажется я могу обнять весь мир!
— Алиса, включи любимую подборку! — кричу я, попутно открывая вкладку в приложении и нажимая воспроизведение.
Никакой Алисы у меня, конечно, нет, но топовые блогеры говорят: “Визуализируй!” — и я закрываю глаза и вижу умную колонку на тумбочке возле кровати.
Играет “Tom’s Dinner” в исполнении AnnenMayKantereit Giant Rooks ( она прекрасна, просто поверьте на слово и послушайте — прим. Автора) и я распахиваю шторы, открываю окно и салютую ясному летнему небу над головой.
От осознания того, что я вернулась, что, наконец, дома! Что брак с ужасным стариком и жизнь без интернета, нормального туалета и электричества остались где-то далеко!
От сквозняка распахивается дверь. Яша степенной походкой заходит в комнату и запрыгивает на не заправленную кровать. Усы опущены, взгляд исподлобья. 
— А мне все равно! — я корчу коту рожи и, продолжая танцевать, распахиваю дверцы шкафа. Одежда летит на пол вместе с книгами и барахлом, что я давно хотела перебрать, но все не доходили руки.
А теперь дошли!
Уборка занимает большую часть дня, но я не чувствую усталости, даже наоборот. Гора вещей на полу растет пропорционально освобожденному в шкафу месту — то, что я точно никогда не надену, отправится младшей дочери маминой сестры или на благотворительность.
Глянув на часы, я понимаю, что если не начну собираться сейчас, то опоздаю на встречу с ребятами, и бегу в ванную. Антресоль с отцовским барахлом подождет до завтра и на этот раз я избавлюсь от него без жалости!
Пока стою под душем, строю грандиозные планы: купить хороший микрофон и стабилизатор для камеры, обновить гардероб — да мало ли у девушки в моем возрасте потребностей! Я почему-то уверена, что стрим с Ангой — это только начало.
В голове уже куча новых идей и я проговариваю их в заметки на телефоне, а потом сушу голову, надеваю льняной сарафан в пол, который почему-то раньше игнорировала, и бегу на остановку.
Яша провожает меня тяжелым взглядом и его хвост подергивается из стороны в сторону.
— Что будешь? — спрашивает Паша, когда мы подходим к кассе.
— Комбо! С молочным коктейлем и большой картошкой фри! И вишневый пирожок не забудь! — добавляю я, наблюдая, как он достает из кармана пластиковую карту.
Как прилежный студент бюджета, Паша получает стипендию. Не знаю, сколько, но, видимо, достаточно, чтобы угостить меня. Да и не все ли равно?
Когда я стану знаменитой, мы будем продавать рекламу напрямую и через интеграции. Мой образ и имя Лисса станут нарицательными, основной крутого личного бренда. И, когда это случится, мы вообще ни в чем нуждаться не будем!
— По-хорошему, новое видео на канал нужно выложить не позднее следующей недели. И тема должна быть не менее цепляющей, но в той же плоскости, — говорит Бен, разворачивая двойной чизбургер.
— Как насчет фамильяров? — спрашиваю я, открывая соус и втягивая через трубочку нереально густой ванильный коктейль.
— Чего? — переспрашивает Бен.
— Дух-помощник ведьмы или колдуна, — объясняет Паша. — Ты видела у Анги кого-то подобного?
— Нет, — я пожимаю плечами, думая о Яше. И добавляю. — У нее на кухне были птицы в клетке. Кажется, я даже видела снегиря.
— Птицы — это неинтересно, — отрезает Бен.
— А почему мы обязательно должны брать кого-то настоящего? Давайте придумаем историю, отснимем материал и выставим все так, чтобы нам поверили? — предлагаю я и ребята переглядываются.
— Опасная затея — играть с доверием аудитории, — тянет Пашок и Бен согласно кивает.
— Возьмем на роль звезды Яшу, — я облизываю губы и кладу в рот картошку фри. 
В конце концов, это только для ребят выглядит как ложь, но я-то знаю, на что он способен.
— Ну, не знаю, Лиз. Вчера ты говорила, что возьмешь его в проект только через свой труп…
— Бен, я передумала. Нам нужен материал и он у нас есть.
— Снимать будем у тебя дома? — спрашивает Паша и я киваю.
— Только надо подгадать, чтобы мама ушла на смену, а то она меня за Яшу прибьет, — смеюсь я.
— Ну, мы же не будем выбрасывать его из окна, — шутит Бен и Паша толкает его локтем в бок.
— Ты чего ей идеи подкидываешь! Лиза, не слушай!
— Да я и не думала, — объяснять ребятам, что былой ненависти к коту у меня больше нет, не вижу смысла.
Обговорив детали, мы вываливаемся из кафе и идем по вечернему городу к остановке. Последний раз так классно мне было, когда мы с Робертом отправились на Ярмарку в Лагос.
Я бездумно прокручиваю кольцо на пальце. С тех пор, как я вернулась в свой мир, он так ни разу и не подал признаков жизни.
— Крутое, — кивает Паша на мои руки и я выныриваю из своих мыслей.
— Да… подарок отца.
— Я думал, ты от его вещей избавилась, — удивляется Бен.
— Почти, — развивать тему не хочется.
К остановке подъезжает автобус и я машу ребятам:
— О, это мой. Когда узнаю, когда у мамы следующая смена, сразу отпишусь, пока!
Я запрыгиваю внутрь и лезу в карман за мелочью, когда Пашка вдруг срывается следом. Опередив меня, он прикладывает карту к терминалу: 
— Два, пожалуйста, — и, не поднимая глаз, добавляет. — Я тебя провожу…
Двери закрываются и автобус трогается, оставляя изумленного Бена одного на остановке. Я сажусь к окну и Паша занимает место рядом. Мы молчим и я чувствую, как он напряжен.
— Тебе же в другую сторону, — мямлю, уже зная, что будет дальше.
— Темно, не хочу, чтобы с тобой что-то случилось, — отвечает он, не глядя на меня, и я киваю.
Не надо было тогда его целовать.
Пашок классный. Друг, диджей, монтажер… он, наверное, и как парень тоже ничего, но проверять самой мне почему-то в голову не приходило. Да и зачем мешать личное с работой. 
Перед носом автобуса вдруг выныривает приора и в наглую паркуется у тротуара. Водитель резко тормозит и бьет по клаксону, наполняя салон отборной руганью. У приоры включается аварийка, а Паша выбрасывает в сторону руку, чтобы я не ударилась лицом о спинку впереди стоящего сидения.
На секунду срабатывает дежа вю: я вспоминаю, как Роберт останавливает взбунтовавшуюся Басси, и к собственному удивлению понимаю, что скучаю по нему не меньше, чем по Аннабель.
— Не ударилась? — спрашивает Паша и я отрицательно качаю головой. — Давай прогуляемся? — вдруг предлагает он и я соглашаюсь.
Мы выходим на следующей остановке и оставшийся до моего дома квартал идем пешком. Разговор не клеится, но не потому что нам не о чем говорить, а потому что Пашка нервничает, а я все больше погружаюсь в свои мысли.
— Спасибо, что проводил, — я достаю ключи и прикладываю к замку домофона, когда он в отчаянии просит:
— Давай еще во дворе посидим?
— Уже поздно, мама голодная со смены придет, а я ничего не успела приготовить…
— Пять минут, Лиз?
— Ну, давай…
Мы садимся на лавочку в тени березы и какое-то время наблюдаем, как мамочки собирают формочки и лопатки и пытаются уговорить вопящих карапузов вернуться с прогулки домой.
— Ужас какой, — говорю я, цепляя носком кроссовка одуванчик. 
Белые зонтики разлетаются кто куда.
— Где? — спрашивает Паша.
— Да я про детей. 
— Ааа, — тянет он озадаченно и добавляет. — А мне нравится, они прикольные.
— Ну, да, когда не орут двадцать четыре на семь, — я рассказываю ему о соседке по лестничной клетке, которая не может справиться с двумя погодками, и Паша смеется.
— Это ты сейчас так говоришь.
— Ну, не знаю. Дети — это…
— Давай встречаться! — перебив меня, выпаливает Паша и кольцо пронзает руку холодом.
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— Я хотел сказать… ты мне нравишься. И, если я тебе тоже, то… мы могли бы… стать парой.
Я молчу.
Как же невовремя он с этим предложением встречаться! Палец сдавливает так, что я чувствую, как фаланга пульсирует в такт биения сердца. 
Да что с этим кольцом не так!?
— Лиз… ответишь или так и будешь дальше молчать?
— Знаешь, — я шаркаю ногами по земле, поднимая клубы пыли. — Сейчас не самое подходящее время, чтобы отвлекаться на личную жизнь. Блог только начал расти, а мы повисли в плане выбора контента… если упустим этот шанс, я себе никогда не прощу.
Я встаю, потягиваюсь и с улыбкой под кодовым названием “как ни в чем не бывало” поворачиваюсь к Пашку. 
— Давай вернемся к этому вопросу, когда у блога будет пятьсот тысяч подписчиков?
Он молча кивает и я позволяю себе слабость: повисаю на нем, как раньше, обнимаю за шею и вдыхаю родной и такой знакомый запах цитрусового геля для душа.
Запах френдзоны.
— Вот и отлично! Значит, до завтра?
Паша перехватывает меня за талию и на долю секунды сжимает, будто желая запомнить это мгновение.
— До завтра…
Я не оборачиваюсь, когда захожу в подъезд, потому что не хочу видеть глаза кота из Шрека. Я уже говорила Паше, что тот поцелуй в лагере ничего не значил. 
По-крайней мере, для меня.
Дома тихо, значит мама еще на работе. Я чищу картошку, собираю простенький овощной салат и за сорок минут ужин готов.
Накрываю крышкой мамину порцию жареной картошки с луком и ухожу к себе. Яша встречает меня на постели в той же позе. Как Сфинкс, честное слово.
Я бросаю сумку на пол, включаю музыку и двигаю стул ближе к шкафу. Пыльные коробки с винилом аккуратно ставлю рядом, а остальное барахло бросаю куда придется.
От пыли в носу зудит и я чихаю, параллельно проводя влажную уборку. Сюда бы ящики для хранения с клапанами на молнии, но они стоят денег, которых у меня пока нет.
Я сжимаю и разжимаю пальцы на левой руке, но кольцо хранит молчание. Оно успокоилось, как только я ответила Паше отказом — странная штука. Если так пойдет и дальше, то мне придется звонить в сто двенадцать, чтобы от него избавиться.
Сознание прошивает внезапная догадка: а что если кольцо бережет меня для законного супруга и рано или поздно он явится, чтобы забрать свое? Надеюсь, что я ошибаюсь, но от мысли, что Роберт Стендброк старший каким-то образом проберется в мой мир, становится не по себе.
Сказать маме сейчас? Не поверит…
Я спускаюсь на пол и начинаю протирать пластинки от пыли, внимательно осматривая каждую. Ничего особенно — названия групп и исполнителей по большей части мне знакомы, да и граммофон я продала, а значит бояться нечего.
Уборка занимает около двух часов. 
Я тщательно сортирую пластинки и отправляю коммерческое предложение покупателю прошлой партии, только на этот раз цена фиксированная и обсуждению не подлежит. На удивление, он сразу соглашается и спрашивает, когда и где можно забрать товар.
Я смотрю на часы — до приезда мамы мы точно не успеем, поэтому назначаю встречу на завтра.
Яша спускается на пол и, обнюхав пластинки, подходит к старой жестяной коробке из-под конфет, в которой мама хранит письма отца из армии. Ставит на нее лапу и начинает реветь, как старый трактор.
— А тебе не поздновато по кошкам гулять? — шучу я, но кот моего настроения не разделяет.
Хвост в нетерпении бьет по полу и я сдаюсь, так как открыть коробку по Яшиному требованию проще, чем потом неделю ходить с расцарапанными конечностями.
— Ну, ты доволен? Читать тоже сам будешь или тебе помочь? — я беру в руки первый конверт и достаю сложенный втрое листок. — Любимая моя, Анечка. Как ты уже поняла, по распределению нашу часть отправили служить в Екатеринбург. Город красивый, но холодный. Каждый день думаю о тебе. Прошел всего месяц, а кажется, что целая вечность. Скучаю и жду нашей встречи. Твой Антон. Ну, теперь ты доволен?
Я показываю Яше язык и складываю исписанные не самым красивым почерком листки в конверт.
Стоп…
Какой еще Антон!?
Снова разворачиваю письмо и пробегаю глазами по строчкам, потом беру в руки конверт и смотрю на имя отправителя — Шептунов А.И. Теперь Яша смотрит на меня в упор и кажется, что кошачья морда расплывается в улыбке.
Я беру следующий конверт и все, что лежат под ним. И ни один не принадлежит моему отцу. Но как же так? Я ведь помню историю их знакомства!
Ту, что мама мне рассказывала…
Щелкает замок на входной двери и я выбегаю в коридор с письмами в руках.
— Это чьи?
— Опять на антресоль лазала? — мать разувается и протягивает мне пакет из магазина. — Разбери, а я пока руки помою. Что на ужин?
Я молча иду на кухню. С ней главное — набраться терпения, ведь если мы поругаемся, я так ничего и не узнаю…
Мама садится за стол и просит передать ей хлеб.
— Как день? — спрашиваю из вежливости и мну в руках чужие письма.
— Устала, да по мне разве не видно? — мама кивает. — Чего ты с ними обнялась?
— Хочу знать, кто такой Антон. И почему он тебе из армии писал?
— С ума что ли сошла. Из армии мне только твой отец писал.
Я кладу перед ней конверт и письмо так, чтобы было видно имя отправителя.
— Что написано?
— Лиз, ты перегрелась или как? — мама хмурится и следом добавляет. — Это очередной розыгрыш, камеру куда спрятала?
— Мам, просто ответь на вопрос, чьи это письма?
— Я же сказала, отца твоего непутевого! Или ты читать разучилась? — она встает и ставит пустую тарелку в раковину. — Я купаться и спать. Не шуми.
— Мам, погоди! — я подрываюсь следом и буквально сую ей письма под нос. — Что написано?
— Бальменов Александр, — вздыхает она и включает в ванной свет. — Лиз, отстань, а… день и так тяжелый, еще ты со своими дурацкими вопросами.
Хлопает дверь и мамины вздохи заглушает шум льющейся воды.
Чертовщина какая-то…
Я возвращаюсь в спальню и вытряхиваю оставшееся содержимое банки. Здесь должна быть фотография, я точно помню — отец в военной форме с букетом гвоздик и молодая мама рядом. Меня не видно, но я уже там, у нее под сердцем.
Фото на месте, только не Александр Бальменов улыбается мне с чёрно-белого снимка и даже не Александр де Бальмен, а какой-то незнакомый мужчина. Я переворачиваю карточку и вижу памятную надпись: “Анюте от Антона, с любовью” и год.
— Это как? — смотрю на кота, кот смотрит на меня и кольцо на пальце теплеет, как живое.
Яша встает и трусит в зал. Я, не раздумывая, следую за ним. Он останавливается у старого серванта, а я не могу заставить себя открыть ящик с документами.
Потому что, если то, что я подозреваю, окажется правдой, я в большой… очень большой… беде! 
Яшка запрыгивает на стол рядом и фыркает, будто насмехаясь надо мной.
— Лучше помолчи, — назад дороги нет.
Я достаю из ящика папку с документами и ищу свое свидетельство о рождении. Но вместо розовой бумаги с печатью органа ЗАГС нахожу пожелтевший от времени листок с гербом дома де Бальмен.

“Дорогая Элиза,
как жаль, что ты слишком мала, чтобы понять и принять то, что я был вынужден сделать ради твоего спасения. Я надеюсь, прочитав это письмо, ты найдешь в своем сердце место для прощения, как и твоя мать, ибо единственное, что ведет меня по выбранному пути — это любовь к вам обеим.
У меня мало времени, но я верю, что скоро это не будет иметь значения, потому что зло, что вонзило зубы в нашу семьи в попытке разорвать ее на части, будет побеждено. И ты вернешься к нам, целая и невредимая.
До этого момента, прошу, береги себя. Ведь мир, в котором ты живешь и который считаешь своим, на самом деле чужой. Как и женщина, что воспитывала тебя.
Мне пришлось изменить ее воспоминания. И в том нет ничьей вины, лишь стечение обстоятельств, ибо горе больше других эмоций подходит для адаптации переселенцев из нашего мира. Оно же служит щитом, но об этом тебе беспокоиться не стоит.
Если память уже вернулась к тебе, обратный переход не составит труда. Фамильяр будет рядом и поможет, главное найди нужную пластинку среди тех, что я оставил в наследство.
Мой старший брат, твой дядя пожертвовал жизнью ради спасения нашей семьи. Всегда помни об этом и ничего не бойся. Обещаю, я сделаю все возможное, чтобы защитить тебя и Аннабель.
P.S. Я с нетерпением жду того момента, когда мы вновь станем одной семьей, и я, наконец, смогу открыть вам всю правду. 

Ваш отец,
граф Александр де Бальмен"

Как же это могло случится?
Я смотрю на Яшу и понимаю, что плачу. И не могу остановиться. Рыдания душат изнутри и, завывая, я бегу обратно в свою комнату и хлопаю дверью раньше, чем мохнатый предатель успевает просочиться следом.
Это все неправда! 
Как же моя мама может быть чужой, когда я помню ее с детства! Помню, как она читала мне перед сном и как мы вместе делали уроки. И отца… я помню отца! Их ссоры и тот день, когда он ушел навсегда…
С каждой отрицающей факты мыслью, с каждым сомнением, кольцо на пальце холодеет и, в конце концов, простреливает тело болью. Я падаю ничком на постель и зарываюсь лицом в подушку.
И не у кого спросить, некому пожаловаться… может, я схожу с ума?
Пальцы натыкаются на что-то и я достаю из-под подушки шкатулку. Как же я могла забыть про подарок Роберта!
Слезы высыхают и я с нежностью касаюсь резной крышки из красного дерева. Если бы только Роберт был рядом… он бы точно нашел нужны слова, чтобы поддержать меня.
И все-таки, какая же шкатулка красивая… как и изумрудные серьги, что лежат на красном бархате. Я вспоминаю про углубление под крышкой и хитроумный механизм открывает потайное отделение, из которого вдруг выпадает сложенный вчетверо листок.
Я откладываю шкатулку в сторону и разворачиваю тайное послание.
Черно-белый портрет Аннабель, только гораздо моложе. И зачем он мне? Ищу подпись, но кроме инициалов Роберта в нижнем правом углу, на листке ничего нет. 
Зачем он спрятал в шкатулке портрет графини? Может, подарок предназначался не мне? Неужели Роберт тайно влюблен в Аннабель?
Я вглядываюсь в нарисованный углем портрет и понимаю, что дровосек изобразил совсем не графиню де Бальмен, а… меня. Такой, какой запомнил в последний день нашей встречи. В свадебном платье и с полными отчаяния и жаждой жизни глазами.
Я поняла, что плачу, когда слезы ударились о край листа, смазав часть рисунка, и все встало на свои места. 
Все, кроме меня.


Конец первой части
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